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ENVER HYSA

N D A JFOLJA  NË GJU H ËN  E SOTME SIIQ IPE

S htruarja  dhe zgjidhja e problem eve të  n jë  tem e të  tillë  për g juhën 
shqipe, m bësh tetu r në  m ateria le  të  gjëra, ësh të  m e n jë  in te res të  m adh 
në thellim in e stud im it të  kësaj kategorie. K y studim  besojm ë se do të  
ndihmojë në qartësim in  e m ëtejshëm  të  problem eve, të  c ila t kanë m be- 
tu r  ende të  pazg jidhura  në n jë  m ënyrë  të  kënaqshm e.

N dajfolja është  bërë  ob jek t s tudim i s in te tik  në çdo gram atikë 
shkollore e joshkollore. N uk kem i veç n jë  a rtiku ll *, që m erre t m e pro- 
blemin e ndajfo ljeve në veçanti, në të  cilin au tori tra jto n  orig jinën  
dhe form im in e  ty re .

P robiem et që dalin  në studim in  e kësaj terne jem i m unduar t’i 
vështrojm ë jo shkëputurazi po në bashkësynim  m e kategoritë, me të 
cilat ajo ka afëri. D uke u th e llu a r në m ateria le t e shum ta të  n x je rra  
nga letërsia a rtis tike  e  gjin ive të ndryshm e si dhe nga folklori, të  të r-  
heqin vëm endjen m ja ft çështje të  rëndësishm e për t ’u  t ra jtu a r  r re th  
ndajfoljeve. Të tilla  janë : problem i i klasifik im it të  ndajfo ljeve në k lasa 
të  veçanta e  përcaktim i i kufijve  të  kë ty re  klasave, problem i i shka- 
llëve të  ndajfoljeve, përcaktim i i ndajfo ljeve të  th je sh ta  dhe lokucio- 
neve ndajfo ljore që përdoren  në shkallë të  ndryshm e dhe i a ty re  që 
nuk form ojnë shkallë, duke mos lënë jash të  këtu  edhe a fë ritë  që  vihen 
re në këtë pikë m e m biem rat. P roblem et që lidhen  m e orig jinën  dhe 
formimin e ndajfo ljeve janë  të  shum ta dhe të  ndryshm e, m e çështje 
m jaft herë të  vësh tira  për t ’u dhënë n jë  zgjidhje të  prerë . M und të  
përmenden kë tu  nda jfo lje t që v ijnë  nga ra sat e  ndryshm e të  em rit, 
ndajfoljet përem ërore, lidhëzore, nda jfo lje t e  n d ë rtu a ra  m e form ante 
të ndryshm e e. në m ënyrë të  veçantë, lokucionet ndajfoljore.

I. V ësh trim  k r it ïk  m bi tra jtim et e m ëparshm e  
të nda jfo ljeve  nëpër gramatika

N ëpër g ram atika t e  n d ry sh m e ,1 2 që jan ë  sh k ru a r nga au to rë  vendës 
e të huaj, janë tra jtu a r, ku m ë shum ë e ku  m ë pak, këto çështje rre th  
ndajfoljeve: a) përkufizim i i ndajfoljeve, b) klasifikim i dhe c) form im i 
i tyre.

1) A. X huvani, Origjina dhe fo rm im i i nda jfo ljeve  në g ju h ën  shqipe, b o tu ar 
së pari në  BISH. III, 2, 1949, r ib o tu a r p as ta j në p ërm b led h jen : A. X huvani, 
Studim e gjuhësore, T iran ë  1956, m b led h u r e g a d itu r  nga M. Domi (citim et e  m ë- 
poshtm e do të  bëhen sipas ribotim it).

2) Fr. M. Da Lecce, O sservazioni gram m aticali nella  lingua albanese, Rom a 
1716; J. G. H ahn, Albanesische S tud ien , H eft, I I  — 1 — B eitragu zu r  e iner gram m a-
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1. L idhur m e përkufizim in e ndajfo ljeve duhet th ën ë  se nëpër g ra- 
m a tik a t tona  ka m bizotëruar tra jtim i i huaj tradicional. S. F rashëri, 
i pari au to r vendës që harto i n jë  gram atikë të  shqipes në g juhën  shqipe, 
ka  dhënë këtë  përkufiz im  të  ndajfo ljes: «M bifoljeja ësh të  n jë  fja lë  e 
papërk thyerë  m e të  cilënë m barohetë  shënim ’ i n jë  foljeje, i n jë  m bie- 
m ëri a i n jë  m ifoljeje tja të rë , si: m irë  thua , m ë  trim i, fo r t  m irë».3 Me- 
g jithëse  ky  përkufiz im  n uk  e përfsh in  g jithë  pë rm ba jtjen  e  kategorisë 
së ndajfoljeve, au to ri ka dhënë veçorinë dalluese të  sa j: k a rakerin  e 
pandryshueshëm . Në hu llinë  e tij ka  e cu r  m ë vonë A. X anoni, i cili e  ka 
sh tje llu a r m ë hollësish t përkufiz im in  e  Sam iut. Ai e ka p ë rcak tu ar n d a j- 
fo ljen  si n jë  «fja lë  sndrro jse  m e t ’cilën r r i te t  a u le t a soset dom ethania 
e  n ji verb it, e  n ji ad jek tiv it a t ’ndon ji adverb it tje të r ; jose i skajon 
m e rre th an a  vendit, kohet, m ëndyre t e ksodoret s i k u e r: kush  fle t tepër, 
k ush  pak, kush  aspak» 4.

N ë gram atika t tona janë  dhënë ndonjëherë  edhe përkufiz im e të  
pap lo ta  e të  pasakta. K ësh tu  tek  g ram atika  e  O. M yderriz it k u r  flitet 
p ë r  përkufiz im in  e ndajfo ljes th u h e t: «N dajfo lje q u h e t fja la  që shër- 
ben m e ndryshue  pak a shum ë  kup tim in  e n ji foljeje, e  n ji  m biem ni, 
a  të  n ji nda jfo lje  t je të r» 5. N jë përcaktim  i tillë  i b rendisë  së ndajfo ljeve 
si dh e  te k  I. D. Sheperi6 7, ësh të  i paplotë. A ty  nu k  është  vënë në  duk je  
veçoria karak te ris tik e  dalluese e ndajfoljeve, k a rak te ri i saj i  p and ry ­
shueshëm , që e  dallon a të  nga p jesë t e  t je ra  të  ndryshueshm e të  li-  
g jëratës. N ga ana tje të r, ky  përkufiz im  ësh të  i pasaktë  sepse nda jfo lja  
n u k  m und të  shërbejë  «me ndryshue  pak  a  shum ë kup tim in  e  n jë  fol­
je je  e t j . . . » po për ta  p ë rcak tuar a të  kuptim .

I n jë jti  gabim  hase t edhe në përkufiz im in  e dhënë nga  K. Cipo, ku 
n da jfo lje t përcaktohen si «fjalë që nu k  lakohen. P u n ’ e  ty re  është  që 
të  p lotësojnë apo të  ndryshojnë k ë tu  pake e a tje  pakë, s ipas rrethanave, 
dom ethanén e fo ljeve , të  m biem rave dhe të  v e të  n d a ffo ljeve» .7 p je së t 
e ndryshueshm e të  lig jëratës, që k ry e jn ë  funksionin  e ndajfo ljeve  ose 
që  kanë ka lu a r përfund im ish t në kë të  klasë, fito jnë tip a rin  dallues të  
kësaj klase, ka rak te rin  e pandryshueshëm  dhe përdoren  kësh tu  në n jë  
form ë të  ngurosur, p randaj nuk  lind  nevoja  p ë r cilësim in e  ndajfo ljeve 
si fja lë  që nuk  lakohen.

D uke u  m b ësh te tu r në n jë  kategori em rash  që përdoren  në  raste  
të  cak tuara, po jo gjithm onë, edhe si ndajfo lje  S. S h u te r iq i8 e ka  cilë-

t ik  der Toskischen  D ialektes , Je n a  1854; A . Dozoni. M anuel de la langue chkipe  
ou albanaise, P aris , 1879; K. K risto fo ridh i, G ram atik i a lvan ik is  glossis ka ta  tin  
to sk ik in  dia lekton . K onstantinopolis, 1882; S. F rash ëri, Shkro n jë to re  e g juhës shqip, 
B u k u resh t 1886; G j. Pekm ezi, G ra m m a tik  der A lbanesischen  Sprache, W ien 1908; 
A. X anoni, G ram atika  sh q yp , Shkodër 1909; G. W eigand, A lbanesische gram m atik  
in  sudgegischen D ialekt, Leipzig, 1913; I. D. Sheperi, G ram atika  dhe s in taksa  e 
gjuhës shqipe, V lorë 1927; F. C ordignano, L in g u a  albanese, M ilano 1931; A. X huvani, 
Libri i g juhës shqipe, T iran ë  1942; O. M yderrizi, G ram atika  e re e shqipes, T iranë  
1944; K. Cipo, G ram atika  shqipe, T iran ë  1949; Sh. D em iraj, M orfologjia e g juhës  
sä so tm e shqipe  (D ispensé p j. Il) , T iran ë  1963.

3) S. F rash ë ri, vep . cit., f. 130.
4) A. X anoni, vep. cit., f. 158.
5) O. M yderrizi, vep . cit., î. 271.
6) I. D. S heperi jep  kë të  përkufiz im  p ë r  n d a jfo ljen : «N dajfo lje  (adverbe) qu- 

hen  f ja lë t që p lo tëso jnë k u p tim in  e  fo ljev et p.sh. kë tu , sot. shum ë. m irë»  vep. cit., 
f. 26.

7) K. Cipo, vep. cit., f. 180.
8) S. S hu teriq i, M endim e e v ëre jtje  rreth  gram atikés shqipe, n ë  BISH  N. 2,

1951, f. 58. . f
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su a r ndajfo ljen  si p jesë të  lakueshm e. F ja lë t e  tip it:  bukuri, m reku lli, 
copë e grim é  etj., të  sje lla  nga autori, k u r  përdoren  si nda jfo lje  nu k  
m arrin  form a të  ndryshm e g ram atiko re  e  përdoren  k ësh tu  të  nguro- 
sura. Ato kalojnë në përdorim  ndajfo ljo r vetëm  në  kup tim  figurativ , 
po ku rrë  në kup tim  direkt.

Përkufizim in  m ë të  plotë për ndajfo ljen  e ka dhënë Sh. D em iraj: 
•«Është q u a jtu r  kësh tu  a jo p jesë  e pandryshueshm e e  lig jëratës që t re -  
gon a) n jë  tip a r të  veprim it a të  gjendjes b) rre th a n a t në  të  cilat k ry h e t 
veprim i c) shkallën  e  cilësisë ose të  rre thanës»  9.

Në kë të  përkufiz im  a u to rit i ka sh p ë tu a r çështja  e shp reh jes së 
in ten site tit të  veprim it, çka ësh të  k ryesore  p ë r n da jfo lje t e sasisë.

2. Në g ram atika t e  shqipes ka m bizotëruar përg jithës ish t n jë  vijë 
sh trir je  përsa  i p ë rk e t k r ite r it  nga janë  n isu r au to rë t në  klasifik im in  e  
ndajfoljeve. Po kjo v ijë  ka n d ry sh u ar nga n jë  g ram atikë në t je trë n  li­
dhu r m e num rin  e g rupeve  të  veçanta. S. F ra s h ë r i10 11 e  A. X a n o n i11 
kanë da lluar 6 g rupe  ndajfo ljesh , O. M yderrizi 12 8, I. D. S h e p e r i13 e 
K. Cipo 14 nga 5 grupe.

N jë tra jtim  të  kujdesshëm  të  g rup im it të  ndajfo ljeve ka  bërë 
Sh. Dem iraj 15, i  cili m e rr si k r ite r  bazë në klasifik im in  e ndajfo ljeve 
kuptim in  dhe mbi këtë  k r ite r  ka p a raq itu r këtë  ndarje  dy  grupesh  
kryesore:

I. N dajfo lje  përcaktonjëse  dhe II. N dajfolje rre thane .
D uke e  çuar m ë te j klasifikim in, au to ri ka bërë  nën d arje  të  ve­

çanta p ë r secilin g rup : I. a) nda jfo lje  m ënyre, b) nda jfo lje  sasie; II. a) 
ndajfolje kohe, b) ndajfo lje  vendi, duke d a llu a r kësh tu  4 grupe g jith - 
sejt. D uhet sh ën u ar kë tu  se edhe au to rë t që puqen në  num rin  e g ru ­
peve nu k  puqen  në përm bajtjen  e secilit grup. D uke qënë se au to rë t 
e gram atikave tona kanë n d jek u r p ërg jithës ish t trad itën  g ram atikore 
të h u a j , te k  n da jfo lje t m e përjash tim  të  gram atikës së Sh. D em irajt, është 
përfsh irë  edhe kategoria  leksiko-gram atikore  e  pjesëzave, të  c ila t ose 
janë g ru p u a r si kategori të  veçanta të  ndajfo ljeve ose jan ë  p ërz ie r he- 
rë-herë m e ndonjë  nga g ru p e t k ryesore  të  ndajfoljeve.

I. D. Sheperi i ndan n da jfo lje t edhe në pyetëse, të  pakufishm e, dëf- 
tore e lidhore «sipas m arrëdhën jes që kanë m e n jë ra je trën » 16. A uto­
ri përm end tek  nda jfo lje t dëftore të  shkaku t ose të  qëllim it f ja lë t 
anclaj (ndaj) e prandaj, të  c ila t sot përdoren  edhe si nda jfo lje  shkaku  
por k ryesish t si lidhëza, si dhe  fja lë t se e pse, nga të  c ila t se so t për- 
doret vetëm  si lidhëz, ndërsa  pse  përdo re t si ndajfo lje  shkaku  vetëm  
në fja litë  pyetëse  të  d re jta . Në fja litë  pyetëse  të  zhdre jta  ajo m e rr  shpesh 
edhe funksion lidhëzor.

3. P ërg jithës ish t form im i i ndajfo ljeve ose nu k  ësh të  p re k u r fare 
nëpër g ram atika t e  shqipes, ose vetëm  është  përm endur ka lim th i me 
ndonjë shem bull. K ësh tu  janë  lënë jash të  v ësh trim it n jë  p jesë  e m i­
re e  tipave fjalëform ues të  ndajfoljeve. M egjithatë edhe në  këtë  drejtim  
janë bërë përp jek je  p ë r thellim in  e  çështjeve të  ndryshm e. K ështu

9) Sh. D em iraj, vep . cit., t. 255.
10) S. F rash ëri, vep . cit., f. 130.
11) A . X anoni, vep . cit., f. 159.
12) O. M yderrizi, vep . cit., f. 271.
13) I. D· Sheperi, vep . cit., f. 120 v.
14) K. Cipo, vep. cit., f. 180.
15) Sh. D em iraj, vep. cit., f. 257.
16) I. D. Sheperi, vep. cit., f. 122·



22 E nver H ysa

I. D. Sheperi në gram atikën  e tij te  kap itu lli «N dajfolja»  fle t p ë r  nda j­
folje të  th jesh ta  dhe të pëm g jitu ra , ndërsa  te  kap itu lli «P rejardhja» bën 
fja lë  p ë r nda jfo lje t e p re ja rd h u ra  dhe i ndan këto sipas «prapashtim eve»: 
— isht, —  azi, — th i dhe — zë, — e t17. O M yderrizi18 dhe K. Cipo19 
kanë d a lluar edhe lokucione ndajfo ljore. Në ka tegoritë  e  ndryshm e të 
s tru k tu rës  së  ndajfo ljeve herë -he rë  n uk  ka p asu r k rite re  të  q a rta  p ë r të 
d a lluar ç’hyn  në  n jë  g rup  e ç’hyn  në n jë  tje të r.

Më g jerësish t dhe më në  thellësi janë  m arrë  m e form im in e nda j­
foljeve A. X huvani20. Sh. D em iraj21 dhe A. X huvani — E. Ç abej22.

Sh. D em iraj, duke u  n isu r nga s tru k tu ra  e fjalës, dallon: a) ndaj­
fo lje  fja lë  të para, b) ndajfo lje fja lë të prejardhura, c) ndajfo lje  fja lë  të 
përngjitura  dhe ç) lokucione ndajfoljore.

A. X huvani — E. Çabej në pun im in  e  ty re , që ësh të  n jë  sintezë pak 
a shum ë e p lo të  e tip it  fja lëfo rm ues p rapash teso r në  shqipe, tra jto jn ë  
vetëm  kë të  tip  form im i nga kategoria  e  ndajfoljeve.

Si përfundim , m und të  th u h e t se  nëpër g ram atika t e  shqipes janë 
p rek u r p ërg jithës ish t p roblem et kryesore  rre th  ndajfoljeve, m egjithëse 
herë -he rë  përciptazi, po kjo është  e shpjegueshm e, po të  kem i parasysh 
qëllim et dhe syn im et e ha rtuesve  të  kë ty re  g ram atikave. Duke i parë  kë­
to  problèm e m e n jë t je të r  sy dhe në n jë  p lan  m ë të  gjerë, kuptohet, që 
ka  ende çështje  të  rëndësishm e që ose kanë m be tu r fare  jash të  v ësh tri- 
m it ose kanë nevojë p ë r n jë  thellim  të  m ëtejshëm .

II. K lasifik im i i ndajfo ljeve .

D ihet se k rite re t që m erren  si bazë në  k lasifikim in e  p jesëve të 
lig jëratës nu k  u takojnë në m ënyrë të  b a rab artë  të  g jitha  fja lëve  që hyjnë 
në grupe të  ndryshm e leksiko-gram atikore.

A u to rë t që janë  m arrë  me n da jfo lje t e kanë bërë  ndarjen  e ty re  në 
g rupe  duke  u  m bësh tetu r m bi kup tim in . Po, ana kup tim ore e ndajfoljeve 
m erre t si bazë klasifikim i në ndarjen  b renda  dy  grupeve m ë të  m ëdha.

N darja  e ndajfo ljeve në përcaktuese  e në rrethanore, e zb a tu ar nga 
Sh. D em iraj23 në  d ispensën e  tij, nu k  është m b ësh te tu r th je sh t m bi 
kup tim in  që shpreh in  nda jfo lje t e veçanta. V etë te rm a t e  përdorur 
k ë tu  trego jnë se kem i të  bëjm ë m e n jë  bazë m ë të  g jërë  klasifikim i, ku  
m erre t parasysh  jo vetëm  kuptim i, që m und të  kenë ato, por edhe fun - 
ksioni i ty re , d.m .th. fak ti në se a to  përcak to jnë  veprim in  e  shp rehu r 
nga fo lja  apo trego jnë rre th a n a t e k ry e rje s  së tij.

Ne, duke u  n isu r p ikërish t nga ana funksionale e  duke  ni os lënë 
ja sh të  vësh trim it edhe anën kuptim ore, do t ’i ndajm ë ndajfo lje t n ë  dy 
g rupe  apo k lasa them elore:

I. N dajfolje cilësore, a to  që trego jnë n jë  cilësi të  veprim it fo ljo r ose 
shkallën  e in ten site tit të veprim it.

II. N dajfolje rre thano re , ato që tregojnë r re th a n a t në të  c ila t k ry h e t 
veprim i.

17) Po ai, po aty, f. 138 v.
18) O. M yderrizi, vep. cit., f. 272, 273.
19) K. Cipo, vep. cit., f. 180.
20) A. X huvani, art. cit. f. 193 v.
21) Sh. D em iraj, vep. cit., f. 262.
22) A. X huvani — E. Çabej. Prapashtesat e g juhës shqipe.
23) Sh. D em iraj, vep. cit., {. 257.
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I. N dajfo lje t cilësore

Ky është  n jë ri nga dy grupet, që g jen  n jë  përdorim  m ja ft të  dendur 
dhe që paraqet in te res në s tud im in  e m barë ndajfoljes. Në kë të  grup  
hyjnë edhe nda jfo lje t e  sasisë, të  cilat kanë n jë  n a ty rë  pak  a shum ë të 
ndryshm e nga ato që quhen  ndajfo lje  cilësore e m e të  cilat k ihen  pa- 
rasysh ndajfo lje t e m ënyrës. K ëto ndajfo lje  shënojnë, në  përdorim et 
e ty re  m ë të  zakonshm e, in tensite tin  e  veprim it. N jë p jesë p rej ty re  
shërbejnë si m je t p ë r form im in e  kategorisë së shkallës, si të  m biem rave 
ashtu dhe të  ndajfoljeve.

F jalë t që shërbejnë  si ndajfo lje  sasie paraq iten  në përdorim  edhe 
si përem ra. S igurisht, k u r  përdoren  si përem ra, a to  kanë n jë  na ty rë  
të ndryshm e nga ndajfo lje t, qoftë  nga ana kuptim ore, qoftë  nga ana e 
lidhjes me fja lë  të  tje ra . D uke u  n isu r nga kjo  anë ne e përfsh ijm ë gru - 
pin e këty re  ndajfo ljeve tek  nda jfo lje t cilësore. Në këtë  k up tim  nocioni 
-«ndajfolje cilësore» ka n jë  kup tim  m ë të  gjerë.

Sfera e përdorim it të  kë ty re  ndajfo ljeve ësh të  m ja ft e g jerë. N daj­
foljet th je sh t cilësore a  nda jfo lje t e  m ënyrës përdoren  p ë r të  shp reh u r 
një tip a r të  veprim it a të  gjendjes, pa u  ku fizuar në  g rupe  të  cak tuara  
sem antike foljesh; ndërsa  nda jfo lje t e  sasisë tregojnë shkallën  a  in ten - 
s itetin  e veprim it, po nd ryshe  nga të  p a ra t përdoren  m ë rra lle  p ranë 
foljeve që trego jnë  g jendjen, duke qenë kësh tu  m ë të  ku fizuara  nga 
lidhjet leksikore.

Tek nda jfo lje t e  sasisë vërehet n jë  veçori tje të r  që s’e kanë nda j­
foljet th je sh t cilësore. A to përdoren  p ë r form im in e kategorisë së 
shkallës si tek  m biem rat ash tu  edhe tek  vetë  ndajfo lje t. K a dhe raste, 
sidomos nëpër dialekte, k u r  n jë  ndajfo lje  m ënyre  shërben  p ë r të  for- 
m uar shkallët; në a to  ras te  këto ndajfo lje  nga ana kup tim ore kanë ka- 
luar në g rupin  e  ndajfo ljeve  të  sasisë. ïô 'ah aso  p.sh.: b u ku r m iré  e bu- 
ku r  i miré.

Ndajfolja bukur  në këto  ras te  do të  je të  baras nga forca e shpreh- 
jes afërsish t m e ndajfo ljen  shum ë, m egjithëse nga p ikëpam ja e të 
shprehurit të  shkallës së in ten site tit të  vep rim it ose nga p ikëpam ja e 
të  sh p reh u rit të  shkallës së cilësisë a jo  nu k  barazohet plo tësish t m e 
të. Në të  dy sh em b u jt e  m ësipërm  k a rak te ri i  shkallës së asaj cilësie 
të  shprehur respek tiv ish t nga nda jfo lja  m iré  e m biem ri i m iré  është më 
i theksuar, m ë i dukshëm  se sa k u r  të  n jë jta t raste  ndërtohen  m e ndaj­
foljen shumë. N dryshim i qëndron  në rre th an ën  që shkalla e shp reh u r m e 
fjalën bukur  m e rr në këto ras te  n jë  v lerë  emocionale. M egjithëkëtë du - 
het thënë se deri m ë sot përdorim i i ndajfo ljeve të  m ënyrës n ë  këtë 
funksion nuk  është i p ë rh ap u r dhe s ’është bërë fa k t i g juhës le tra re  në 
të g jitha  sfe ra t e përdorim it të  saj.

II. N dajfo lje t rrethanore.

Edhe grupi i ndajfo ljeve rre th an o re  ë sh të  m ja ft i përdorur. D ihet 
se veprim et ndodhin në  kohë dhe në hapësirë  dhe, si të  tilla, a to  kanë 
nevojë të  përcaktohen në m ënyrë sa m ë të  plotë. K y fa k t shpjegon 
dhe dendurinë e përdorim it të  kë ty re  ndajfoljeve. K ësh tu  veprim et 
përcaktohen në kohë e  në  hapësirë  jo vetëm  m e bashkim et parafjalë  +
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-j- em ër, nga të  cilët kem i m ja ft ra s te  kalim i n ë  ndajfolje, po r edhe 
m e ndajfo lje  të  th je sh ta  e  lokucione ndajfo ljore.

B renda këtij g rup i dallohen këto  nëngrupe: 
a —  N dajfo lje vendi, 
b —  N dajfo lje kohe. 
c —  N dajfo lje shkaku.
K ëto të  fund it, ndonëse të  pak ta  në  num ër, përdoren  vetëm  nëpër 

f ja litë  pyetëse  të d re jta  e  të  zhdrejta . N dajfo lje t e  sh k ak u t k thehen  
edhe në m je te  lidhëse, nëse në fja linë  e dhënë m ungon lidhëza e v e r- 
te të  që do ta  k ry en te  a të  funksion. Nga an a  tje te r, kup tim i i shkaku t 
shpeshherë  te  ky  g rup  ndajfo ljesh  gërshetohe t m e nuancën  e qëllim it, 
k ësh tuqë  a to pak  fja lë  që përbëjnë kë të  grup, m e n jë  përdorim  shu- 
m ë të  shpeshtë, m und t ’i quan in  nda jfo lje  shkakore-qëllim ore.

N ga sa tham ë, vërehet se në m es të  dy  g rupeve të  m ëdha të  
ndajfo lje  ve ka  ndrysh im e të  rëndësishm e të  k a ra k te r it sem an tik  dhe 
gram atikor.

N dajfo lje t rre th an o re  trego jnë  rre th an a t, në  të  c ila t k ry h e t ve- 
prim i, pa p ë rcak tu ar k a rak te rin  e  cilësinë e  tij, ndërsa  n da jfo lje t ci- 
lësore em ërto jnë cilësinë e veprim it. Edhe nga roli s in takso r të  dy 
g ru p e t g jithash tu  nd rysho jnë  n jë ri nga tje tr i .  K ësh tu  nda jfo lje t r re ­
th an o re  dalin  në fjali si p lotësorë vendi, kohe e tj. P ran d a j në plan 
s in ta k tik  a to  a frohen  m e tog fja lëshat em ërorë  m e p ë rm b a jtje  rre th a ­
no re24. K rahaso, p.sh. ai punon këtu , dhe ai punon në kë të  uzinë.

Edhe lidh ja  e ndajfo ljeve rre th an o re  m e fol je t që përcak to jnë 
ësh të  m ja ft dobët, g jë që shp jegon  dhe lëv izjen  e  shpeshtë  të  ty re , 
p ë rsa  i pë rk e t vend it që zënë a to në fjali, nd ryshe  nga n da jfo lje t e 
cilësisë, të  cila t kanë n jë  lidh je  m ë të  ngush të  m e fol je t që pëcak- 
to jnë, «duke fo rm uar m e to n jë  lloj togfjalëshi a tr ib u tiv, m e pak  n d ry ­
shim e nga togfjalëshi a trib u tiv  em ër  -f- m biem ër, dhe duke  u  ndo- 
d h u r në po a to m arrëdhën je  m e fo ljen  si m biem ri m e em rin  e p ë r­
cak tu ar p re j tij»25.

Por dy g rupet e m ësipërm e nd rysho jnë  edhe nga ana  e form im it 
të  ty re . D ihet se p ë r ndajfo lje t ka disa prapash tesa  k a rak te ris tik e ; por 
tip i i form im it m e prapash tesë  ësh të  k a rak te ris tik  vetëm  p ë r  nda j­
fo lje t e  cilësisë, ndërsa po thuajse  n u k  sh faqet tek  n da jfo lje t e rre th a -  
nës.

I. a) N dajfo lje t e m ënyrës.

V eprim et e ndryshm e të  sh p reh u ra  nëpërm je t foljeve k a rak te ri-  
zohen në m ënyra  të  ndryshm e. N dajfo lje t që h y jn ë  në  k ë të  nëngrup  
jan ë  të  shum ëllojshm e. Së pari, h y jn ë  kë tu  a to ndajfo lje  që përpu- 
th en  m e tru p in  e  disa m biem rave dhe që shp reh in  th je sh t n jë  cilësi 
të  veprim it, duke e  k a rak te rizu ar k ë të  në  an ë t m ë të  ndryshm e të  
sh faq jes së vet. K ështu :

a  —  D isa nda jfo lje  m ënyre  m und të  trego jnë se si e  k ryen  sendi 
i sh p reh u r nga k ry e fja la  n jë  veprim , p ra  th je sh t m ënyrën  e k ryerjes  
së tij. Të tilla  janë  ndajfo lje t: kaluar, leh të, litar-litar, m ekanik ish t, nga-

24) A.U. S m irn ick ij, M orfologia ang lijskovo  jazyka , M oskva, 1959, f. 171.
25) P o  ai, po aty, f. 171 v.
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ddlë, shkurt, shpejt, u lë t e tj. «Insekte të  ndryshm e flu tu ron in  u lët;  
rrafsh  m e tokën m e n jë  zukatje  të  lehtë». (A. Abdihoxha, V jeshtë, 
f. 59). «Ah. ç’bë ra  unë  m izerja, që nu k  ia  p reva s h ku r t  që në m ëngjez» 
(R. Brahimi, K atër, f. 17).

b — Të t je ra  nda jfo lje  m und  të  përcakto jnë n jë  fakt, ose të  shë- 
nojnë përsh typ jen  që k rijon  ai, si: butë-bu të , gjatë e gjerë, habitshëm , 
keq, mirë, sh trem bër, urtë  e butë  e tj. «. . . duke i kë rk u ar të  fa lu r për 
fja lë t e  saj të  papeshuara  k undër d jaloshit, i foli u r t’ e butë»  (Sh. M u­
sara j, Para , I, f. 110). «Dhe fë sh t rregu llon te  dyshen m e ojm e që  i 
kish v a jtu r sh trem bër» (V. Kokona, Me valët, f. 25)

c — Të tje ra  nda jfo lje  m ënyre  m und të  përcak to jnë g jend jen  fi- 
zike e shp irtë ro re  të  su b jek tit që k ryen  n jë  veprim  të  caktuar, si: gë- 
zueshëm, idhnueshëm , m ërzitshëm , trish tueshëm , ngush të  e tj. R reth i i 
këtyre ndajfo ljeve m und të  zg jerohet m e ndajfo lje  të  ka tegorive të 
tje ra  leksikore, në m varësi nga sem antika e foljeve që përcakto jnë. 
«Qamili e  nd jeu  veh ten  ngushtë  aq  m a tep ë r k u r pa  p ran ë  ish m ë- 
suesin e vet«· (A. A bdihoxha, V jeshtë, f. 58). «Cimi, a jo  vajza  e  vetm e 
e X hem al Lkundës, që k ish  dalë partizane p ë r të  mos u  m artu a r me 
plakun K arafil Ago, rr in te  m endueshëm  te  pragu i portés» (F. G jata. 
Përm bysja 343).

ç  — D he së fundi, disa nda jfo lje  të  t je ra  m und të  shp reh in  ka- 
rakterin  in tensiv  të  veprim it. Nga kuptim i këto ndajfo lje  lidhen  me 
ato të  sasisë dhe të  kohës d uke  shp reh u r shpeshherë  në të  n jë jtën  ko- 
hë disa kuptim e. Të tilla  janë : flakë  për flakë, m enjëherë, pak nga pak, 
papritmas, shpesh, vazhd im ish t. «Ti, R rapi, s’e ke  k u p tu a r djallëzinë 
që përdor arm iku  dhe në vend që t ’u përg jig jeshe flakë  për flakë  in- 
trigave e ndihm ove dhe kësh tu  fitove vetëm  u rre jt jen  e fshatarëve. ..»  
(R. T. N epravishta, Fusha, f. 101).

N dajfo ljet e m ënyrës përcakto jnë k ryesish t fol je t e  ndryshm e si dhe 
atë kategori m biem rash  që v ijnë  nga p jesoret e foljeve, g jë që lidhe t m e 
faktin se te  kë ta  është ru a  j tu r  në shkallë  të  ndryshm e aftësia e foljes 
për të  shp rehu r procès veprim i. «Si Napoleoni, ish te  m odest nga 
uniforma, dhe v ishej pa llusë dhe pa m adhështi, po u sh ta rë t i d e sh te të  
stolisur, m e a r  dhe m ëndafsh, të  u shqyer m irë  dhe të  paguar pasurisht»  
(F. Noli, H istoria, f. 123). «Zonja Agliai ish n jë  grua jo shum ë e shkuar 
nga mosha, m e flokët që sapo k ishin fillu ar t ’i zbardheshin, të  k reh u r 
e të m bësh tjellu r kokorreth  nga m brapa» (Sh. M usaraj, Para , I, f. 383). 
«Asnjeri prej ty re  s’ia m bante  këngës i pari, që të  ndiqej pasta  j nga 
kori i vendosur shkallë-shkallë  n ëp ër fiq t e  oborrit»  (J. Xoxa, Lumi, III, 
f. 7).

Po ndonjëherë  m biem ri fo ljor që përcaktohet, m und të  mos je të  i 
shprehur, si në shem bullin: «Të dy, dorè për dorè, u  fu tën  në  ujë» 
(J. Xoxa, Lum i, III, f. 307), ku  n ën kup tohe t m biem ri: të  kapur.

F ja lë t që dalin  në ro lin  e ndajfo ljeve të  m ënyrës, m und  të  përcak­
tojnë edhe n jë  p jesore të  përdo ru r s i m biem ër. «N jë gurth , si n jë  ho- 
jëzë m jalti, i lëm uar i lëm uar në faqe dhe në pe rim e trin  e tij vezak 
qëndronte m bi kupën  e dorës së saj, m bi vizat e n g astra t e lëkurës 
prerë kryq  e tërthuer, e  f ry tu r  si tu l buke  nga ai s tërm adhim  i çud it- 
shëm» (J. Xoxa, Lumi, I, f. 149). «Hipi u jë t, o b u rrë  dhe e  kapërceu  po- 
ücën e vogël. . . foli përsëri g ruaja , duke dëg juar se si po përp iqeshin
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kusitë  p re j bakri m arrë  nga va lë t dhe sjellë  varaving  n ëpër dhomë*· 
(J. Xoxa, Lumi, II, f. 105).

N jë vend të veçantë  zënë b renda  ndajfo ljeve të  m ënyrës d isa ndaj- 
folje të  form uara  m e p rapash tesën  —  isht. si: politik ish t, shpirtërisht, 
historikish t, fiz ik ish t  e tj. K ëto  ndajfo lje  nga form a nu k  kanë asnjë da- 
llim  nga nda jfó lje t e tje ra  të  këtij tipi, të  fo rm uara  m e të  n jë jtën  p rapa- 
shtesë, po nga kuptim i ndryshojnë pak a  shum ë nga të  tje ra t. K rahaso 
shem bujt: «Ata dinë të  paktën  si m bahe t pushka —  th a  pas pakësh  si 
i v ra rë  shpirtërisht. (Sh. M usaraj, Para, I, f. 222). «. . . në lu ftën  e për- 
d itëshm e për ndërtim in  e  socializm it në vendin  tonë, janë  k a litu r ideo- 
logjik ish t n je rëz it tanë». (E. Hoxha, R aport në kongr. IV, f. 135). 
«Po të  ishin liku idato rët n jerëz po litik ish t të  ndershëm  dhe po të  res- 
pektonin p ikëpam jet e veta, — a ta  do t ’i k ishin h eq u r kand ida tët e  ty -  
re, . . .» (Stalin, V epra, II. Përk th , shqip, f. 256):

Nga shem bujt e  sipërm  d u k e t se ndajfo lje  të  tilla  kanë pak a shum ë 
n jë  kup tim  kufizues; a to  janë të  b a rab arta  me tog je t: pa ra fja lë  +  e- 
m ër +  m biem ëri përkatës i ty re . K ështu. shp irtërish t =  në shpirt a 
nga shpirti a nga p ikëpam ja  shpirtërore; ideologjikish t = nga pikëpam ja  
ideologjike; po litik ish t =  nga p ikëpam ja  politike  dhe jo m e tog je t: në 
m ënyrë shpirtërore , në m ënyrë  ideologjike, në m ënyrë  po litike  etj.

Disa ndajfo lje  të  tje ra  si burrèrisht, p leqërish t, trim ërish t, y ë lla zë -  
r ish t që janë  fo rm uar m e të  n je jtën  prapashtesë. kanë vlerën  e n jë  k raha- 
simi dhe duan  të  thonë: si burrat, si trim ât etj.

Veçori karak te ris tik e  e ndajfo ljeve që përcak to jnë m biem rat foljorë 
dhe p jesoret e përdorura  si m biem ra është fak ti se  ato vendosen përgji- 
th ësish t pas ty re , nd ryshe  nga nda jfo lje t që përcak to jnë foljet. K jo ren ­
d it je  v ih e t re  edhe n ë  ras te  ku r a to  përcak to jnë a cilësojnë em ra t fo­
ljo rë  asnjanës: të  fo lu rit haptas, të  m ësuarit përm endësh, të  sh k ru a rit 
bukur  etj.

N dajfo lje t v ihen  pas em rave dhe k u r  përcak to jnë em ra foljorë, 
(që form ohen m e prapash tesën  — im . e —  je) të cilët trego jnë  procesin 
ose rezu lta tin  e  veprim it. K ëto përdorim e vihen re  në ndërtim e të  ti­
lla  si: n ë  përk th im in  shqip, rusish t, jrëng jish t e tj. sa herë  që citohet 
n jë  vepër dhe shënohet pë rk th im i nga është  bërë.

Përdorim i i ndajfo ljeve në  të  tilla  raste  dëshm on p ë r fak tin  se ato 
përcak to jnë jo vetëm  foljet. por edhe d e riv a te t e ty re  të  fo rm uara  me 
m je te  të  ndryshm e, të  cilat, në fund  të fundit. s 'kanë hum bur çdo gjë 
nga na ty ra  e ty re  foljorë.

Disa nda jfo lje  m ënyrë, që kanë n jë kup tim  përfundues a përm by- 
llës, nuk  përcak to jnë n jë  g jym ty rë  të  veçantë të  fjalisë. po m und t ’i 
përkasin  g jithë  përm bajtjes  së  saj në tërësi. «A sh tu , u jem  si ish kënga 
e dy të  gjysm ë-toske, gjysm ë-gege, i dukej m ’e m allëngjyeshm e e që të 
dy Shëm ërtitë  e dëgjonin dyke m b a jtu r veshnë». (M. K uteli, Netë, f. 33).

K ëto ndajfo lje  në shum icën e rasteve  shpreh in  n jë  krahasim . «Të 
qe v ë rte t ash tu  siç thoshn in? (D. Shapllo, P ë rtë ritje , f. 74).

Të n jë jtin  kup tim  kanë edhe form im et ndajfo ljo re  kësilloj, kësisoj, 
njëso j e tj.; po r d u h e t shënuar kë tu  se kuptim i i ty re  vare t shum ë nga 
konteksti. «K ësilloj pyete j e m endohej Sefedini dyke u rën ë  përmezi 
g ry n jav e  të  Shëm ërtive» (M. K uteli, Netë, f. 33).
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N dajfo lje  sasie, in tensiteti e shkalle

Përgjithësisht, ato fja lë  që  janë  fu tu r , në  këtë  n ëndarje , jan ë  cilë- 
suar nëpër g ram atika t që vështruam , si fjalë që përcakto jnë së pari fo ljet e 
pastaj m biem rat dhe ndajfo ljet. Po n a ty ra  e ty re  nu k  ësh të  e tillë. K ëto 
ndajfolje, për ne përcak to jnë  jo m biem rat në tërësi dhe kategoritë  e 
tjera të ndajfoljeve, po vetëm  kuptim in  e foljeve. K y nëngrup  përcakton 
ashtu si dhe nda jfo lje t e m ënyrës, vetëm  m biem rat foljorë po kurrësesi 
m biem rat e tje rë  dhe vetë ndajfo lje t.

Ndërkaq. ra s te t ku r kjo  kategori ndajfo ljesh  përdo re t a fë r m biem ra- 
ve jofoljorë dhe ndajfo ljeve të  tje ra , duhen vësh truar, sipas nesh, në 
n jë m ënyrë tje të r. Në këto ra s te  ato lua jnë  ro lin  e  fja lëve  shërbyese, 
në funksionin e  n jë m jeli gram atikor, për të  sh p reh u r shkallët e nd ry - 
shme. si të m biem rave ash tu  dhe të  ndajfoljeve. V etë fak ti që të  tilla  
ndajfolje nuk shoqërojnë m biem rat dhe nda jfo lje t që n uk  e kanë katego- 
rinë e shkallës, na detyron të pohojm ë se ato përdoren  k ry esish t si 
m jet gram atikor. duke treg u ar kësh tu  se ky ose ai m biem ër, kjo ose ajo 
ndajfolje është pë rd o ru r në këtë  ose a të  shkallë. N donjëra p re j ty re  po 
përdoret g jithn jë  e më tep ë r vetëm  në këtë  funksion. duke  përcak tuar 
kështu g jithn jë  e  m ë rra llë  veprim in e shp rehu r nga n jë  folje. P.sh. 
ndajfoljen e sasisë m ë  në shum icën e  rasteve  e gjejm ë vetëm  si të  tillë. 
Si përcaktuese e vep rim it fo ljor ajo del zakonisht vetëm  në  konstruk te t 
mohuese të  tip it: s 'po punoj më  sot, si dhe nëpër fja litë  pyetëse  të  tip it: 
Do të  punosh m ë  sot?. Nëqoftëse, përg jeg jja  në të  tilla fia li do të  ishte 
pozitive, a tëhere  ndajfo lja  m ë  p ërdo re t me kup tim in  e ndajfo ljes kohore 
ende.

Edhe ndajfo lja fare, me orig jinë em ërore, përsa i pë rk e t përdorim it 
qëndron në n jë plan m e ndajfo ljen  m ë  dhe shërben kësh tu  vetëm  si m je t 
ndihmës për form im in e shkallës sipërore; ndërsa  si përcak tuese  e ve­
prim it foljor, ash tu  si m ë, p ërdo re t vetëm  në konstruk te t m ohuese. Në 
të tilla ndërtim e m ohuese a to duhen parë  më së fo rti si përforcim e të  
mohimit, të  shp reh u r nëpërm je t pjesëzave mohuese: janë  të  rra lla  ndër- 
tim et me fja lë t m ë, fare, pa pjesëzat e  m ohim it. K rahaso  shem bujt: 
•«Këto ditë jem i rehat, ita lian ë t n u k  vepro jnë fare.» (A. Abdihoxha, V je- 
shtë, f. 3). «Nazm iu i tundi g rush tin  para  hundës. P e triti s 'foli fare  (Po 
ai. po aty, f. 10). «Lum tën e  dashuroj unë. K ëtë duhet ta  d ish  .fare m iré  
— foli Qamili që e k ish te  zakon të  mos m betej k u rrë  p rapa  shokëvet». 
(Po ai, po aty, f. 10).

Si m jete  shprehëse të shkallës përdoren  edhe nda jfo lje  të  tje ra  të  
sasisë, që gjenden shpesh edhe si përcaktuese të  veprim it foljor. Të tilla  
raste do të  sh ihen  si ka lim ta re  me m undësi për të ka lu a r më vonë në 
m jete shprehëse të  shkallës.

N dajfo lje t e sasisë m und të  shprehin :
1. In tensite tin  a shkallën  e veprim it si: fo r t , fo r t e m ë  fort, shum ë, 

tepër, së tepërm i e tj. «Mihali, djali im i madh. e donte tokën shum ë, e 
punonte m e dashuri, dhe ia k ish te  ënda të  rrin te  g jithëm onë përjash ta. 
(N. R. Prifti. Tregim e, f. 59). « . . . duke  u sh trën g u ar fo r t e m ë fo rt, po 
edhe duke u ku jdesu r të  mos i shkak ton te  ndonjë çrregullim  në veshjen  
e saj elegante, e kundroi n jë  copë herë  në sy të  e saj të  zes. . .  » (Sh. Mu- 
saraj, Para, I, f. 117). «Dëbora ra  jo m e pllaska, po r shtëllunga me fër- 
tymë sa i rëndoi së tepërm i m alet e la rtë  që nisën të  gjëm ojnë nga tu - 
fa n e t.. . » (S. Andoni, Maleve, f. 102).
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2. Disa ndajfo lje  a lokucione ndajfo ljore  edhe m e p re ja rd h je  em ë- 
rore, që kanë n jë  kup tim  kohor, në  m varësi nga konteksti trego jnë  sasinë 
e kohës, që është  d ashu r p ë r realizim in e vep rim it të  sh p reh u r nga 
folja, ose sasinë e kohës që ka  ka lu a r që nga realiz im i i  vep rim it si: 
njëcopëherë, pak  etj. «Ai e këndonte këtë  këngë m e gaz sepse Tirana, 
qy te ti k u  banonte  ai, k ish  m otm o t që qe bërë  k ry eq ite t’ i Shqipërisë» 
(V. Kokona, Me valët, I, f. 5). «Unë jam  n jë  punëtore, / M otëm ot n jë  pale 
brekë, /  As a to  s’i qepa vetë /  Po  i qepa n dëpër shoqe». (M bledhës, III. 
f. 176). «. . . ku llo ti sy të  n jë  copëherë duke  sh ik u ar m e ëndje y lbe rin  që 
ngrihej përm bi q y te t m e n jë rën  këm bë në K rastë, dhe tje trë n  në K rra - 
bë». (A. A bdihoxha, V jeshtë, f. 66).

N dajfo lje t e sasisë aq  dhe  kaq  shërbejnë  zakonisht n jëherazi edhe si 
m je t shprehës i kategorisë së  shkallës edhe si k o rre la të  për n jë  lidhëz 
krahasore  e rrjedhore. P o r a to  m und të  g jenden  në  përdorim  edhe vetëm  
si shprehëse të  shkallës. «G jithë ato që k ish te  endu r na tën  dh e  lidhu r 
ditën, iu dukën aq foshnjarake, k u r u gjend pë rp a ra  derës së Tafilajve, 
sa  m end u  k thye.»  (J. Xoxa, Lum i, III, f. 219). «Po ahere, ç’deshën këta 
dyq ind  ve të  të  m a rd h u r në a të  sallë  të  aku lltë?  pyesnin  tan i vehten 
m ysafirët. dhe s ’i përg jig jesh in  m ë dot kaq leh të» (Dh. Shu teriq i, Kënga, 
f. 270).

Si nda jfo lje  sasie është pë rd o ru r m ë të  rra llë  edhe ndonjë  ndajfo lje 
m ënyre. Por, përdorim i i ndajfo ljeve të  m ënyrës si nda jfo lje  sasie ësh të  
i k ush tëzua r nga fol je t  p ranë  të  cilave qëndro jnë « . . .  është b iri i  em, 
e  due m iré, do të  vdisësha e  dishpruem e». (Zem ra, përk th . shq., f. 99).

Përdorim i i ndajfoljes së m ënyrës m iré  në kë të  funksion, si shp re­
hëse e in ten s ite tit a shkallës së vep rim it a të  gjendjes është në  të  vër- 
te të  shum ë i kufizuar. R rallë herë  e  kem i ndeshur në  le të rsinë  artis tike  
të  d ia lek tit gegë, sidomos në përk th im e, g jë që na lejon të  them i se ai 
përdorim  nu k  duhet të  je të  i g juhës popullore  po ndonjë  ndikim , ndryshe  
nga ndajfo lja  bukur, që ësh të  pak  a shum ë e p ë rh ap u r në d ia lek tin  e 
gegërishtes së folur, në funksionin  e saj si shprehëse e shkallës. M e- 
g jith a të  përdorim et e tip it: pasi e r r a h u  m iré e m iré, janë popullore.

Po. kalim in  e  ndajfo ljeve të  m ënyrës në a to të  sasisë e shkakton  
shpesh  edhe përdorim i s tilis tikor i ty re . Në disa ra s te  n jë  ndajfo lje  
m ënyre  e  përdo ru r si ndajfo lje sasie, m und të  mos e  hum basë fa re  
kup tim in  e saj m ënyror, por në përdorim  e  sipër a jo  m und të  m arrë  
përveç a tij, edhe kuptim in  e ndajfo ljes së sasisë. K rahaso  shem bu jt këtu  
poshtë : «Po Kozmai, që e dashu ron te  keq  n a ty rën  s’k ish te  fa re  q e jf të  
rr in te  m e kokën p o s h të , . . .»  (J. Xoxa, Lum i, I, f .  109) dhe «E rrah u  
keq».

Në shem bullin  e dy të  nda jfo lja  keq  ësh të  pë rd o ru r m e n jë  kuptim  
të  g ërshetuar m ënyror e  sasior. K jo v a re t edhe nga kup tim i i fo ljes që 
përcak tohet nga këto ndajfolje, m e kuptim e të  gërshetuara . K rh . edhe: 
«keq  zem rohet d jali i shk re të  /k u r  sh ikon çfarë  e ka  g jetë,/. nu k  i dhim b- 
set p ra  kjo  je të  /  po s’ka vend ku  t ’depërtojë, (K. Jakova, G arda, f. 83).

3. N dajfo lje t e  sasisë, të  n d ë rtu a ra  m e num ëro rë t një , dy , tre  e tj. 
dhe em rin  herë, përdoren  si shp reh je  num ërore  të  shkâllës. «Mos bir, 
dëgjom ë m ua se kam  je tu a r  tr i herë m ë shum ë  se t i . . .  » (A. A bdihoxha, 
V jeshtë, f. 72).

Kalim i i p jesëve të  ndryshm e të  lig jëratës në n jë ra -tje trë n  ësh të  n jë  
procès i vazhdueshëm  dhe ka a rësye të  ndryshm e. Është i n jo h u r si tip 
form im i në kategorinë e ndajfo ljeve edhe procesi i nda jfo ljëzim it të  p je­
sëve të  ndryshm e të  lig jëratës. K ësh tu  disa em ra që ngërthe jnë  në v e t-
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vete n jë cilësi në n jë  shkallë  shum ë të  lartë , nëpërm je t n jë  krahasim i 
kalojnë pastaj në g rup in  e  ndajfoljeve. duke u  pë rd o ru r edhe si shp re- 
hëse të  in tensite tit të  veprim it, por edhe si m je te  shprehëse të  shkallës. 
Në këtë kategori h y jn ë  em rat: akull (shumë i ftohtë). borë (shum ë i  b a r- 
dhë). flakë  (shum ë i kuq), ujë  (shum ë i lagür) e disa të  tje rë . «P ela t qu llu r 
ujë  kishin m arrë  n g jy rë  llu llaq i të  errë t» . (J. Xoxa, Lum i II, f. 92).

N dajfoljet e sasisë nuk  m und  të  kenë kup tim  përforcues e  dobë- 
sues 26. Pa dyshim , në mes dy grupeve të ndara  nga Sh. D em iraj në  d is- 
pencën e  tij, v ihe t re  n jë  fa rë  dallim i në  kuptim . G rup i i parë  i kë ty re  
ndajfoljeve shpreh  n jë  shkallë m ë të  la rtë  ose shum ë m ë të  la rtë  të  
in tensitetit të  vep rim it në k rahasim  me grup in  e  dy të  që shpreh  n jë 
shkallë më të  ulët. K jo sh ihet edhe nga krahasim i i të  dhënave të  m ë- 
poshtme: P unoj shum ë  e  punoj pak. K ëtu  nda jfo lje t e sasisë shum ë  e 
pak  nuk shpreh in  ndonjë kuptim  përforcues a dobësues. por vetëm  tre - 
gojnë që veprim i ka këtë  ose a të  shkallë realizim i.

Si ndajfo lje  sasie përdoren  edhe disa em ra, të  cilëve u  ësh të  dobë- 
suar kuptim i em ëror. Sot në  shum icën e  rasteve  ato përdoren  p ë r të  
treguar sasinë e kohës a kohën sa zgjat n jë  veprim . Të tilla  janë: një  
çikë, n jë  grim é, si dhe  një  copë herë. Vetë fak ti që këto ndajfo lje  për­
doren edhe p ranë  m biem rave, tregon se ato kanë ka lu a r a  janë  duke 
kaluar në klasën e  ndajfo ljeve: «Piloja pushonte  një  grim é  dhe pasta j 
fillonte më m e tërbim ». (J. Xoxa. Lum i. III. f. 255). «Sh trihu  Rifat, flij 
dhe ti një çikë, iu  lu t  ajo». (A. Abdihoxha, V jeshtë. f. 69). -«E pashë  që 
e  shkela dhe m beta  një  ç ikëz  si i tu rp ë ru a r»  (Sh. M usaraj, Të shkuara, 
f. 34).

Edhe nga ana e  lidhjes m e em rin  që e  pason. m und të  v ih e t re  që 
em ri nuk pë rdo re t në form ën e  rrjedhores. siç ndodh rregu llish t. ku r 
em ri i parë  është  në tra jtë  të  pashquar. por m e rr  form ën e  rasës në 
mvarësi nga folja që e  p rin  në a të  rast. K rh. p.sh. N jë çikë bulcë, n jë  
çikë u jë  etj. që shkojnë parale l me pak b ukë . pak  ujë.

Si ndajfo lje  sasie përdoren  ndonjëherë  edhe disa ndajfo lje  m ënyre  
të form uara m e p rapash tesën  -(i)sht. K ëto ndajfo lje  janë  p ë rd o ru r së 
pari si fjalë m e v lerë  të  plotë ndajfo ljo re  duke n g ërth y e r në  vetëvete  
edhe nuança shkallë. Po. gjenden so t raste, sidomos në le tërsinë  a rti- 
stike, ku të  tilla  ndajfo lje  shërbejnë  si m jete  shprehëse të  shkallës qoftë 
të m biem rave. qoftë të  vetë ndajfoljeve. Të tilla  janë  ndajfo lje t: jash të-  
zakonisht, e cila shum ë rra llë  hase t në  përdorim  me funksion  th je sh t 
ndajfoljor, plotësisht, egërsisht, çuditërisht, m reku llish t e tj. «E si ia 
tregoi e  nd jeu  veh ten  jash tëzakon ish t të  qetë  e të  lum tu r.»  (F. G jata, 
Përm bysja, 47). «H am leti fsh in  e shuan  nga zem ra çdo ideal t je të r  dhe 
sakrifikon edhe të  dashu rën  e tij Ofelinë. nga frika  se m os kjo dashuri 
i sjell ndonjë ndalim  dhe k jo  tregon  n jë  n je r i egërsisht p raktik» . (F. Sha­
kespeare, F. Noli, H am leti, In troduk të  f. 6) « . . .  gracka e  dram ës së 
vëlla-vrasjes . . . ,  tregon  që H am leti është çuditërish t i zoti të  bën jë  një 
plan aqë hollë e aqë thellë  nga p ikëpam ja psikologjike sa g jykatësi k ri-

26) Sh. D em iraj m endon që - 'N dajfo lje t e sasisë m und të  k enë  kup tim  p ë rfo r- 
conjës e dobësonjës. K anë  ku p tim  përforconjës  n d a jfo lje  sasie  të  t il la  si: shum ë, 
tepër, fare, aqë, kaqë, m ja ft,  m ë, ja sh tëza ko n ish t  si dhe  lokucionet n d a jfo ljo re  
njëherë, dy  herë, tr i  herë  etj. dhe n d a jfo lje t e p ë rn g jitu ra  n jëfish . dy fish , tre fish  
etj. P.sh. A i p unon  sh u m ë  sepse ësh të  ja sh tëzakon ish t  i n d ërg jeg jshëm  e tj. K urse  
ndajfolje të  t il la  s i:  pak, m ë  pak. aspak  etj. k an ë  ku p tim  dobësonjës:  p .s h .  Ai h a  
pak  e fle t pak: T ash ti po lodhem  m ë p a k  se m ë pë rp a ra»  (vep. cit. f. 259).



30 En v e r H y sa

m inalis t m ë p rak tik  e m ë m odem .» (Po ai, po aty, f. 6). Në këto përdorim e 
që n u k  janë të  shpeshta, kem i të  bëjm ë, m e sa duket, m e ndikim e gju- 
hësh  të  huaja , sidomos të  g juhëve  neolatine. M eqë shq ip ja  zotëron m jete 
të  tje ra  e të  sh u m ta  leksikore për form im in e shkallëve, k jo  m ënyrë 
form im i nu k  d u h e t p ë rk rah u r e d u h e t m ën jan u ar nga përdorim i.

Si përfundim , m und të  them i që n da jfo lje t e  sasisë n uk  form ojnë një 
k lasë hom ogjene. F ja lë t që hy jnë  kë tu  janë  m e funksione të  dyfishta. 
E dhe në g ju h ë t e h u a ja  v ihe t re  ky  k a rak te r i këtij nëngrup i ndajfoljesh. 
K ësh tu  R. L. W agner, J . P inchon pohojnë: «Është m irë, p ra , të  bëhet 
n jë  dallim  në  m es të  ndajfo ljeve që janë th je sh t g jy m ty rë  dhe të  a ty re  
që janë  shen ja  (m arques). Po duhet shënuar g jithash tu  që e n jë jta  ndaj- 
folje, k u r  e le jon  kuptim i, m und të  je të  herë  si g jym ty rë  e h e rë  si she- 
një, sipas përdorim it të  saj në frazë» 27.

E dhe N. Steinberg, duke fo lu r p ë r k lasifikim in sem antik  të  nda j­
foljeve. dallon si g rup  të  pestë  «ndajfo lje t e  in ten s ite tit dhe të  shka- 
llës që shënojnë in tensite tin  e n jë  veprim i ose të  n jë  cilësie. Disa nga 
këto ndajfo lje janë lloje fjalësh-vegla, p je sëza sh 28.

B. 1. N dajfo lje t e kohës.

G rupi i ndajfo ljeve rre th an o re  është  m ja ft i përdorur. Roli k ry e - 
sor i ty re  ësh të  që të  trego jnë rre th a n a t në  të  cila t k ry h e t veprim i i 
sh p reh u r nga fol ja. Edhe nda jfo lje t e kohës përcak to jnë k ry esish t ka te - 
gorinë e  foljeve. M egjithkëtë edhe k ë tu  g jenden  shpesh  ra s te  k u r  n jë  
nda jfo lje  kohe m und të  përcakto jë  edhe n jë  em ër fo ljo r asnjanës. K jo 
lid h e t g jith n jë  m e fak tin  se kë ta  em ra  ru a jn ë  ende diçka nga rrën ja  e 
ty re  foljore. K ëto nda jfo lje  m und të  përcak to jnë edhe n jë  m biem ër 
fo ljo r ose n jë  p jesore  të  përdo ru r si m biem ër, g jë  që lidhe t po m e të  
n jë jtën  arësye. Po sjellim  disa shem buj : «E ç’të  them , o bujer, unë m ezi i 
sjell n ë r m ent, si nëpër m jegull ç’pa ta  dëg juar njëherë e njëherë  për 
Bendo Shapërdanë.» (M. K uteli, Netë, f. 48). «Si stoli në  n jë  nga m ure t 
qe v a ru r n jë  dhim isqi, a rd h u r nga Dam asku, tra shëguar brez pas brezi, 
e k thyer, m e m ieli të  ergjëndë, zbu k u ru a r m e telish.» (V. Kokona, Me 
valët, f. 189). «Traga e g jë rë  e  th e llu a r v it  për v it  nga rro ta t e qerreve, 
nga patkon jtë  e k a fsh ëv e .. . ,  sot ish te  bërë  lum ë i vërte të» . (J. Xoxa, 
Lum i II, f. 104).

N dajfo lje t e  kohës m und të  shpreh in  rapo rte  të  ndryshm e kohore 
të  veprim it foljor:

a —  kohën e  saktë të  k ry e rje s  së  n jë  veprim i lid h u r m e çastin  e 
lig jë rim it si: ditën , dje, m ot, natèn, ndajnatë, nesër, pardje, pasdreke, 
pasnesër, sot, tani, v je t  etj. «Ç’kish in  k ë ta  k au rë t e Ç ukasit që i binin 
përzishëm , kam banës ndajnatë»?  (Dh. Shuteriq i, K ënga, f. 184). «Mos 
hajde ditën, po haj natënë, t ë  shohën b u rra t, pa  të  vrasënë. (M bledhës, 
II, f. 207).

b  —  kohën sa zgjat n jë  veprim  si: gjatë, g jithm onë, g jithn jë , kurdo, 
kurdoherë, ngaditë, ngaherë, përditë, përngaherë, përvit, së gjalli, 
tërm onë  etj. «Shqipëria kurdoherë f. ka qenë shum ë e  lëvduar.»  (N. F ra-

27) R. L. W agner — J. P inchon, G ram m aire du  français classique et m oderne, 
P aris , 1962, f. 380.

s" 28) N. S teinberg . G ram m aire française, P j. I. M oskë, 1966, f. 260.
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shëri, H istori, f. 4). « . . . Ù në do të  vij për nga herë në sh tëp inë  tùaj, 
ty  do të  të  dua  veç së tjerëve. . . » (S. Andoni, M aleve, f. 17).

c — dendurinë e veprim it fo ljo r si: dendur, ndonjëherë, nganjëherë, 
rrallë, shpesh. K y tip  fjalësh, siç ësh të  thënë  dhe m ë sipër, ësh të  vë- 
shtirë të  dallohet në përdorim  përsa  i pë rk e t funksion it të  ti.i. Shpesh 
këtu vihen re  gërshetim e nuancash  kohe e sasie, g jë që e vështirëson 
të dalluarit e ty re .

ç —  Disa nda jfo lje  kohe ose lokucione ndajfo ljore  m und të  për- 
caktojnë veprim e që janë k ry e r në të  ka luarën  ose që do të  kryhen 
në të  ardhm en, por pa qenë në  g jend je  të  përcak to jnë kohën e saktë 
të realizim it të  ty re , si: dikur, n jë  herë, n jë  v iti, n jë  ndajnate, n jë  ditë 
prejditësh, njëditëzaj, n jëherë e n jë  natë, n jë  herë e n jë  kohë, n jë  herë 
e një herë, n jënatëz, n jë  vere, n jë m oti, së lashti e tj. -»Një vere, kur 
gjeti punë për të  v iza tuar në n jë  fsha t të  hum bur të  Alpeve, te k  ishte 
sulur n jë  ekip e tnografësh  u zhduk disa m uaj bashkë m e Poletën  e u 
kthye «i pasur»  si thosh». (Dh. Shu teriq i, Kënga, f. 291). «Një herë e 
një herë, sot e s’di sa m ot m ë parë  na ish n jë  vashëzë e m b e tu r e  var- 
fërë pa m ëmë, pa  tatë.»  (M. K uteli, K apllan  Aga, f. 55). «Po fyelli i 
Tanës duhej të  shetiste  buzë m ë buzë dhe shtëpi m ë shtëpi, që  t ’u b in te  
brez pas brezi këngëve të  ra, për të  cila t e k ishte gdhendur M iri së 
lashti» (Dh. Shu teriq i, Kënga, f. 35).

Disa ndajfo lje  kohe si kurrë, kurrën  e kurrès, asnjëherë, dalin  për- 
gjithësisht vetëm  si g jym ty rë  e  dy të  e m ohim it, g jym ty ra  e parë  e të 
cilit m und të  je të  n jë  p jesëz m ohim i n u k , s’, mos, pa. P ërdorim i i ty re  
pa u shoqëruar m e pjesëza, i cili del nëpër vep ra t e ndryshm e qoftë 
letrare, qoftë shkencore a publicistike, sh fry tëzohet m e qëllim  që të  
mohohet m e më shum ë forcë m endim i i shprehur. J a  d isa shem buj. 
«— Lum tën e dashuroj unë. K ë të  duhet ta  dish fa re  m irë  — foli Qamili 
që e k ish te  zakon të  mos m betej kurrë  p rapa  shokëve» (A. A bdihoxha, 
Vjeshtë. f. 10). «Po Q em alit vallë ash tu  i s inqertë  siç ësh të  si shkon 
kurrë ndërm end n jë  d jallëzi e  tillë  p ë r shokët e tij, që ai i quan  të  gji- 
thë si vehten e  tij?»  (Sh. M usaraj, Para , I, f. 161). «Më g je te  kurrë  fja lë- 
ngrënë e besë-shkelun? (S. P itarka, Trim i, f. 93). «Gabon kurrë  Vasili 
të ta  japë plot?» (S. Çomora, Syleshi, f. 134). «E pse të qa j?  Sa e çudit- 
shme që je, moj Sofikë! Qan kurrë  n je riu  nga dashuria?»  (V. Kokona, 
Me valët, II, f. 137).

d — G jithash tu  disa ndajfo lje  e  lokucione ndajfo ljore  kohe m und 
të tregojnë se  veprim i i shp reh u r nga folja pë rsërite t rregu llish t pas 
një periudhe të  cak tuar kohe. K ëtu  hy jnë  lokucionet ditë për ditë, javë  
për javë, natë për natë, m ot për m ot, herë pas here, kohë pas kohe, 
kohë më kohë  e tj. «K ohë pas kohe  shpërndahesh in  tra k te  të  P a rtisë  ko- 
m uniste pa u  m arrë  vesh kush  i shpërndante , s ik u r të  b in in  nga qielli». 
(F. Gjata, Përm bysja, 182). «E nga k jo  p unë  z ja rr  sot e  z ja rr  nesër, varr 
sot e v a rr nesër, fshati b in te  m ot m e m ot, si nga n jerëzia  e  nga pasu- 
ria.» (M. K uteli, Netë. f. 51). «Po më çm endet çuni nga k jo  lu ftë  e m all- 
kuar! m urm uriste  Sabrie hanm i duke zg ja tu r kokën herë pas herë  në 
kanatin e  portés m e shpresë se mos shikonte të  b irin  duke ardhur.»  
(A. Abdihoxha. V jeshtë, f. 117).

dh —  Disa lokucione ndajfo ljore  trego jnë  se veprim i i sh p reh u r nga 
folja realizohet në çast; të  tilla  janë aty  për a ty , m enjëherë, në çast etj. 
«Desha t ’i përg jig jesha e Pi thosha se m ikp ritia  leg jendare  shq io tare  
nuk është e  n jë llo jtë  p ë r këdo; se shq ip tari m iqtë  i p rê t m e bukë, kripë 
e zemër dhe arm iqtë  me pushkë, po, a ty  për a ty  e  m b a jta  këm bën në
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yzengji; e g je ta  m ë m e vend t ’i rua j fishekët p ë r n ë  fund, . . . »  (N. Bulka, 
Legjenda, f. 56), «A ty  për a ty  n jësiti vendosi të  m blidhej në sh tëp inë  e 
Lum tës.» (A. Abdihoxha, V jeshtë, f. 52). «N ë çast nga z ja rri erdh i një 
shushurim ë e  shurdhër, e g rua ja  e kup to i se qe d e rd h u r u ji i k a fe së .. .  >» 
(R. T. N epravish ta, Fusha, f. 70 v.) «G jerm anët m enjëherë  u  tërhoqën 
dhe  këtë  rradhë  lanë shesh it a rm ë t e  çdo gjë.» (Z. Sako, N ga je ta , f. 7).

B. 2. N dajfo lje t e vend it

N dajfo lje t e lokucionet nda jfo ljo re  që h y jn ë  në  kë të  g rup  përcak- 
to jnë  veprim in  e foljes ose g jend jen  m e rre th an a  të  ndryshm e vendi. 
P ra  si rrjedhim , ato përcak to jnë k ryesish t n jë  fo lje  në çdo kohë qoftë 
ajo; po, përveç kësaj, a to  m und të  përcakto jnë edhe em ra t fo ljorë  asnja- 
nës si dhe p jesoret e m biem ërizuara. «Shigje tâ t si breshërim ë / 1 vinë 
ngado,/ A y posi vetë tim ë /  Ikën  nëpër to» /  (N. F rashëri, Lulet, f. 23). 
«Po kënga ç’na sillte këngën —  kush  m e të  sh tru a r  e  m e të  fellë, kush 
m e të  n g ritu r lart e m e të  buçitu r»  (M. K uteli. Netë, f. 40). «D ita ish e 
butë, m e ca re  të  shpcrndara  a ty  k ë tu  n ëp ër q iellin  e  ka ltë r»  (Sh. Musa­
ra  j. Para , I, f. 213).

K a ra s te  k u r nda jfo lje t e vend it m und  të  përcak to jnë edhe kuptim in 
e n jë  em ri jofo ljor dhe të  n jë  përem ri29. K ëto ra s te  shpjegohen me 
m osshprehjen  e foljes ja m  në kup tim in  ndodhem , m eqë ajo nënkuptohet 
lehtë, si dhe të  foljeve të  tje ra  që kanë kup tim in  e  të  g jen d u rit a  të  ndo- 
d h u rit  në n jë  vend të  cak tuar. J a  disa shem buj: «E ç’u  ngulëm  këtu 
si h u n j gardhi?. . . u  përm end i p a ri Llazi. F lam at e rasave do kenë 
m arrë  dhe a ra t s ip ë r . . .  O b u rra  a tje  (J. Xoxa, Lum i, II, f. 8). «U drej- 
tu a  te  dera  e  dhom ës përkarshi, ku  flin in  të  zo tët e  shtëpisë». (Sh. Musa­
re  j, Para , I, f. 344).

Po n jë  ndajfo lje vendi m und  të  përcak to jë  n jë  em ër jo fo ljor në një 
re n d it je  të  tillë : parafjalë  -j- em ër fo ljor  -f- ndajfo lje . J a  dy  shembuj 
për k rahasim : «O rd inancë? . . . O rdinanca është ord inancë; iu  përgjigj 
Nazm i beu m e m en d jen  g je tkë»  (A. A bdihoxha, V jeshtë, f. 35). «Tre ba- 
llis të t m e M uratin përpara  u  fu tën  në  m agaza» (po aty, f. 112).

N dajfo lje t e vend it m und të  trego jnë : a — vendin  ku  k ry h e t një 
veprim  ose ku  ndodh n jë  n g ja rje  lid h u r m e n jë  p ikë të  hapësirës. Të 
tilla  janë : aty, këtu , atje, m atanë, larg, afër, rreth , pranë, d ja th tas, maj- 
tas, perte  j  etj. «K om unisti revolucionar d u h e t të  puno jë  m e n jë  ndër- 
g jegje të  la rtë  atje  ku  e ka cak tu ar dh e  ku  ka  nevojë partia , d uke  vënë 
kurdoherë  e m bi të  g jitha  in teresin  e përg jithshëm . (E. Hoxha, R aport në 
kongr. V të  PPSH, f. 93). «Zotnia pa  k th y e r sy të  as d ja th tas as majtas, 
hoqi kapelën kash to re  nga varësja  e  rrobave  p ranë  derës dhe, pa për- 
sh ën d e tu r n jeri, u  n is  të  dalë» (Sh. M usaraj, P ara , I, f. 443). «A ty  në 
Peshkopi në këreunë e n jë  dushku  k isha n g ritu r çerdhen tim e.» (N. 
Bulka, Skica, f. 21).

N ganjëherë  nda jfo lje t m e orig jinë përem ërore  përdoren  m e n jë  kup- 
tim  m ja ft të  g je rë  e të  p apërcak tua r m irë; si pasojë, që të  saktësohet 
në m ënyrë m ë të  plotë vendi i k ry e rje s  së vep rim it ose gjendja, ato 
pasohen nga n jë  nda jfo lje  tje të r. K rahaso  shem buj t  e m ëposhtëm : «Aty 
pranë  punonte  Qamili, që s’dihej pse i shikonte orë e  çast m e ngulmë 
iëv iz jet e n ga th ta  të  g ish të rin jv e t të  saj». (A. A bdihoxha. V jeshtë, f. 6). 
«Ai u m a t të  pyeste  për Lum tën. po a të  çast u dëg jua  e qeshu ra  e saj

N. 29) Shih  p ë r  kë të  edhe A. X huvan i, vep. cit., L ·-193, Sh. D em ira j, vep . cit., f. 257.
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atje brenda» (po aty. f. 5). « A tje  poshtë, në mes të  qy te tit, herë  herë 
ndriçonte ndonjë d ritë  e zbehtë, ia thosh te  n jë  gjel i përg jum ur, ngri- 
hej u tu rim a e n jë  m o to rr i. . . >► (po aty, f. 4).

Si pikë o rientuese  që shërben  si n is je  për të  treg u a r m e saktësi 
vendin ku  k ry h e t veprim i, m und të  shërbejë  n jë  ob jek t çfarëdo që 
shihet nga folësi e dëgjuesi ose që n jih e t nga të  dy. Si pikë orientuese 
mund të  shërbejë  g jithash tu  edhe vetë  folësi ose bashkëbiseduesi.

b —  Disa ndajfo lje të  t je ra  vendi tregojnë n jë  vend të  palokali- 
zuar m e saktësi, të  tilla  si: vende-vende, d iku-d iku , d ïku , gjëkundi, 
gjetkë, gjetiu . «Era k ish te  h edhur m eta le  dhe vende-vende  dëbora ngri- 
hej përp je të  si mal» (Th. Kacori, P ë r  m ëm ëdhenë, II, f. 41).

K y tip  ndajfo ljesh  që  shpreh  n jë  vend të  papërcak tuar, m und të  
jetë edhe n jë lokucion nda jfo ljo r i fo rm uar nga p ë rsëritja  e  të  n jë jtit 
emër nëpërm je t n jë  parafja lë  si: m u r m ë m ur, qoshe m ë qoshe, odë në 
odë. «bënim  punë pa punë  dyke  ren d u r m ur m ë m u r  e  qoshe m ë qoshe, 
kur duke qarë  e k u r  duke qeshur, . . . »  (M. K uteli, Netë, f. 60).

c — Disa ndajfo lje  e lokucione ndajfo ljore  vendi janë  të  n jë  kuptim i 
më të përg jithshëm  dhe shp reh in  k ësh tu  vendin e k ryerjes  së vepri- 
mit e të  ndodhjes së n jë  sendi, pa dhënë  n jo ftim  p ë r n jë  lokalizim  të  
tij me përafërsi. Si të  tilla  janë fja lë t: gjithkah , kudo, tekdo, anembanë, 
anë e kënd, kënd  e kënd  e tj. « . . .  dielli do të  ndriçonte anem banë, pë- 
llum bat do të  çanin  përsëri hapësirën, pem ët s’do të  thahesh in  ku rrë  
m ë .. .  » (A. Abdihoxha, V jeshtë, f. 19). «U hap fja la  fu n d  e kënd  g je r sa 
i ra  në vesh e  n jë p laku të  u ru a r  nga Ç erm enik’ e M adhe». (M. K uteli, 
Netë, f. 153).

N dajfoljet e vend it m e origjinë përem ërore  përdoren  shpesh  edhe 
si korelatë në fja litë  prej të  cilave va re t n jë  fja li vendore. Përdorim i 
i ty re  është  i lid h u r m e dom osdoshm ërinë e  përdorjes së n jë lidhëze 
me kuptim  vendor s i: ku, tek  e tj. P.sh. «I zem ruar së tepërm i, ai v ra- 
poi me revoie në  dorë atje  ku ishin kaca fy tu r dy n jerëz»  (A. Abdihoxha, 
Vjeshtë, f. 23).

N dajfo ljet e vend it si dhe ato të  kohës m und  të  shoqërohen me 
pjesëzën që, e  cila tregon pikën e fillim it të  lëvizjes a të  fillim it të 
veprimit si dhe me pjesëzën gjer, që tregon pikën e m barim it të  lëvizjes 
a të  veprim it në vend e  në kohë. K ësh tu  kem i: atje: që atje, g jer atje; 
ahere: që ahere, gjer ahere; a ty : që a ty , g jer a ty ; tani: që tani, gjer tani, 
që tregojnë ndrysh im in  ndërm je t qëndrim it e lëvizjes p ë r ndajfo lje t 
e vendit si dhe ndrysh im in  në mes të  n jë  veprim i që zhvillohet në  një 
kohë të  cak tuar dhe veprim it që n is  ose që përfundon në n jë  kohë të 
caktuar. K rahaso: tani dhe që tani e  gjer tani, ku  ndajfo lja  tani e  pa- 
shoqëruar me pjesëza tregon p ë r n jë  veprim  që k ry h e t në m om entin 
kur flasim, ndërsa, po k jo  ndajfo lje, e shoqëruar m e p jesëzat e  sipër- 
përm endura, tregon që veprim i fillon  në këtë çast ose që ai m e rr fund 
në çastin e  dhënë.

N dajfo lje t e shkaku t.

Ky grup ndajfo ljesh  deri tan i nuk  ësh të  t ra jtu a r  pothuajse  f a r e 30 
si kategori më ve te  në g ram atika t tona. A u to rë t e ndryshëm  vendas të 
gram atikave kryesish t shkollore ose nuk  i përm endin  fare, ose kalim thi

30) I. D. Sheperi në g ram atikën  e  tij i k lasifikon  në n jë  kap itu ll të  veçantë, 
po pa i sh tje lluar.

3 — Studim e F ilologjike III
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jap in  ndcrnjë shënim  duke i q u a jtu r  si nda jfo lje  p y e të se 31 e  duke për- 
caktuar, g jithm onë kalim thi, edhe n a ty rën  e ty re  32.

N dajfo lje t e  këtij tip i jan ë  parë  k ryesish t ve tëm  në a to ra s te  kur 
shërbejnë  s i m je t lidhës i n jë  fjalie, qoftë  kjo  e v a ru r  a kryesore, 
me n jë  fja li t je të r  domosdo të  v a ru r 33.

N e do t ’i grupojm ë këto si n jë  kategori m ë vete, m egjithëse jan ë  të 
n jë  num ri m inim al. A to  përdoren  p ë r të  p y e tu r p ë r shkakun  ose për 
qëllim in e  vep rim it; kërko jnë  p ra  n jë  pohim  a m ohim  për shkakun që 
përcakton ose jo k ry e rjen  e  veprim it, ose trego jnë  qëllim in e vërtetë 
të  k ryerjes  së tij. Në këtë  g rup  ndajfo ljesh  h y jn ë  fja lë t përse, pse  (një 
form ë e  red u k tu a r e  së parës) dhe prandaj, andaj, pa. «Pse m ban mëri? 
s’e m a rr  do t vesh; /  P èrse  s ’m ë fle t si n jëherë?  /  Pse s’më shikon? pse 
nukë qesh? / Ç ’rr i k okun ju r dhe  e  m jerë?  /  (N. F rashëri, Lulet, f. 38).

N dajfo lje t e sh k ak u t m und të  sh ërbejnë  p ë r të p y e tu r th je sh t për 
shkakun  që përcakton  realizim in  e veprim it, si në shem bullin  e  mëpo- 
sh tëm : «Sonte y jtë  pse  s’ndriçojnë? /  Zoqtë pse  nukë këndojnë? /  Pse 
lu let, pse jan ë  th a rë ? /  Pse, pse m ë v jen  p ë r të  qarë?»  (Çajupi, Vepra, 
f. 241).

Po ato m und të  sh ërbejnë  p ë r të  p y e tu r edhe th je sh t për qëllimin 
e k ryerjes  së veprim it: «Po ajo du  a r t  përse  i kishte«· (F. G jata, Në pra- 
gun, f. 9).

N dërsa në ra s te  të  tje ra  nda jfo lja  e  shkaku t m und të  ketë  të  gërshe- 
tu a r  n jëkohësish t si pye tjen  p ë r shkakun  ash tu  dhe p ë r qëllim in e 
k rye rje s  së vep rim it si në sh em bu jt: «D ana sh tangu. —  Pse m or b ir? . 
Dal, po si thashë  q a rk o rit të  partisë. Ai ta  nd req  sam arin  ty.»· (A. Abdi- 
hoxha, V jeshtë, f. 84). «Po Qamili përse  e  sh ikon te  L um tën  m e aq 
ngulm ë?» (Po aty, f. 9).

N dajfo lje t e  sh k ak u t pyesin k ryesish t vetëm  p ë r veprim et, shpre- 
hëse të  të  c ilavet g juhësish t jan ë  foljet, si rrjedh im , m und të  them i se 
a to  g jenden  rregu llish t vetëm  p ranë  foljevet, n d ry sh e  nga të  gjitha 
g rupet e tje ra  të  ndajfoljeve.

P ë rsa  u  pë rk e t fja lëve t andaj, prandaj, pa m endim et nuk  janë  të 
n jë jta  tek  au to rë t e  ndryshëm . K ëto  fja lë  janë  m arrë  herë  si ndajfolje 
e herë  si lidhëza. P ë r këto fjalë është  fo lur po thuajse  rregu llish t vetëm 
në tekste t e  sintaksës. K ësh tu  I. D. Sheperi në G ra m a tik ën 34 e tij  men- 
don se «Fjalia kryesore  tregon përfund im in  e  rr jed h u r p re j fjalisë së 
shkaku t dhe  m err nda jfo lje t pèrandaj, andaj (nënvizim et janë  to n a t E.H.) 
k u r  theksohet shkaku». Si shem bull s jell: «se punove shum ë pèrandaj 
u  lodhe».

N dërsa J . R ro ta  në S intaksën 35 e tij  sh p reh e t ndryshe: «F jalitë  e 
n jim endta  ng jiten  m e k ryefja lin  (fjalinë kryesore  — E. H.) nëpër lidhë- 
sa t : .  . .  prandaj —  pse , ...» ·, e  pasta j vazhdon : «P ër t ’a theksuem  ma 
fo rt shkakun, lidhësavet të  fja live t të  d y ta  (pse, prejse) u përgjigjën 
lidhësat e k ryefjalisë, (andej, prandej)». Si shem buj sjell: P se  je  zemrë- 
keq prandej n u k  të  don kush ; se ke  hangrë  shum ë pemë, andej je

31) M. Domi, G ram atika  e g juhës shqipe, pj. e dytë, S in taksa. (Tekst p ë r shko- 
lla t 7 -v jeçare  e  shko lla t e m esm e), botim  i tre të. T. 1957, f. 156 e 160).

32) Po ai, po aty, f. 95.
33) S. P rif ti, S in taksa  e g juhës shqipe', disp. I, P j, I I. T , 1962, f. 161, (Edhe ky 

au to r i quan  n d a jfo lje t e sh k ak u t th je sh t n da jfo lje  pyetëse  në  funksionin  e tyre 
lidhëz.

34) I. D. Sheperi, vep. cit., f. 193.
35) J . R rota, Syn ta ksa  e g juhës shqipe, B otim  i dytë, Shkodër 1943, f. 84.
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smundun». K. C ip o 36 d h e  M. D om i37 k thehen  p rap  tek  I. D. Sheperi 
duke i q u a jtu r  edhe  këto së bashku m e të  parin  si ndajfo lje. K ështu 
Cipoja shk ruan : « . . .  në ra sa  të  tilla  f ja lia  kryesore  shoqërohet m e ndaj- 
foljen pa (=  andaj). Se hëngre  e p ive m irë  pa t ’e r th  shëndeti» . M. Domi 
mendon se  «K ur fja lia  shkajkore  ndodhet pë rp a ra  fja lisë  kryesore, kjo 
e fundit m und të  m arrë  në k ry e  ndajfo ljen  pa  ose a n d a j.. .  ». Se dolle 
pa pallto pa  u ftohe».

P ër m endim in tonë, këto fja lë  që përdoren  në k rye  të  fja lisë  k rye- 
eore, e cila p a raq ite t si rr jedh im  i fja lisë  shkakore, k ry e jn ë  në  atë 
rast n jë funksion nda jfo ljo r për të  përfo rcuar shkakun  e  sh p reh u r nga 
fjalia sh k ak o re38. A to  përdoren  k ryesish t k u r  fja lia  shkakore  ndërtohet 
me lidhëzat pse, perse, se, ndonëse ka dhe ras te  k u r  këto lidhëza m und 
të mungojnë. P.sh. B in te  shi, prandaj s’erdha. Funksioni i k ë ty re  fja - 
lëve si ndajfo lje  duket m ë i q a rtë  në ndërtim e të  tilla : k u r  jep e t shkaku 
për m osrealizim in e  n jë  veprim i, nëpërm je t n jë  fja lie  shkakore i  in te - 
resuari për mos k ry e rjen  e vep rim it p y e t sërishm i: Prandaj e  bëre  këtë? 
Prandaj s’erdhe? Prandaj s’sh k u a t në punë? etj. K ëtu  pyetësi don të 
sqarojë m ë m irë  shkakun  e tre g u a r  në n jë  fja li m ë sipër. N ë të  tilla  
raste këto ndajfo lje  janë  baraz m e tog fjalëshet e  tip it: për kë të  shlcak etj.

Sido që të  je të  në  këto  ras te  m und të  kem i të  bëjm ë m e n jë  g jendje 
të mesme në rrugën  e  kalim it nga ndajfo lja  në lidhëz, m e p je rrje  më 
fort te  kjo e  fundit.

S hka llë t e ndajfo ljeve.

A fëria e ndajfo ljeve m e m biem rat v ihe t re  jo  vetëm  në  kuptim . 
Një nga a to e lem ente që i bashkon këto  dy kategori fjalësh, është 
kategoria g ram atiko re  e  shkallës që p ërg jithës ish t ë sh të  k a rak te ris ti- 
kë vetëm për këto dy p jesë  të  lig jeratës. N dajfo lje t dhe m biem rat 
pèrsa i përke t këtij elem enti që i afron, përpu then  në m ënyrën  e  fo r- 
mimit të shkallës deri në hollësira. G juha shqipe, ndryshe  nga d isa  gjuhë 
të tjera, n jeh  vetëm  m ënyrën  analitike  të  fo rm im it të  shkallës qoftë 
për ndajfoljet si p jesë të  pandryshueshm e, qoftë  p ë r m biem rat. M egji- 
thatë nuk m ungojnë edhe ra s te t k u r n jë  ndajfo lje  e  fo rm uar k ryesish t me 
prapashtesën —  (i)sht të  shprehë shkallën  sipërore. Form im e të  tilla  a, më 
mirë të  them i, përdorim e të  tilla  janë  të  re ja  dhe  përh ap ja  e tyre, 
sado e g jerë  që të  jetë, ka m ë tep ë r k a rak te r s tilistikor.

Jo të  g jitha  fja lë t që h y jn ë  në  g ru p e t e  ndryshm e të  ndajfoljeve 
e kanë kategorinë e shkallës. E dhe pèrsa  i pë rk e t kësaj p ike vëm ë re  n jë 
lidhje të  ndajfo ljeve m e m biem rat. K ryesish t përdoren  në shkallën 
krahasore e s ipërore nda jfo lje t cilësore që  afro jnë  në  kuptim  m e m bie­
mrat. Po nuk  e  përjash to jnë  këtë  kategori edhe disa ndajfo lje  rre th a - 
nore, sidomos ato që shpreh in  rre th a n a  vendore. G jithash tu  përdo­
ren në shkallë krahasore  a s ipërore edhe disa nga form im et e  ndryshm e 
të tipit: parafja lë  -f- em ër, g jë  që tregon  se a to  po m arrin  g jithn jë  
e më tepër v lerë  ndajfoljore.

Brenda g ru p it të  ndajfo ljeve cilësore jo të  g jitha  nda jfo lje t fo r-

36) K. Cipo, Sin taksa , In s titu ti Shkencavet, T iran e  1952, f. 89.
37) M. Domi, vep. cit., f. 182. Shih  dhe  «S in ta ksa  e g juhës shq ipe», dispensé, 

Tirane 1968. f. 28 ku  f ja lë t prandaj, pra, andaj (edhe ndaj) jan ë  v ë sh tru a r  si n d a j­
folje a pjesëza që k an ë  m -.rrë  p lo tësish t ose në p jesë  të  m irë  funksion in  e  një  
lidhëze a të n jë  lokucioni lidhëzor»·.

38) Shih dhe S. Floqi. Periudha m e  fja li të  varur shkakore. I, SF  3, 1966, f. 32.
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m ojnë shkallë. Pastaj të  përd o ru rit në n jë rën  nga shkallë t e k raha- 
sim it s’do të  thotë  përdo rje  domosdo edhe në shkallët e  tje ra . K ështu  
kemi ndajfo lje  që përdoren  në të  dyja  shkallët, po ka dhe asosh që 
përdoren  ose vetëm  në shkallën k rahasore ose vetëm  n ë  shkallën 
sipërore.

Tek nda jfo lje t e m ënyrës hy jnë fja lë  që ndrysho jnë jo vetëm 
nga kuptim i, po r edhe nga s tru k tu ra . Ato p araq iten  m e ndryshim e 
sipas prapash tesave m e të  cilat janë  ndërtuar. K arak teri i ndryshëm  
i ku p tim it të  kë tij g rup i ndajfo ljesh  pasqy rohet edhe në aftësinë  që 
kanë a to për t ’u përd o ru r në n jë rën  nga shkallët e  krahasim it. P a ri- 
m ish t nda jfo lje t e cilësisë janë  po thuajse  që të  g jitha  të  shkallëzueshm e, 
po n jë  g jë të  tillë  nuk  e  pasqyro jnë fak te t g juhësore. M egjithëse 
ndryshim i në s tru k tu rë  i ndajfo ljeve të  cilësisë nu k  luan  ndonjë  roi 
m e rëndësi në përdo rjen  e  ty re  në shkallë të  ndryshm e, ne për leh të- 
si pune  po i ndajm ë ndajfo lje t, që përdoren  në shkallët e  k rahasi­
m it, sipas ndë rtim it të  ty re .

Përdoren  në shkallë të  ndryshm e, së pari, nda jfo lje t që përpu- 
th en  m e tru p in  e  disa m biem rave, si: ashpër, bukur, buté, ëmbël, gja- 
të , gjërë, gjallë, hollë, keq, k th je llë t, lehtë, m barë , m iré, ngushtë; 
qarté; qetë, rrallë, rreptë, saktë, sëm urë, shpejt, u lë t, urtë, thatë etj. 
«O rganet e  drejtësisë, p roku ro ritë  dhe g jy k a ta t popullore, d u h e t të  
pastrohen rrën jë s ish t nga sh trem bërim et dhe ru tin a  burokratike, të 
përm irësojnë të rë  punën  d h e  të  lidhen m ë ngushtë  m e masat>. 
(E. Hoxha, R aport në Kong, e  V, f. 120). «K ur ai u k th y e  m e fy ty - 
rë  dhe n johu tan ë  e Adilit, u  trond it edhe m ë keq.»· (J. Xoxa, Lumi, 
I, f. 212).

Së d y ti, nda jfo lje t që v ijnë nga p jesoret e foljeve, si dendur, 
hapur, m ërguar , shkoqur, sh truar  e tj. « . . .  se y jtë  janë  shum ë më m ër- 
guar se hëna«· (N. F rashëri, D ituritë, f. 125). «Në d ja ll puna  që ju  b ë n i. . .  
p rej zilis të  dy  verb u ar?  /  Po, m ë shkoqur, pse nuk  thon i: ne të  th irrëm  
so t m e käst?»  (L. Qafëzezi, P ro le tarët, f. 37). «Shefi i k u ad rit —  Uluni 
pak, ju  lu tem , t ’a  bisedojm ë çësh tjen  m ë shtruar  (S. Çomora, Nga fshati, 
f. 33). «E m ori shum ë rrëm byer  dhe fy ty ra  e  tij  desh u përp las m e atë 
të  H asanit»  (F. G jata, K ëneta, f. 309).

Së treti, d isa  ndajfo lje  të  fo rm uara  m e p rapash tesën  —  (i)sht, m e­
g jithëse  d isa p re j ty re  k anë  vetë  kup tim in  e shkallës s ipërore si: fuq i-  
m ish t, hollësisht, ko n kre tish t, lirisht, m reku llish t, ngushtësish t, rastës 
sish t e tj. «P randaj ësh të  e nevojshm e që ju , nënë udhëheq jen  e urtë 
të  partisë  sonë, të  angazhoheni akom a m ë fu q im ish t  në lu ftë  m e këto 
« teorira»  revizioniste, m e këto  shëm tira  të  kohës s o n ë ...»  (E. Hoxha, 
F ja la  m e inteligjencën, f. 45 v.). «Ajo që M imozës i dukej e  vështirë, 
b ile  ndon jëherë  e pam undur, ng jau  fare rastësisht»  (N. Jorgaqi, D ashu- 
ria , f. 50). «Dhe k u r  Qemali u r t ’ e bu të  i kërkoi, m iku t të  fliste  m ë qartë  
dhe më konkre tish t p ë r të  m e ta t  e  zeshkanit, ai i nxori si të  m eta  të 
m ëdha. . (Sh. M usaraj, Para , I, f. 39).

Së katërti, shum ica e ndajfo ljeve që përpu then  m e tru p in  e mbi­
em rave m ë —  shëm , si: m endueshëm , m ërzitshëm , gëzueshëm , kup tue-  
shëm , na tyrshëm , përm allshëm , përtueshëm , e tj. «Ajo kish v eshu r një 
fustan  të  kaltër; m e leh tësi të  m adhe, fare na tyrshëm , k ish  lid h u r duart 
p lo t h ir e  të  hajthm e». (D. Shapllo, P ë rtë ritje , f. 103).

Së pesti, nda jfo lje t që në origjinë janë  rrjedho re  të  m biem rave 
asnjanës me ose pa parafja lë , të  shoqëruara  ose jo m e ndonjë  prapashtesë 
ndajfoljore. si: p ë r së afërm i, për së largu. së mbari, për së mbari, për
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së m brapshti, së fund i, së thelli etj. «M ori kandilin  dhe e  pa m e kujdes 
më për sé a jërm i». (Dh. Shuteriq i, Kënga, f. 132)

Së gjashti, nda jfo lje t e sasisë: shum ë, pak, tepër, fort.
Së shtati, nda jfo lje t e vend it: anash, andej, afër, brenda djathtas, 

këndej, lart, larg, thellë, sipër , poshtë, pranë, fnajtas, sipër.
Së teti, form im et: parafja lë  +  em ër m e ose pa  prapash tesë  ose n jë  

emër asnjanës që përdoren  shpesh në  funksionin  e -ndajfoljeve, si: me  
egërsi, m e gëzim , m e n x it, m e n x itim , m e tërbim , m e zor; m e vërtik , 
me vrull, m e vrap, m e  të  butë, m e té egër, m e të  keq, m e të  ngu tur, 
me të shpejtë, m e të urtë. «Balua leh te  akoma m ë m e tërb im  dhe unë 
ndjeva si kërcitën  leh të  shkallët e d ru jta» . (I. K adare, G jenerali, f. 69).

Vetëm  disa nda jfo lje  kohe e n joh in  ka tegorinë  e  shkallës, të  tilla  
janë fja lë t: para, përpara, prapa, herët, voué. M ë parë përdo re t si nda j­
folje vetëm  në form ën e  shkallës k rahasore. «Oshëtim a e luftës, —  th a  
ai — nuk  dëgjohet në  sp ital; dhe  ësh të  k jo  oshëtim ë që m ua m ë shë- 
ron më përpara  se çdo t je të r  ilaç». (M. Shehu. Lufta. f. 75).

Edhe ndajfo ljet, ash tu  si m biem rat, kanë shkallën  e  k rahasim it 
me nëndarje t e saj dhe shkallën  sipërore. M jetet e  shpreh jes së shka- 
llës janë po ato të  m biem rave. Si të  tilla  shërbejnë fja lë t m ë, aq(ë), 
kaq(ë), shum ë, fare, tepër, fort. F ja lë t m ë  e fare  p ërg jithësish t, sikundër 
e kemi shënuar edhe m ë sipër, përdoren  k ryesish t vetëm  në kë të  fun - 
ksion, ndryshe nga të  tje ra t që përdoren  edhe p ë r të  sh p reh u r in ten- 
sitetin e  veprim it jash të  çdo krahasim i.

Shkalla k rahaso re  ndahet në: 1) shkallë  krahasore  të  barazisë dhe
2) shkallë krahasore  e pabarazisë. Shkalla  krahasore  e  pabarazisë 
ndahet në 1) shkallë krahasore  e sipërisë, 2) e  ultësisë.

N dajfoljet në shkallën  krahasore  të  barazisë ndërtohen m e fja lë t 
aq e më rrallë  kaq, duke supozuar pas ty re  n jë  g jym tyrë  krahasim i 
qoftë kjo g jym ty rë  fja lie  qoftë n jë  fja li krahasim i, që k rahasohet me 
kryefjalën. «Asaj iu coptua shp irti k u r  pa të  ja tin  të  zbardhu r të  rru -  
dhur sa asn iëherë  që e v ësh tron te  i p ë rv u a jtu r . . .  k u r  pa M arinë që kish 
ulur kokën dhe q an te  aq pa fa jn ish t si t ’ish vetë. . .»  (N. Jo rgaq i, D ashu- 
ria, f. 191). «Ai (dielli —  E. H.) ndriçon, ash tu  siç  ka nd riçua r m ijra, 
dhjetra m ijra. m iljona vjetë, aq b u ku r  e  aq me m adhështi» . (R. B ra­
ttimi. K atër, f. 5).

M egjithatë. duhet thënë  këtu  se  shkalla krahasore  e barazisë  nuk  
përdoret aq shpesh  sa shkalla krahasore  e  pabarazisë dhe sa shkalla si­
përore.

Shkalla krahasore  e  sipërisë sh p reh e t vetëm  m e fja lën  më. N daj­
folja e përdorur në shkallën  krahasore  të  sipërisë m und të  trego jë  që 
një veprim  realizohet në  n jë  shkallë m ë të  la rtë  cilësore ose sasiore 
se një tje të r. ose që realizim i i tij ndodh m ë parë  në kohë se sa realizim i 
i një veprim i tje të r; ndajfo lja  e p ë rd o ru r në kë të  shkallë m und  të  tre ­
gojë g jithashtu se n jë  veprim  ka n jë  shkallë  m ë të  la rtë  in tensite ti 
se një tje tër. S ikundër shihet, ndryshe nga shkalla e  k rahasim it të  ba ­
razisë. të cilën e form ojnë pothuajse vetëm  ndajfo lje t e lokucionet 
ndajfoljore të  cilësisë, shkalla krahasore  e  sipërisë ësh të  ka rak te ris ti- 
ke për n jë  num ër të  m adh ndajfo ljesh  s i të  cilësisë, të  kohës, të  sasisë 
dhe të vendit. «Që a tje  m und të  sh ih te  m ë m iré . n ë  të  n s ry su r it  e na- 
tës që tk u r e  ngushton horizon tin, a rdh jen  e  lundrës m e të  shoqin e të  
birin». (J. Xoxa. Lum i, II, f. 141). «Mos b ir, dëgjom ë m ua se kam  je- 
tuar tri herë m ë shum ë  se ti~. (A. Abdihoxha, V jeshtë, f. 72).
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N dajfolja në shkallën  k rahasore të  s ipërisë  m und të  m arrë  para 
saj edhe fja lë t shum ë  ose pak  p ër të  treg u a r që  shkalla e  in tensite tit 
të veprim it a  gjendjes të g jym tyrës së parë  ësh të  shum ë  ose pak  m ë e 
la rtë  se sa a jo  e g jym tyrës së  dytë. P.sh. «Pastaj ai vonoi shumë, shu­
m ë më tepër  nga ç’duhej, po ro ja  k ish te  u rd h ë r të  p ris te  g je r në agirne. 
(I. K adare, G jenerali, f. 121). «Pakëz m ë vonë, duke m bledhur lita rë t 
në kap tellin  e sam arit, e  pyeti S tefanin  pa e v ësh tru ar në sy. . .«■ 
(F. G jata, Tana, f. 75).

P ë r  të  sh p reh u r shkallën  sipërore përdoren  fja lë t: më, shum ë, m ja ft, 
fars, kre jt, hukur, sa, aq, e tj. Shkallën sipërore e ndërto jnë m e p je- 
sëzën m ë  vetëm  dy  ndajfo lje  cilësore që  janë  në  orig jinë m biem ra ci- 
lësues të  rasës rrjedhore. si: m ë së m iri e  p ë r analogji m e të  edhe më  
së keqi, të  cilat përdoren  po thuajse  vetëm  në form ën e  shkallës: «K ur 
erdhi djali, u  çudit, k u r  pa se të  g jitha  g jë ra t në sh tëpi ish in  të  rreg u - 
lluara  m ë së m iri.»  (I. Folklorit, Proza, IV, f. 533). « Ja  shokë, n jë  pas- 
qy rë  e qartë , e  cila fle t vetë, mbi epërsinë e sistem it socialist, e cila 
tregon m ë së m iri se vetëm  socializmi k rijon  m undësitë  reale që pu- 
non jësit të  bëjnë n jë  je të  m ë të  m irë e m ë të  begatëshm e» (E. Hoxha, 
F ja la  m e ra s tin  e 15 vjet. të  çlirim it, f. 24). «Franci: Cila prej ty re  e 
p rish  lulen e je tés  m ë së keqi.»  (Shiler. D ram at, p rk th . shq. i S. Luarasit, 
f. 50.). Në kë të  konstruk t g jithë  ndërtim i ka v lerën e  sipërores.

K u r shkalla sipërore ndërtohet me fja lë t aq, kaq, sa, ka zakonisht 
k a rak te r afektiv ; a jo  shpreh  q a rtë  qëndrim in  e folësit ndaj objektit 
të  tij të  bisedës, duke m arrë  kështu  n ië  vlerë emocionale. «Edhe gji­
th ë  g jë  e  g jallë  nd jen  në zem ër n jë  dèshirë. /  N jë gaz t ’ëm bël e të  
shum ë, o’ sa hukur  e  sa m irë!»  (N. F rashëri. Bagëti, f. 6). «Ah, m e ta 
pse s’vam ë? / Na lanë të  shkretë! / K u r ish in  të  gjallë, /  sa shum ë  i 
donim!«- (N. F rashëri, Lulet, f. 31).

S ikundër shihet, në të  tilla  ra s te  rregu lhsh t pas shkallës s ipërore 
as nuk  përdo re t as nuk nënkup tohet n jë  fjali rr jedhore, g jë që v ihet 
re  he rë -he rë  k u r shkalla sipërore e n d ë rtu a r në këtë  m ënvrë nuk  ka 
k a rak te r afektiv . F ja lë t aq e  kaq  në këto ndërtim e m und të  shërbejnë 
në të  n jë jtën  kohë edhe si korelate të  lidhëzës rrjedho re  sa. «Sekretari 
bisedonte aqë th jeshtë, sa S tavri e  nd jeu  vehten  shum ë të  ç lirë t e siku r 
po bisedonte me n jë  shok që e k ishte n johu r p rej kohësh.'> (F. G jata, 
K ëneta. f. 67). «H err kom andant, ç’ju  duhet kaq shum ë  d ek larata  ime?«· 
(A. Abdihoxha, V jeshtë, f. 180).

Siç e kemi përm endur m ë sipër, si m je t për form im in e  shkallës 
sipërore shërben. k ryesish t në  gegërishten, por edhe në g juhën le tra - 
re, edhe fja la  hukur. N dërtim et e  këtij tipi m arrin  n jë v lerë emocio­
nale  sidomos në g juhën  le tra re . «Si k je hukur larg th o të  vedi m e ve­
di: — K am bë me ka shkue baba e kam bë m ë ka  shkue gjyshi, po m ue 
ç’m u desh t m e i hypë gom arit në shpinë!» (Proza I. f. 41). «Mos m ’i 
leni m artin ’ e  rre th  /  M’ka m arrë  pushka hukur keç. . .». (Këngë h isto- 
rike. f. 235). «Andaj hukur m irë  kanë thënë  se, M adhështija  është b i- 
jë  e paditjesë edhe mënv e prishies.»  (J. V reto. M irëvetija, f. 621. «Po 
d ite fare  pak kaluan  /  D he h u ku r m irë  e m ora vesh  se ç ’do të  thoehnin 
a to fia lë  /  k u r  vendi punës ju  përvesh.» (A. V arfi. Në tingu jt, f. 95).

P ë r t ’i dhënë më shum ë forcë shpreh jes së shkallës ndonjëherë 
përdoret edhe pë rsëritja  e  fja lës  që ndërton  shkallën  sipërore, si: shu■*’ 
m ë shum ë, fort fort etj. «Lum tës, m e g jithë  arm iqësinë e  m adhe që ki­
sh te  ndaj Nazm iut. i e rdhë shum ë-shum ë keq, aq m ë te p ë r  k u r u bind 
se ai fliste  m e sinqeritet.»  (A. A bdihoxha. V jeshtë, f. 148).
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Në g juhën shqipe, ash tu  sikundër p ë rsërite t m biem ri, përsërite t 
edhe ndajfolja, p ë rsër itje  që zakonisht nu k  çon në  form im e të  reja. 
Viera e n jë  p ë rsër itje je  të  tillë  ë sh të  më fo rt a jo  e « in tensifik im it të  
kuptim it të  përgjithshëm ».39 40 A shtu  si dhe te k  m biem rat, a jo  ka  më 
shpesh «një v le rë  afek tive  të  fo rtë  që m ungon te  sipërorja  absolute 
e  form uar m e ndajfo ljen  shumë»*0.

P ërsë ritje  të  tilla  si: butë-butë , hollë-hollë, leh të-leh të , qetë-qetë , 
thellë-thellë, fo r t-fo r t, ngrehur-ngrehur, m enduar-m enduar, shtruar- 
'Shtruar, serbes-serbes  e tj. ësh të  vësh tirë  t ’i barazosh me shkallën  si- 
përore të fo rm uar m e fja lë t shërbyese: shum ë, m ja ft, tepër  e tj. p.sh. 
«Veriu i hollë p rek te  leh të -leh të  k a llin jtë  e a rtë  të  g ru rit»  (R. T. N epra- 
vishta, Fusha, f. 95). «N jëra p re j ty re , m ë duket se N astasija, filloi të  
na trego jë  me zë të  p la titu r shtruar-shtruar, urtë-urtë  n jë  p rra llë  të  g fa­
te të gjatë  sa n jë  lita r  V ranje. . .» (M. K uteli, Netë, f. 65). «Pastaj, du- 
ke u rënë m ustaqeve të  holla m e m aja t e gish tërin jve, erdh i e  i th a  ngre­
hur-ngrehur.»  (J. Xoxa, Novela, 1958, f. 73).

Të n jë jta  nga v le ra  janë  dhe p ë rsëritje t e  ndajfo ljeve nëpërm jet 
një lidhëze këpu jore  e ; kjo duket edhe nga fak ti se përdoren  p ë r disa 
ndajfolje të  p ë rsëritu ra  form a para le le  m e dhe pa lidhëz. K em i kësh tu : 
shpejt e shpejt, m ire e m iré, larg e larg, fo r t e fo r t, vonë e vonë, pra ­
ne e pranë, fë t  e fë t  etj.

Përdoren  shpesh  në shqipen edhe p ë rsëritje t ndajfo lje  -j- e  +  nda j­
folje në shkallën  krahasore  si: dendur e m ë dendur, lart e m ë lart, larg 
e më larg, fo r t e m ë fort, keq e m ë keq, m iré e m ë m iré, poshtë e m ë  
poshtë, rrallë e m ë rrallë, shpesh e m ë shpesh, te j e m ë te j, tu tje  e m ë  
tut je, thellë e më thellë  e tj. Në pa jtim  m e E. Lafen n e  m endojm ë se 
«këto pë rsëritje  trego jnë  n jë  r r i t je  p rogresive shkallë-shkallë të  cilësi- 
së së n jë  veprim i ose të  n jë  rre th an e  vendore.41 D uhet sh ën u ar se përsë­
ritje të  tilla  nu k  g je jnë korespondueset e ty re  te  m biem rat.

G j enden edhe ras te  të  rra lla  në shqipen, k u r  n jë  ndajfo lje në fo r­
men e  shkallës krahasore  përdoret para  n jë  em ri duke e d re jtu a r  atë 
në n jë rasë të  caktuar, g jë që shënon kalim in e  saj në parafja lë . K y fakt, 
sadoqë ësh të  pak i përhapur, tregon se kategoria e shkallës e ndë rtu a r 
analitikisht ësh të  m enduar si n jë  njësi, e lem ente t përbërës të  së cilës 
nuk m und të  ndahen. K rahaso  shem bujt: «Më thua j pse k rise  e  ike te 
vjehri bash a tëhere  k u r  duhej të  ishe m ë pranë n e sh ?» (V. Vinçani, Të 
rinjtë, f. 39). «Bashkë ishin su lu r  përp je të , kush  e kush  t ’ia  kalojë, m e 
kokën v ë rtitu r  la r t e m bajtu r, la rt. sa m ë afër qiellit, sa m ë a fër  cliellit» 
(J. Xoxa, Lumi, II, 94).

K alim e të nda jfo ljeve  në p jesë të tjera të ligjeratës.

N dër çësh tje t e rëndësishm e të  kësaj terne ësh të  dhe problem i i 
m arrëdhënieve të  ndajfo ljeve m e p jesë t e t je ra  të  lig jëratës: m e para- 
fjalët, lidhëzat e pjesëzat. Shum ë ndajfo lje  përdoren  në g jendjen  e

39) R. A. A ganin, Povtori i odnorodnije soçetanija v  sovrem ennom  tureckom  
jazyke, M oskva 1959, f. 104.

40) E. Lafe, Përsëritja  si m je t gram atikor i shprehjes së aspektit dhe shkallës  
sipërore në g juhën  shqipe e pare edhe n ë  krahasim  m e  ru m a n ish ten  «Studim e 
filologjike», nr. 4. 1966, f. 131-132.

41) Po ai, po a ty. f. 66.
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sotm e të  g juhës shqipe në disa funksione: herë  si ndajfolje, h e rë  si pa·* 
rafjalë, herë  si lidhëza e herë -he rë  edhe në funksionin  e  pjesëzave.

E pandryshueshm e nga p ikëpam ja form alo— gram atikore, e lëviz- 
shm e n ë  funksionet e saj, ndajfo lja  a frohe t në  përdorim  sa m e pjesët 
e t je ra  kup tim plo te  aq  edhe m e fja lë t sherbyese. Në g juhën  e sotme 
shq ipe  (qoftë në të  shk rua rën  a  në të  folurën) g jenden n jë  rad h ë  fja- 
lësh  që përdoren  edhe si ndajfo lje  edhe  si parafja lë . Si të  tilla  m und 
të  përm endim  n da jfo lje t e vend it e  të  kohës: para, prapa, poshtë, pranè, 
ajèr, larg, m atan, përpara, sipër, lari, përpjetë, jashtë, tej, përtej, bre- 
nda, m ajtas, dja th tas, rreth, rrotull, tu tje , përkw ndrejt, përkarshi, 
përreth , anash, e tj. « . . .  k theu  e  n d ro jtu r k ry e t anash  se  mos e 
kish parë  n je ri dhe pëshpëriti nëpër buzë». (T. Laço, R ruga, 18). «Ganru 
shkonte anash, m e n jë dorë  m ban te  të  vdekurin, me tje trë n  fërkonte 
m jekrën  e  zezë.» (S. Godo, Plaku, 131). Përdoren  g jithash tu  edhe  si 
p a ra fja lë  lokucionet nda jfo ljo re  të  tipeve të  ndryshm e. K ështu kem i: 
an e kënd, anës e anës, rrëzës e rrëzës, ballë për ballë, m es për mes, 
rre th  e rre th  e tj.

K alim i i ndajfo ljeve në parafja lë  ësh të  i lidhu r m e disa veçori: Së
pari, k u r n da jfo lje t kalo jnë në parafja lë  ato hum basin kup tim in  e ty -
r e  p ë r të  sh p reh u r rre th an a  të  ndryshm e të  veprim it të  foljes dhe fi-
to jnë  n jë  kup tim  të  ri, a të  të  shprehjes së  m arrëdhën jeve  në  mes të
fjalëve kuptim plote.

Së  dy ti, kalim i i ndajfo ljeve në parafja lë  është  i lid h u r dhe me 
dobësim in në m aksim um  të  theksit. N dajfo lja është  n jë  fja lë  e  m vetë- 
sishm e me theks si të  g jitha  fja lë t kuptim plote, por k u r  kalon në  p a ra ­
fja lë  ajo m bete t po thuajse  e pa th ek su ar ose m e theks m ja ft të  do- 
bësuar. K rahaso: Ec para  dhe ec para m eje. Ecte anës dhe ecte anës 
m ûrit. F ja lë t para  d h e  anës n ë  rolin  e p a ra fja lëv e t nu k  e kanë theksin 
aq të  fuqishëm  sa k u r përdoren  si ndajfolje.

Siç e  shënon  dhe V. V. V inogradov42, -«kalimi i ndajfo ljes në para­
fjalë, shkalla e a fërsisë  së saj m e parafja lën  kushtëzohen nga kup- 
tim i leksikor dhe g ram atikor i ndajfoljes. A to varen  nga a fë ria  kupti- 
m ore që kanë nda jfo lje t me parafja lë t. N dajfo lje t para, prapa, larg, 
ajër, s ipër  shpreh in  rregu llish t rre th an a  vendore e  kohore.

D ihet që p a ra fja lë t sh ërbejnë  si shprehëse të  m arrëdhën ieve të 
ndryshm e në m es të  g jym tyrëve  të  fjalisë. K ësh tu  që a fëria  që para- 
qesin në kup tim  ndajfo lje t me p a ra fja lë t b ëh e t si favorizuese e  kali- 
m it të  të  p a rav e t në  parafja lë . Përsa  i takon  anës gram atikore, du- 
h e t th ë n ë q ë  nda jfo ljen  e p arafja lën  i bashkon i n jë jti tip a r : k a rak te ri i 
pandryshueshëm  i ty re ; kësh tu  që edhe nga p ikëpam ja morfologjike 
nda jfo lja  s ’p a raq e t vështirësi p ë r t ’u sh n d ërru a r në  parafja lë .

Nga këto që u  th an ë  këtu, n uk  d u h e t nx jerrë , përfundim i që  çdo 
n d a jfo lje  qenka e  a ftë  të  kalojë në parafja lë . D uhet th ën ë  që jo të 
g jitha  nda jfo lje t afrohen m e p a ra fja lë t nga ana kuptim ore. N ga ana le- 
ksikore shum ëllo jshm ëria kup tim ore  e  p a ra fja lë  ve m und  të  m os përpu- 
th e t dhe nu k  p ë rp u th e t m e k u p tim e t e shum ta  që kanë ndajfo lje t. Si 
u th a  këtu , kalojnë në  parafja lë  vetëm  a to  nda jfo lje  që jan ë  të  afërta 
në kup tim  m e parafja lë t, d.m .th. vetëm  ato nda jfo lje  që shpreh in  r re ­
thana  vendore  e m ë rrallë . kohore.

42) V. V. Vinogradov. R u sk ij ja zyk . G ram m atiçeskoje  uçen ije  o slove, Moskva 
1947, f. 395.
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N dajfolja shërben g jithash tu  edhe si shkallë e ndërm je tm e -^për 
kalim in e  p jesëve të  tje ra  të  ndryshueshm e të  lig jeratës në parafja lë . 
Në këtë  m ënyrë kemi so t disa em ra që  përdoren  si nda jfo lje  dhe si 
parafjalë. Më pa rë  se të  përdoreshin  edhe si parafja lë , ato, duke u  ni- 
su r nga em rat, janë përdo ru r n jë  herë  si nda jfo lje  e  m ë vonë afëria  
leksikore e këtij tip i ndajfoljesh m e pa ra fja lë t bëri që ato të  përdoren  
edhe si parafja lë . P ra  skem a e kalim it nga em ri në parafja lë  p ë r  disa 
prej ty re  është: em ër ndajfo lje  parafjalë.

N dajfo lja ka shërbyer n jëkohësish t edhe si bazë për k rijim in  e 
disa lidhëzave. Në këtë  kategori kem i fjalë që, pa n d ry sh u ar form ën, 
përdoren edhe si ndajfo lje  edhe si lidhëza. K ëtu  m und të  përm endim : 
kur, ku, nga, si, qysh, prandaj, nga, sa e tj. K ëto fja lë  m e orig jinë për- 
em ërore përdoren  si m jete  lidhëse nëpër fja litë  e  ndryshm e të  nën- 
rend itu ra  më shpesh sesa si ndajfolje. Përdorim i i ty re  si nda jfo lje  të  
th jesh ta  ësh të  i ku fizuar vetëm  nëpër fja litë  pyetëse  të  d re jta  e të  
zhdrejta. N ëpër fja litë  pyetëse të  zhd re jta  m ungesa e lidhëzës së vër- 
tetë nuk  ia ndryshon kategorinë ndajfo ljes si të  tillë  ve tëm  se i vesh 
asaj n jë  funksion të  dytë, a të  të  m je tit lidhës.

Dallojm ë g jithash tu  edhe n jë  g rup  tje të r fja lësh  që përdoren  sot 
vetëm si lidhëza. Si të  tilla  shërbejnë  fja lë t: parase, pasi, mbasi, që- 
kurse, kurdoqë, kudoqë, ngadoqë, etj. Te këto  fjalë që k ry e jn ë  vetëm  fun - 
ksione lidhëzore e lem enti i parë  është n jë ndajfo lje  e  cila është n g jitu r  me 
elem entin e dytë, që në vetëvete, në g jend jen  e sotm e të  gjuhës, m und 
të shërbejë, qoftë th je sh t si lidhëz, p.sh. që, se, qoftë si ndajfo lje  si, 
kur, kurdo, kudo , ngado.

Formimi i ndajfo ljeve

Në vazhdën e zhvillim it të gjuhës rru g ë t dhe m ën y ra t e  form im it 
të ndajfoljeve, ash tu  si dhe për p jesë t e tje ra  të  lig jëratës, kanë  qenë 
të ndryshm e. Nuk janë  të  rralla  ra s te t e kalim it të  pjesëve të  ndryshm e 
të lig jëratës tek  n jë ra -tje tra . R rugët e kalim it të  ty re  janë  të  ndryshm e.

Si ndajfo lje  të  th je sh ta  paraq iten  a to që nuk  kanë ndonjë  elem ent të  
dallueshëm  p roduktiv  në sistem in fjalëform ues të shqipes së  sotme. 
Përsa i pë rk e t bu rim it të  ty re  ato m und të  jenê  m e orig jinë  të  n d ry ­
shme. Kcmi kështu  ndajfo lje  me origjinë përem ërore. Përdorim i me 
një kuptim  që i afron te  m e ndajfo ljet, lehtësoi kalim in  përfund im tar 
te përem rave në këtë  klasë. K a g jith ash tu  m ja ft ndajfo lje  që përpu - 
then me trup in  e m biem rave përkatës.. A jo që i dallon n da jfo lje t e 
këtij tipi nga m biem rat, në p ikëpam je form ale, është fak ti i m osshfaqjes 
së nyjes tek  këto të  fundit. N jë g rup  m ë vete  tek  n da jfo lje t e th je sh ta  
përbëjnë disa em ra  të  rasave të  ndryshm e, të  cilët në përdorim in  e 
përditshëm, në kon tekste  të  ndryshm e takohen  herë  si ndajfo lje  pa 
ndonjë m je t fjalëform uese e herë  si ra sa  përkatëse  të  em rit. K ëta  em ra 
që hyjnë në  kë të  g rup  janë të  kush tëzuar edhe nga ana sem antike. Së 
fundi, hy jnë  kë tu  edhe disa fjalë m e orig jinë foljore, të  përdo ru ra  në 
formën e pjesores, që si dhe grup i i m ëparshëm  hasen  në kontekste 
të ndryshm e edhe si ndajfolje, edhe si pjesore, në m varësi nga kuptim i 
me të cilin janë  përdorur, po kështu  edhe fo rm at e  t ip it  papandehur  etj.
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N dajfo lje t e th jeshta , rrugët e fo rm im it të  tyre  
N dajfo lje përem ërore

N aty ra  e  ndajfoljeve përem ërore  ësh të  m ja ft e a fë r t m e a të  të 
përem rave. K uptim i i tyre, si ësh të  vënë re  edhe  para  n e s h 43, afron 
shum ë me a të  të  përem rave. Ato përdoren  m e n jë  kup tim  të  pacaktuar, 
i cili bëhet i q a rtë  në kontekst. K jo sh p reh e t edhe në fak tin  se shpesh 
të  tilla  fja lë  shoqërohen në përdorim  m e ndajfo lje  të  tje ra  që e  për- 
cakto jnë në m ënyrë më të  saktë rre th an ën  e ndodhjes së ng jarjes  a të 
k ryèrjes  së veprim it. K ëto fja lë  m und të  saktësohen edhe m e n jë  em ër 
të  shoqëruar me p arafja lë  ose me n jë  fja li të  të rë  që e k ry en  këtë 
funksion. K rahaso  shem bujt e m ëposhtëm : «Ki m endjen, o d ja l’ i  Josi- 
fit, mos e m e rr  kësh tu  rrëm byer, se t i  akom a i ke dhëm bët m e qu- 
m ësht». (S. Andoni, Maleve, f. 76). «K ur u kthye, R ifatin  e k ish te  zënë 
g jum i ash tu  nden jur, m e kokën që i kolovitej pas m û rit e m e n jë  të  
g ë rh itu r si a ta  që vuajnë nga nefezi. (A. A bdihoxha, V jeshtë, f. 70). 
«E shponin si try e la  ndë zem bër gozhdat e  G jato llin jve që shkonin  aty 
m b’udhë, . . . »  (M. K uteli, N etë, f. 31). «M irë e ke ti momë, po r ja  që 
Lum tën e  kam  këtu , — dhe i ra  zem rës m e pëllëm bë.» (A. Abdihoxha, 
V jeshtë, f. 34).

K ëto fjalë, pra, a sh tu  si përem rat, zënë vendin e fja lëve a të  g rupe- 
ve të  fja lëve  që shp reh in  ato vetë rre th an a , në kup tim in  e  g jerë  të 
fjalës.

A shtu si dhe përem rat, nda jfo lje t përem ërore m und t ’i ndajm ë si- 
pas kup tim it dhe funksionit që k ry e jn ë  në:

1. N dajfolje përem ërore  treguese a  dëftore: aty, këtu , ashtu, kësh tu , 
atje, tej, andej, atej, këtej, këndej, përtej, q ë  afro jnë në përdorim  me 
përem ra t dëftorë.

2. N dajfo lje përem ërore  pyetëse: nga, kah, ku, kur, pèrse, pse, qysh, 
si që afro jnë  në përdorim  m e pë rem ra t pyetës.

3. N dajfolje përem ërore  sasiore: aq, kaq, pak, shum ë, ca. K ëto nda j­
folje sot gjenden edhe në funksion përem ëror a m biem ëror edhe  në 
funksion ndajfoljor. K u r përdoren si ndajfo lje  a to  dallohen nga për- 
d o rja  e  ty re  në funksion përem ri a m biem ri. Funksioni i ty re  i vetëm  
si ndajfo lje është  që të  shprehin  in tensite tin  e  veprim it në n jë  shkallë 
m ë të  la r të  a m ë të  ulët. Përveç kësaj, të  g jitha  këto fja lë  përdoren  
edhe si m jete  shprehëse të  kategorisë së shkallës.

Përsa  i përke t struk tu rës, nda jfo lje t përem ërore  janë të  natyrave 
të  ndryshm e. H yjnë këtu, së pari, fjalë që nuk  kanë asnjë  tregues for­
mai që lidhet m e ndajfoljet. Të tilla  janë: ku, kur, qysh, si, m ja ft, pak, 
shum ë, ca.

N jë g rup  më vete form ojnë fja lë t ku  shquhet n jë  elem ent deiktik 
që është  i dallueshëm  etim ologjikisht, si: aty, këtu , atje, atej, këtej, 
andej, ashtu, kësh tu , aqë, kaqë. A shtu siç është vënë re  nga prof. 
E. Ç ab e j44 tek  këto fja lë  dallohen «elem entet e n jo h u ra  deik tike»  «a» 
dhe «kë» si dhe rrën ja  e tyre.· Në këtë  mes v jen  në konsideratë  edhe 
n jë shënim  tje të r  i prof. Çabejt, «Disa lidh je  si sa për ash tu  «sa p ë r  atë 
gjë» duket të  dëshm ojnë v ë rte t s e  kem i të  bëjm ë m e n jë  pë rem ër dëftor

43) Sh. D em iraj, vep. cit., i. 267.
44) E. Çabej, -B U SH . SSSH.» Nr. 4, I960, f. 29.
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që u bë n d a jfo lje» 45. A. X huvani tek nda jfo lje t përem ërore ka  shtenë 
edhe fja lë t: sot e sonte  46.

Së fundi, dallojm ë edhe disa fjalë, s tru k tu ra  e të  cilave n uk  për- 
kon me të  parat. K ëtu  hy jnë : përse, pse, përtej, prandaj, tu t je  e tj. Në 
përbërjen  e  fjalëve të  para  dallohet elem enti për, si në form ën e  t i j  të 
plotë ash tu  edhe në form ën e  tij të  reduk tuar; ndërsa te  fja la  e fundit 
vihet re  «nje kom pozitë e v je të r e  g juhës shqipe» ash tu  siç mendon 
prof. Çabej47, e  përbërë  nga elem entet tu -tje;  « tu - prim itiv i i këtu . .., 
e -tje  p rim itiv i i afje.» Po në  këtë  grup  duhen fu tu r  edhe ndajfo lje  të 
tjera  që për nga s tru k tu ra  afrohen m e të  m ësipërm et, kështu  te  n d a j­
folja: pranë  n e  dallojm ë si dhe në rastin  e  parë elem entin  për-. K ëtu 
hyjnë edhe  nda jfo lje t sot e sonte  që, nga p ikëpam ja e shqipes së  sotme 
nuk m und të  tra jto h en  ndryshe  veç si fja lë  të  th jesh ta. Në origjinë ato 
janë p ë rng jitje  të  form uara  nga n jë g jym tyrë  përem ërore dhe një 
gjym tyrë  em ërore. F orm at e ndryshm e rasore të përem ërave dalin jo 
rra llë  si elem ent i parë  ose i dy të  i n jë fjale të  përbërë  ose të  p ër- 
ngjitur.

N dajfolje nga rasai e ndryshm e të emrave.

Në grupin e ndajfo ljeve pa ndonjë fo rm ant karak teris tik  hyjnë, 
si e tham ë, edhe disa form a rasore em rash. Në lite ra tu rën  g juhësore 
qëndrim et kanë qenë jo g jith h e rë  të  n jë jta  në lidhje  me disa prej tyre. 
Brenda këtij g rup i dallohen ato fjalë, karak terin  ndajfo ljo r të  të  ci- 
lave nuk e vë n je ri në dyshim . K ëtu  hy jnë fja lë t: fare, heret, krejt, 
mot, m olit, v je t  e ndonjë tje të r. T ri të p a ra t përdoren pothuajse vetëm  
si ndajfolje. Në cilësinë e ty re  si të  tilla ato janë  d ife rencuar nga em rat 
farë, herë, k rye  etj., si kup tim ish t edhe form alisht. Nga n jë ra  anë ato 
kanë hum bur k re jt kup tim in  e ty re  të  parë, ndërsa nga ana t je të r  ato 
përdoren tashm ë vetëm  si form a të  ngurosura rasore të cilat kanë hu- 
m bur aftësinë  f jalëndryshuese që karakterizon klasën prej nga kanë 
dalë. Në këtë kategcri m und të  sh tin im  edhe fja lë t rre th , rrotull, për- 
dorjen e të  cilave edhe si ndajfo lje  nuk e mohon kush.

P ër fja lë t e tip it: d itën , natën, dim rit, verës, rrugès, fushës, malit, 
anës etj. janë  m b a jtu r qëndrim e të ndryshm e. Shum ica e g ram atika- 
nëve vendës të tilla  fjalë i p rano jnë si ndajfolje. S. F ra s h ë ri48 shënon 
si ndajfolje kohe fja lë t ditënë, natënë, I. D. Sheperi, m egjithëse n ë  for­
mën e n jë  shënim i pranon edhe ai që «si ndajfo lje  përdoren  edhe a) ra ­
sa em rash: shkoj udhës»  49 50. Ai nuk shprehet h ap u r në lidhje  me fja lë t 
e tip it ditën , natën. O. M y d erriz i50 përm end tek tipe t e  ndryshm e të 
ndajfoljeve sipas struk tu rës, edhe fjalët: fushës. kodrash, natën, ditën,

45) Po ai. po aty. f. 29.
46) A. X huvani. art. cit., i. 193. F ja lë t sot e sonte - i  kanë q u e jtë  n da jfo lje  

përem ënore (adverb ia  pronom inalia). pse d a lin  nga r ra n ja  përem nash  indoeuro­
pian, . . .  ». Është e v ë rte të  se n jë rin  e lem en t të  kë ty re  fja lëve e përbën  n jë  rrën jë  
përem ërore. po ky fak t nuk d u h e t të  na bëjë që të tilla  fja lë  si sot e sonte  t’i g ru - 
pojmë në n jë  vend me fja lë t e sipërm e. N aty ra  e form im i! të  ty re  ësh të  e n d ry ­
shme nga a jo  e të  parave.

47) E. Çabej. S tu d im e  rreth etim ologjisë së gjtihës shqipe  XX I, në SF, 2. 1966, 
f. 94

48) S. F rashëri, vep. cit., f. 130.
49) I. D. Sheperi. vep. cit., f. 122.
50) O. M yderrizi, vep. cit., f. 272.
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të djelë.n, që shërbejnë si ndajfo lje  vendi a kohe. Edhe K. C ip o ja51 të 
tilla  fja lë  i rresh to n  si ndajfo lje  kohe a vendi. A. X h u v a n i52 e zgjeron 
shum ë kë të  tip. Së fundi, edhe F jalo ri i G juhës S h q ip e 53 fja lë t ditën, 
natën  i shënon si ndajfo lje. N jë m endim  të  ku n d ërt m e a u to rë t e m ë- 
sipërm  kanë prof. M. Domi dhe Sh. D em iraj. M. D o m i54 m endon se si 
plotës vendi m und të  je të : -«2) një em ër  e ndonjëherë  edhe  n jë  m bi- 
em ër i rasës rrjed h o re  pa p a ra ija lë : Luaj vend it. Eca hijes, Mos r r i  rru- 
gëve»; dhe m ë poshtë: «Plotësi i kohës m und të  je të : a) një  em ër i ra­
sës kallzore  të  shquar, vetëm . V itin  e kaluar:, b) n jë  em ër i rasës rrje ­
dhore  të  shquar e të  pashquar: V erës  unë m baj çorape pam buku, N jë  
v iti  kam  qenë në Dardhë.» P èrsa  i pë rk e t shp reh ies  së  p lo tësit të  ko­
hës, shem bulli i sjellë a ty  për rasën  kallëzore të  sh q u ar nu k  është 
përfaqësues i t ip it të  fjalëve natën, ditën. Em rin v it, në form ën e  kallë- 
zores v it in . vësh tirë  se m und ta  g jejm ë të  p ë rd o ru r të  pashoqëruar me 
n jë  përcaktor. i çfarëdolloji qoftë  ky. Edhe për Sh. D e m ira jn 55 fja lë t: 
ditën, natën , verës, d im rit e tj. si dhe rrugès, anës, rrëzës  e tj. «është më 
e  arësyeshm e që të  mos m erren  si ndajfo lje  kohe a vendi, sepse ato 
n uk  përdoren  me ndonjë  kup tim  të  ngu sh tu ar ose të  zg je rua r (si vjet, 
m ot dhe m otit)  dhe, nga ana tje të r, m und të  përcaktohen edhe m e fjalë 
të  tje ra , që lua jnë  rolin e n jë  cilësori, të  n jë  ndajsh tim i a  të  n jë  plotësi 
tje të r, kurse nda jfo lje t nu k  m arrin  pas ty re  ndonjë cilësor ose plotës 
tje të r. Veç kësaj para  em rave të  këtij tip i, ash tu  si para  g jith  em ravet 
të  t je rë  m und të  vihen  edhe parafjalë.»·

P ë r përdorim in  e k ë ty re  fjalëve si ndajfo lje  a si em ra, duhet pasur 
gjithm onë parasysh  konteksti. V etëm  në kon tekstin  e dhënë  m und të 
g jykohet p ë r ka rak te rin  e  ty re . Nga ana  sem antike, a to  fja lë  që për­
doren  në këtë  funksion janë  të  kufizuara. K ryesish t në kë të  funksion 
përdoren  fja lë  që shpreh in  fragm ente  kohe ose dhe a to që  trego jnë  vend 
në n jë  m ënyrë jo plo tësish t të  përcak tuar. Në të  m irë të  m endim it që 
fja lë t ditën. na tën  të  tra jto h en  si nda jfo lje  fle t edhe fak ti se, m egjithëse 
janë  në form ën e  rasës kallëzore, a to  përdoren  m e folje të  tipeve të 
ndryshm e kuptim ore, ndër të  tje ra  edhe m e ato folje që shp reh in  lë- 
vizje, pas të  cilave nu k  përdo re t k u rrë  n jë  em ër në rasën  kallëzore pa 
parafja lë , e cila siç d ih e t ndërton  zakonisht kundrinën  e d rejtë . K ështu 
a to gjindeh shpesh p ranë foljeve të  tilla  si: dal, shkoj, v ij, ec, n isem , iki, 
k th eh em  e tj. Përsa  i përke t përdorim it të  ty re  m e p arafja lë  shem bujt 
e sjellë  nu k  e ilustro jnë m endim in  e  au to rit. Në v a rg je t e Ç ajup it fjalët 
ditènë, natënë  n u k  m und të  shoqërohen m e parafja lë : D itënë  mendohem 
/  natënë  rr i  pa gjum ë.

Në shum icën dërrm uese të  rasteve këta  em ra  m e funksion ndaj- 
fo ljor përdoren  pa parafja lë . P a ra fja la  ë sh të  e  m undshm e tek  ato në 
ra s te t k u r fja lë  të  tilla  m arrin  ndonjë përcaktor. K ëto raste  ne do t ’i 
tra jto jm ë si ka lim tare  që po p riren  nga ndajfo ljet, po pa m u n d u r të 
kalojnë p lo tësish t te  kë to  të  fundit. Më leh të  m und të  shoqërohen me 
p arafja lë  rrjed h o re t e tip it:  verës, d im rit, v jesh tës, udhës, anës e tj. Ajo 
që do të  përdorej m ë tep ë r në të  tilla  ra s te  ësh të  pa ra fja la  gjatë. Me- 
g jith a të  m ateria li i g ju rm u ar tregon  edhe p ë r këto fja lë  se n ë  shum i-

51) K. Cipo. vep. cit., f. 180.
s.52) A. X huvani, art. cit., f. 194.

53) Fjalori i G juhës Shqipe, Bot. i Inst. Shk. T. 1954. f. 87 dhe  332.
54) M. Domi, vep. cit., f. 87 e  91.
55) Sh. D em iraj, vep. cit., f. 260 v.
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cën dërrm uese m bizotëro jnë ra s te t pa parafjalë. A. X huvani ka shpre- 
hu r m endim in  që «rasët e disa em rave kanë m arrë  vlerë ndajfoljore». 
K ëtu duhet shënuar, së pari, se ra sa t m und të  shprehin  disa kuptim e 
dhe n jë ri ndër to  tregohe t i a ftë  për t ’u  ndajfo ljëzuar. S ikundër e tha- 
m ë edhe m ë la rt, em rat që e  kanë këtë  aftësi janë k ryesish t të  asaj 
kategorie që shprehin  fragm ente  kohore dhe hapësinore dhe, k u r  për- 
doren si ndajfolje, kuptim i i ty re  i parë  zbehet, duke bërë  që ne të  mos 
e m endojm ë më sendin e nocionin por kohën e  hapësirën  që shpreh  e 
n jë jta  fjalë.

T ri janë ra sat kryesore që kanë shërbyer si bazë p ë r ndajfoljëzim in 
e em rave: rasa em ërore, kallëzore dhe rrjedhore.

Më p rodh im tare  në ra sa t e  përm endura, si bu rim  p ë r ndajfo lje t 
janë rasa  kallëzore e rrjedhore. R aste t e kalim it të  em rave në ndajfo lje 
nga rasa em ërore  janë m ja ft të  rra lla  dhe të  n jë  përdorim i të  veçantë 
që shpeshherë  m e rr  v lerë stilistikore. E m rat e rasës kallëzore që m a­
rn o  vlerë ndajfo ljore, jan ë  k ryesish t në  tra jtë  't ë  shquar. Të tilla  ja ­
në p.sh. ditën, natën, si dhe të  nesërm en, të pasnesërm en  e tj.

« — M irë, ditën , de l p ë r antike, po na tën  ç’kërkon këtej, t ’i ruash  
nga ro sa t e  egra, mos t ’i g ë lltis in ? .. .» (J. Xoxa, Lum i, II, f. 20). «Do 
shikonin se bashku  dhe do t ’i jepn in  dorën e  fu n d it n jë  shkrim i të  
saj, që do të  botohej të nesërm en  a të  pasnesërm en .» (Sh. M usaraj, 
Para, I, 43).

E m rat që m arrin  v le rë  ndajfo ljore  m und të  jenë edhe në rasën  
kallëzore të  pashquar. Të tillë  janë : n jë  herë, n jë  ditë, n jë  natë, n jë  
m brëm je, n jë  m ëngjez, n jë  kohë  e tj. «N jë ditë, n ë  m uhabet e sipër, 
farm acisti i k ish te  fo lu r H asanit për Sul Qenanin. . .»  (V. Kokona, Me 
valët, I, f. 23). «N jë herë n jë  m ëngjez, nu k  m baj m ënd m irë  qe  e  dje- 
lë apo d itë  e shënuar, Sofa v jeh ra  ime e  g jy sh ja  jote, po bëhej gati 
të shkonte. . .»  (J. Xoxa, Lum i, I, f. 250). «Vetëm  rru g ë t e g jë ra  e të  
drejta, të  sh tru a ra  m e kalldrëm , e  kanë ru a jtu r  g je r m ë d itë t tona, 
form ën dhe bukurinë  që kanë pasu r një  kohë». (N. P rifti, Çezma, f . 3).

Siç sh ihet. në form ën e rasës kallëzore të  p ashquar em ra t që m a- 
rrin  v le rë  ndajfo ljo re  janë  të  shoqëruar, pothuaj g jith n jë  m e ny jen  
joshquese një . Dhe nga ana kuptim ore a to shp reh in  m arrëdhën je  
kohore në m ënyrë të  pacaktuar. K em i ndeshu r vetëm  n jë  ra s t të  p ë r- 
dorur në form ën e kallëzores së pashquar të  pashoqëruar m e kë të  n y - 
jë. «Po pse k jo  udhë, baba, une kam  bërë  m ënd të  nisem  që m ëng jez  p ër 
rosa?. . . » (J. Xoxa, Lumi, I, f. 213). «M ëngjez  h e rë t dolla jash të  këm bë- 
zbathur e  fillova t ’u  kapardisem  versnikëve». (S. Andoni, M aleve, f. 37). 
«E g je ti në oborr k u r P e ti po lan te  sy të m ëngjez  herët.»  (F. G jata , Në 
pragun, 25).

Siç sh ihet, në kë të  ra s t  nd ihe t m ja ft m ungesa e parafjalës, p ran - 
daj m endojm ë se ky  është  n jë  përdorim  i gabuar dhe n ë  vend të  tij 
do të  rekom andonim  ndërtim in  m e parafjalë.

E m rat e  rasës kallëzore, që ndajfoljëzohen, nga ana kuptim ore shp re­
hin vetëm  m arrëdhën je  kohore.

Rasa rr jed h o re  është  tre g u a r  shum ë produktive  dhe ndoshta  më 
produktiv ja si bazë p ë r ndajfoljëzim in e  em rave. Edhe em ra t në  fo r­
mën e rasës rrjedhore. që përdoren  si nda jfo lje  m und të  jenë të  tra jtë s  
së shquar ose të  pashquar. K ësb tu  ndajfo lje t: dim rit, verës, vjeshtës, 
udhës, rrugës, sokakut, m alit, fushës, zallit, shesh it etj. rr jed h in  nga for­
m at përkatëse  të  em rave në rasën  rrjedho re  të  shquar. «Ma ka  ba zoti 
nafakë: /  Verës n ’bjeshkë, d im nit n ’çardak». (Këngë lirike, f. 104).



40 E nver Hysa

«F lu tu ro jnë  ndër male, flu tu ro jnë n d ë r lule, /  F lu tu ro jnë  ku  çerdhen 
m otit e ngule,» (N. M jeda, V jersha, f. 41). «Buzua lëshoi vetu lla t, vari 
hundën, si i penduar, po dukej shesh it se  b renda përb renda  qeshte.»· 
(M. K uteli, Në n jë cep të  Ilirisë së poshtm e, rev. Nëndori, 6, 1965, f. 63). 
«Në m a prufsh i trim in  malit, /  H jek  e u  nap  flo rit e  ballit. Në m a pru - 
ish i trim in  fushës, /  H jek  e u nap  flo rit e  gushës.» (Këngë lirike, f. 195).

N dajfo lje t një  v iti, n jë  m oti, n jë  m ëngjezi, n jë  vere, n jë  dite, një  
nate  e tj. janë form at përkatëse  të  em rave në rasën  rrjedho re  të  pa- 
shquar. «V jet kemi p a tu r luga t të  fo rtë  Shaqon e Shabanit, një  v iti  një 
tja të r  që u  bë dhe kanxhallos edhe s im vjet M eron e  Cutes.» (M. Kuteli, 
Netë, f. 133). «N jë vere  v a jta  nga Pogradeci në E lbasan p ë r punë«. (Dh. 
Shuteriq i, G urnecka, f. 160).

Rasa rrjedhore, ndryshe  nga kallëzorja, në  form at e  saj të  shum ë- 
s it shërben si bazë p ë r disa form im e që p ë r ne janë  në  g jend je  kalim - 
ta re , në rrugën  e kapërcim it të  ty re  në ndajfo lje. A rësyeja  që ne i sho- 
him këto ra s te  si g jend je  ka lim tare  është  fak ti që, m egjithëse  këto fo r­
m a shp reh in  rre th an a  vendore e kohore, folësi k a  parasysh  m e to 
p ikërish t sendin  e  nocionin që shpreh in  ato. Të tilla  jan ë  p ë r ne  fja lë t: 
m aleve, rrugëve, burim eve, kro jeve, udhëve, brigjeve, fsha trave, rrëzave, 
kodrave, brinjave, h ijeve, b jeshkëve, shesheve  e tj. Në m es të  këty re  
fja lëve ka të  tilla  që përdoren  m e n jë  kup tim  m ë të  g je rë  se sa a i i 
zakonshm i dhe që janë  m ë a fë r ndajfoljeve, si p.sh., m aleve, rrugëve, 
udhëve, rrëzave, hijeve  e ndonjë tje të r. M egjithkëtë s’m ungon edhe 
ndonjë ra s t k u r  n jë  em ër i rr jedho res  shum ës të  ke të  ka lu a r p lo tësisht 
në ndajfolje. K rahaso  shem bullin  e  m ëposhtëm : « . . .  K ati i sipërm  ku 
ng jiteshe m e anë shkallësh të  jash tm e, ish rre th u a r  në të rë  p jesën  e 
përparm e dhe anash  nga n jë  h a ja t i ngush të  në form ë ballkoni me 
këm bë të  drunjta.»· (Sh. M usaraj, P a ra  I, 248).

A. X h u v a n i56 i zgjeron shum ë fo rm at e rrjedho res që përdoren  në 
funksione ndajfo ljore duke sh tënë k ë tu  edhe ra s te  të  tilla  si (më duel) 
hundëshit, lodhem  kam bësh , k rihem  flokësh , lahem  shtetsh .

N dryshe nga nda jfo lje t që v ijnë  nga kallëzorja, a to  që dalin  nga 
rrjed h o rja  janë treg u a r të  a fta  p ë r të  sh p reh u r disa kuptim e. K jo li- 
dhe t m e vetë  kup tim et e shum ta që ka  rrjedho rja . N dajfo lje t e  këtij 
tipi shp reh in : rre th an a  vendore si: anës, udhës, rrugës, m alit > fushës, 
hijes, anash  e tj.; r re th an a  kohore si: dim rit, verës, v jesh tës, m otit, një  
v iti, n jë  m oti, n jë  vere, n jë  dite, n jë  na te  e tj. dh e  m ë rra llë  përcaktojnë 
veprim in fo ljor në cilësi si: sheshit.

Një g rup  m ë ve te  përbëjnë d isa em ra, që vetëm  n ë  kon tekste  të 
cak tuara  përdoren  si ndajfo lje. K ëto kanë k ryesish t form ën e  rasés emë- 
rore të  pashquar e  ndonjë  p re j ty re  m und  të  kup to h e t edhe  si formé 
e rases kallëzore. Në të  tilla  ra s te  m und të  flite t p ë r  ndajfo ljëzim  kon- 
te k s tu a l57. Kalim i në ndajfo lje  kë tu  b ëh e t nëp ërm je t n jë  krahasim i. 
H y jn ë  këtu  fja lë  si: lamsh, grum bull, flu tu r im , gardh, vrap, shesh, 
rrafsh  etj. «Po n jë  m eritë  të  m adhe kë tu  kanë edhe k u ad ro t tona, kini 
dhe ju, shokë, që tok  m e p a rtin ë  e  popullin , q ën d ru a t grush t dhe të  pa- 
tundur, kurdoherë  në k rye  të  de ty rave  tu a ja . . » (E. Hoxha, F ja la  me 
inteligjencën, 49). «Në mos ia th a  copë, ja  solli r re th  e  r r o tu l l . . .  »· (S. Ço- 
mora, Syleshi, f. 61). «Roja sa m a e  m adhe t ’jenë  aq  m a e  dobishme,

.*i6) A. X huvani, art. cit., f. 194.
s* 57) A. K ostallari, K om p o zita t ekzocen trike  të_. shqipes si tem a  fja lS form uese , 

në BUSHT.SSHSH III. 1962, f. 43.
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m ’ket farë kohet që jena t’m shilun gardh  p re jë  anm ikut!» (N. Nikaj, 
Burbuqja, f. 7).

Si përfundim , m und të  th u h e t se p ë r të  g jitha  ra s te t e ndajfo ljë- 
z im it të  em rave form a e  ty re  lot rol k ryesor po n uk  ësh të  g jith shka  në 
karak teriz im in  e ty re  si ndajfolje a s i em ra. N jë ro l lë  rëndësishëm  
në përcaktim in  e fja lëve të  tilla  s i ndajfo lje luan  kuptim i dhe funksioni 
i ty re  sin taksor. S idoqoftë, ajo që s’d u h e t h a rru a r në kë të  mes dhe që 
do m b a jtu r parasysh  g jithm onë e p ë r çdo ra s t ësh të  konteksti, i cili 
këtu lu an  n jë  rol jo të  vogël, sepse për ras te  të  veçan ta  m und të  gjykosh 
vetëm  në kontekstin  e dhënë.

N dajfolj« nga m biem rat.

G jenden tek  ndajfo lj e t n jë  g rup  fja lësh  që nd ry sh o jn ë  nga m bi­
em rat, përsa  i përke t formés, k ryesish t vetëm  nga p ran ia  e ny jes te 
këta të  fundit. Edhe p ë r këtë  tip  ndajfo ljesh  qëndrim et, përsa  i takon 
origjinës së tyre, kanë qenë të ndryshm e. S. F ra s h ë r i58, I. D. S h e p e ri59 
dhe O. M y d erriz i60 prano jnë në  këtë  mes m endim in që nda jfo lje t kanë 
shërbyer si p ikënisje p ë r k rijim in  e m biem rave, me fja lë  të  tje ra . i 
shohim ndajfo lje t si parësore  ndaj fo rm ave të  n jë jta  m biem ërore. Të 
m endim it të  k u n d ë rt jan ë  A. X h u v a n i61 e  Sh. D em iraj 62 të  cilë t shohin, 
përkundrazi, m biem rat si form a parësore  p ranë ndaj fol jeve si form a dy- 
tësore. A. X huvani jep  edhe a rësye t që  e sh ty jn ë  d re jt n jë  qëndrim i 
të  tillë. N dërkaq s’n a  duket se s jellin  g jë në këtë  d re jtim  fak te t «që 
një kategori e m adhe ndajfo ljesh  të  g reqish tes së v je të r e  të  la tin ish tes 
dalin nga m b iem ra t m e anë të  p rapash tesës os (ois) p ë r greqish ten , si 
kalos, agnos e tj. dhe të  p rapashtesës -te r  p ë r la tin ish ten , si prudenter, 
sapienter e tj. G jithash tu  edhe në g ju h ë t frëng jish te  e ita lish te  n jë 
num ër i m adh ndajfo ljesh  rrjed h in  nga m biem rat m e anë të  prapash te- 
save -m en t (fr.) e -m ente  (it.) si pleinem ent, rapidem ent (fr.), pienam ente, 
certam ente  (it.)». K ëto fak te  nuk  sh to jnë  g jë në kë të  mes, s e  tipe  të 
tilla ndajfo ljesh  n u k  jan ë  të  n jë jta  m e tip in  në  shqyrtim . A fëri të  tilla 
vihen re  me tipe  të  t je ra  të  ndaj fol jeve  të  shqipes të  fo rm uara  me 
prapashtesa.

A rgum enti tje të r  i A. X huvan it se «N jë provë t je të r  që ndajfo ljet 
në shq ipet dalin  nga m b iem rat ash t edhe puna  se prej disa m biem rash 
nuk m und të  dalin  ndajfo lje; p.sh. nga m b iem rat i, e, të m adh, i, e, të 
vogël, i, e të vo rfën  e tj. g juha  nu k  ka form ue n d a jfo lje ,. . . »  n uk  sjell 
g jithash tu  g jë në këtë  drejtim . N uk ësh të  e  domosdoshme që nga çdo 
mbiemër të  lindë pa t je të r  n jë  ndajfolje. A të m undësi cilësimi që kanë 
këta m biem ra g juha e plotëson qoftë m e ndajfo lje  të  tje ra  të  th je sh ta  
qoftë m e ndajfo lje  të  p re ja rd h u ra  e  m e lokucione ndajfo ljore. Nga 
ana tje të r, duhet thënë se ka g jithash tu  nda jfo lje  që nu k  kanë m biem ra 
korespondues, të  cilë t form alish t të  jenë të  dallueshëm  nga nda jfo lje t 
vetëm nëpërm jet nyjes, ose që të  përdoren  qoftë  edhe si të  panyjshëm . 
Hyjnë kë tu  fja lë t: brenda, dje, nesër, jashtë, m brëm ë, tashti, sot etj.

Në form im et e  m ëvonshm e v ihe t re  se si tem ë prodhuese m und

58) S. F rashëri, vep. cit., f. 37.
59) I. D. Sheperi, vep . cit., f. 137.
60) O. M yderrizi, vep . cit., f. 73.
61) Λ. X huvani, vep. cit., f. 195.
62) Sh D em iraj, vep. cit., f. 266.
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të  je të  si m biem ri për ndajfo ljen  a sh tu  edhe ndajfo lja  për m biem rin, 
m egjithëse kjo e fu n d it në raste  më të  rra lla . .

Në tekstin  «M orfologia e g juhës së sotm e shqipe», h a rtu a r  nga 
Sh. D em iraj v ihe t re  n jë  fa rë  kon trad ik te  në këtë  pikë. N uk kup tohet 
përse  autori, të  tilla  fja lë  si: m ire, keq, i ka q u a jtu r «fjalë të para» 
(f. 262) dhe m ë poshtë (f. 266) i ren d it a to  tek  n da jfo lje t e form uara  
nga m biem rat. Term i që m und të  përdorej kë tu  do të  ish te  -»ndajfolje 
jo të m irëfillta». Ne, s ikundër jem i shp reh u r edhe m ë la rt, bashkohem i 
m e këtë  m endim  të  dy të  që i pranon  fo rm at m biem ërore si të  para. 
Në atë periudhë të  hershm e, k u r  në g juhën shqipe n u k  ekzistonte  nyja, 
kanë b ashkëje tuar s igurish t fo rm at parate le  m biem ër-ndajfo lje, dallimi 
në m es të  të  cilave la*yhej ndoshta  vetëm  nga funksioni. Në k ë të .m es  
vjen në konsideratë  m endim i i prof. Ç abejt që «A rësyen pse artikulli 
prepozitiv  del te  m biem ri e  m ungon m ’anë t je të r  te  ad verbi, unë  e gjej 
në rre th an ën  që m biem ri v in te  pas em rit që ish i p a jisu r m e artikullin  
postpozitiv, kurse  adverbi pas verb it, që s’ka artikull»·63.

Tek n da jfo lje t e  th je sh ta  m biem ërore që nga p ikëpam ja e sotme 
nuk  i nënsh trohen  asn jë  analize h y jn ë  fja lë  të  tilla  si: m iré, keq , bukur, 
angësht ashpër, bute, déliré, drejt, ëm bël, thellë, th jesh t, fo rt, gjallë, 
gjatë, gjërë, idhët, qartë, kot, k th je llë t, lart, leh të, lirë, m barë, ngathët, 
im ët, ngushtë, pastër, plogët, qetë, rèndè, rrallë, rreptë, urtë, trashë, 
turbali, sh tren jt, shëndoshë, sh’kathët, shkre tè, shpejt, vrazhdë, vra- 
nët, vrërët, zi, e  ndonjë tje të r. Shum ica e k ë ty re  fjalëve, s ikundër e 
tham ë, p ë rp u th en  form alish t m e m biem rat, m e ndrysh im in  e vetëm  që 
nda jfo lje t nu k  kanë ny jen . M egjithatë, ka  në mes të  ty re  edhe të  tilla 
që ndrysho jnë nga m biem rat dhe përsa  i pë rk e t gjatësisë së zanores 
së th e k s u a r64.

N dryshe nga m biem rat, të  c ilë t në g jendjen  e sotm e kanë n jë  za- 
nore të  g jatë, disa ndajfolje, që përp u th en  me tru p in  e m biem rave për- 
katës, kanë përkundrazi n jë  zanore të  sh k u rtë r. Të tilla  janë : i drejtë: 
drejt; i  fortë: fo r t; i ko të: kôt; i  lârtë: lart; i p lô të. plot; i  sh trenjtë: 
sh tren jt; i shpêjtë: shpejt; i shkürtë: sh ku rt e tj. A to shk ruhen  sot edhe 
pa ë në  fund, g jë  që shënon g jithash tu  n jë  dallim  t je të r  në form ë midis 
ty re  dhe m biem rave.

Rasa rr jed h o re  ka shërbyer si bazë edhe p ë r  ndajfo ljëzim in  e  disa 
m biem rave të  substan tivua r në fo rm ën  e ty re  të  g jinisë asnjanëse. Të 
tilla  janë  ndajfo lje t: së m bari, së qeti, së gjëri, së gjati, së thelli, si dhe 
m ja ft të  t je ra  të  shoqëruara  m e parafja lë  të  ndryshm e.

P o r m biem rat përdoren  si nda jfo lje  edhe në form ën e ty re  m e nyje. 
N jë veçori karak te ris tik e  ësh të  këtu, së  pari, se përdoren  si ndajfolje 
k ryesish t m biem rat i m adh, i vogël, n ë  form ën e kallëzores të m adhe, 
të  vogël; së  dyti, këto m biem ra shoqërohen vetëm  m e fo lje t që lidhen 
m e zërin, të  tilla  si: them , pèrgjigjem , bërtas, fias, ko llitem . D uhet 
thek su a r se kem i të  bëjm ë kë tu  m e n jë  përdorim  m e përh ap je  që i 
takon vetëm  gegërishtes dhe m ë ngush tësish t gegërishtes veriore. Sipas 
n jë  kum tim i gojor të  të  n d je rit A. K rajn i, përdorim e të  tilla  janë  të 
shpesh ta  edhe në gojën e popullit. «Porsa hini, g je t sh ta të  ro je  kah 
flê jn  e  kah  gërhasin  të  m adhe.»  (P rra lla  kom btare, II, 90). «O Col Gurka,

63) E. Çabej, R re th  d isa çësh tjeve  të historisë së g juhës shqipe, n ë  BUSHT. 
‘'SSH SH., 3, 1863, f. 82.

64) W. Cim ochow ski, Le dialecte d e  D ushm ani (D escription de l’u n  des par- 
lers de l’A lb a n ie  du  N ord), Poznan, 1951, f. 104.
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a je çue?» t ’madhe Pali po i lshon za.» (S. Gera. Lugina e qetë, 40). 
«Po shka asht ai send i zi a ty  ng ja t te je?  pvetë dhelpra. H arusha Γ 
thotë ka tundaril té vogël: T huej «cung, cung» (P rralla  kom btare, I, 130).

N dajfolje nga fo lje t
i

Në g rup in  e ndajfo ljeve të  paanalizueshm e p ë rg jen d jen  e sotm e hy jnë 
edhe disa form a foljore që dalin  k ryesish t nga p jesorja  e  m ë rrallë  nga 
forma e  pash tjellë  m ohore pa  +  pjesore. V ihen r e  ra s te  të  tra ila  ndaj- 
foljëzimi edhe të  form ave të  m ënyrës u rdhërore, po k ryesish t m e vlerë 
stilistikore dhe në  form ën e  n jë  lokucioni si shkel e shko, çel e rnbyll etj. 
Edhe këto  ras te  duhen  tra jtu a r  sipas nesh, si ndajfoljëzim e kontekstuale. 
Është për t ’u vënë re  fak ti se A. X huvani në a rtiku llin  e  tij 65, që i ku- 
shtohet. p ikërish t këtij kap itu lli të  rëndësishëm  të  ndajfoljeve, e  ku  për 
më tepër ai m erre t k ryesish t me ndajfo lje t e  m ënyrës, nd ryshe  nga 
autorët e m ëparshëm , nuk  i përshk ruan  ndaj fo ljet që dalin  nga foljet. 
Edhe K. Cipo në gram atikën  e  tij përm end në këtë  g rup  vetëm  «parti- 
cipet e v je tra  mbë (-t): ftohtë, idhët, ngordhët, hapët, th a të  e t j .» 66, të 
cilat: në g juhën  e sotm e nu k  i g jen  gjëkundi si pjesore.

Xemi përsh typ jen  se sot po zgjerohet rre th i i p jesoreve që përdo- 
ren edhe si ndajfolje. kësh tuqë për ne nuk  është shum ë i sak të  pohim i: 
«Në g juhën shqipe ka edhe n jë  num èr të  ku fizuar  ndajfo ljesh  të  fo r- 
muara nga form a të  pash tje lluara  të  foljevet, k ryesish t nga p je so re t67. 
Zbehja kuptim ore dhe përdorja  p ranë  foljes kanë bërë të m undshëm  
kalimin e kë ty re  p jesoreve në ndajfolje. dhe është p ikërish t përdorim i 
në funksion kallëzuesori që lehtëson këtë  kapërcim . K ëtu  po përm endim : 
shpenguar, m bytur, zgjeshur, trem bur, pësh tetur, nxituar, përtuar, ha- 
pur, shkoqur, prerë, fshehur, shtruar, rrëm byer, shtrirë, shtrënguar, 
shëmtuar, (seç jam  goditu r shëm tuar: populli), m bathur, zbathur, ve- 
shur, xhveshur, zgjuar, nden jur  (u u l ndenjur), rené, m enduar  e tj.

Janë  ndaj fol jëzuar m ë rra llë  edhe fo rm at e  pash tje lla  m ohore të  
tipit: pa pjesore. M und të  sillnim  k ë tu  si shem buj: paprïtur, papa- 
ndehur, papushuar, padashur  e tj. Është in te resan t fak ti që të  tilla  fol je 
të përdorura si ndajfolje, gjenden shpesh të  shk ruara  së bashku : pa­
dashur, papritur, papandehur, g jë që tregon se a to  po ndjehen  g jith - 
një e më tep ë r si ndajfolje. Përveç kësaj disa p re j ty re  m und të  m arrin  
sidcmos nëpër d ia lek te  edhe prapash tesa  që janë karak teris tike  p ë r 
ndajfoljet. si: papritm as, papandehurazi, padashurazi. Përdo ren  në fu n ­
ksion ndajfo ljo r edhe p jesoret e  v je tra  që m baronin d ik u r m e -të , si: 
ftohtë, ngrohtë. rate, n xeh të , etj.

N dajfolje të prejardhura e m je te i e form im it 
të tyre.

S truk tu ra  m orfologjike e ndajfo ljeve tregon se ato janë pasu ruar 
i e po pasurohen vazhdim isht nga p jesë të  tje ra  të  lig jeratës me m ënyra 

I  të ndryshme. Në këtë mes. ne besojm ë se vendin k rvesor e zë m ënyra

65) A. X huvani, vep., cil.
66) K. Cipo, vep. cit., f. 181.
67) Sh. Demira.i, vep. cil., f. 267.
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e  form im it m e prapashtesë. P rap ash tesa t që shërbejnë për të  form uar 
nda jfo lje  nu k  janë  të  shum ta në num ër, por kanë  îo rm u ar përkundrazi 
m ja ft ndajfolje, duke qenë shum ë të  a fta  për t ’iu n g jitu r tem ave të 
p jesëve nga më të  n d ryshm et të  ligjeratës.

Në m ënyrën  e sufiksim it v ih e t re  n jë  dallim  i rëndësishëm  në mes 
të  ndajfo ljeve cilësore dhe rrethanore . N dërsa tek  nda jfo lje t cilësore 
form im i m e p rapash tesa  ka  n jë  përh ap je  re la tiv ish t të  gjerë, ai mund 
të  th u h e t se m ungon tek  nda jfo lje t e rrethanës, të  cilat form ohen ndër 
të  tje ra , k ryesish t m e ndajfoljëzim in .e form ave të  ndryshm e të  fjalëve; 
po k jo  m ënyrë form im i nuk  m ungon edhe tek  nda jfo lje t e cilësisë.

P rapash tesa t që form ojnë ndajfo lje  duke  iu p rap an g jitu r tem ave 
të  ndryshm e janë : -(i)sht, -as(-az, -azë, -azi, -aza), -th i, e-çë duke u 
d a lluar këtu  si më produktive  -(i)sht, -as/ -azi, e-thi.

P rapash tesa  -(i)sht form on ndajfo lje  duke iu  p rap an g jitu r tem ave 
em ërore, të  cilat m und të  jenë  fja lë  të  p re ja rd h u ra  m e prapash tesa  të 
ndryshm e ose edhe fja lë  të  para. Ajo u  n g jite t g jithash tu  dhe tem ave 
m biem ërore. P rapash tesa  -(i)sht, m e sa  duket, nu k  ka qenë shum ë pro­
duktive  në g juhën  shqipe. P roduk tiv ite ti i saj ka a rd h u r g jith n jë  duke 
u rr itu r , p ë r vetë  fak tin  se e g jejm ë a të  edhe në tem a të  tilla  që nuk 
ekzistojnë të  shkëpu tu ra  nga prapash tesa. D enduria  e përdorim it të 
m odelit ësh të  aq e m adhe sa bën që a jo të  bashkohet edhe m e tema 
të  tilla. K ështu  prapash tesa  -(i)slit form on ndajfolje. 1 —  Nga em ra t fe- 
m ërorë  që janë  fo rm uar m e p rapash tesat -i, -(ë)ni, ~(ë)ri, ose që kanë si 
zanore fundore  tingullin  -i, duke dalë kësh tu  prapash tesa  në  tra jtën  
e  saj orig jinale - s h t68. Të tilla  janë  ndajfo lje t: njerëzish t, m rekullish t, 
sigurisht, lirisht, dhem bshurish t, dashunisht, v llaznish t, burrnish t e bu- 
rrërisht, trim ërish t, vorfën ish t e varfërish t, besnikërisht. F ja la  që është 
bërë  ndajfo lje  duke m arrë  këtë  prapash tesë  m und të  je të  edhe një 
kom pozitë ose n jë  form im  m e prapash tesë  si: zew ërm aditërish t, pazgji- 
dhëshm ërish t e tj. 2 —  Nga em ra t që janë fo rm uar m e prapashtesën  
-(ë) si: hollésisht, thellësisht, m iqësish t, ngushtësish t, lartësisht, qetë- 
sisht. 3 —  Nga tem a m biem ërore si: liksh t, m brapsht, m esatarisht, m je - 
risht, ideologjikisht, politïkish t, vu llnetarish t, verbërish t, zyrta rish t, at- 
dhetarisht, seriozisht, in s tik tiv ish t, h istorikish t, r itm ik ish t, personalisht, 
horizontalisht, vertika lish t, ush tarakish t etj. 4 —  Nga em ra t që janë  for­
m uar m e prapash tesën  -ira: vazhdim isht, shkurtim ish t, shkëlqim isht, 
përfund im ish t, gabim isht etj. 5 — Nga tem at e  th je sh ta  em ërore  si: 
zakonisht, (eksperim entalisht), rregullisht, n a tyrish t etj.

Në bazë të  kë ty re  m odeleve dhe si rezu lta t i fuqisë tërheqëse të 
ty re  janë  k riju a r  e po k rijohen  n jë  num ër i konsiderueshëm  ndajfoljesh 
m e kë të  prapash tesë  duke u n isu r nga tem a të  tilla  që, të  shkëputura 
nga prapash tesa  nu k  ekzistojnë m ë vete. P rap ash tesa t -(ë)si, -(ë)ri janë 
treg u ar m ja ft ak tive në kë të  d re jtim . Jan ë  fo rm uar kësh tu  n jë  sëri 
ndajfo ljesh  që, m egjithëse të  n d ë rtu a ra  m bi n jë  tem ë, e cila n uk  ekzis- 
ton, përdoren  m ja ft sidomos në g juhën  e sh k ru a r e  m ë rra llë  në  gjuhën 
e folur. Të tilla  janë : plotësisht, rrënjësisht, përkohësisht, (gjithmbarë- 
sisht), përje tësish t, hyn  këtu  edhe n jëkohësish t (nga njëkohësi), bashka-

68) S hih A. X huvan i — E. Ç abej, P rapashtesat e g juhës shqipe, T. 1962, f. 59.
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risht, shpirtërisht. çud itërish t. shkencërish t, veçanërisht, botërisht, p i-  
kërisht etj. 69

Kemi ndonjëherë edhe ndajfo lje  që janë  form uar m e prapash tesë  
ku r ekziston në të  n jë jtën  kohë edhe form a e th jeshtë. Në këto raste 
form im et me prapashtesë  m arrin  shpesh v lerë  stilistikore, gjë që bën 
të  dallohen në përdorim  m e fo rm at e th jesh ta . Të tilla  janë: sh ku r t  dhe 
shkurtim isht, k re jt  dhe krejtësish t, nxeh të  dhe nxeh tësish t, rreptë  dhe 
rreptësisht, th jesh t dhe th jesh tësish t, urtë  dhe urtësish t etj., të  cilat 
shpeshherë nuk  m und t 'i  përdorësh  n jë rën  p ë r tje trë n  në të  n jë jtin  kon- 
tekst pa p rishu r deri në n jë  fa rë  m ase kuptim in  e  frazës.

N jë prapashtesë  t je të r  që form on ndajfo lje  është  dhe prapashtesa  
-as që del edhe në va rian te t: -az, -azë, -azi, -aza. P rapash tesa  as si dhe 
variant ja  e saj -azi u ësh të  n g jitu r a) tem a ve të  th je sh ta  em ërore: bar- 
kas e barkazi, brinjazi, burras, fy ta s , gojas, cinglazi, dokrazi, gomarazi, 
gjërpazi (nga gjarpër), gjunjazi e gjunjas, ijas, kalas, kambas, kryqas, 
pelas, pllakas, qafas, rradhas e rradhazi, rrethas, shortas, grykas  etj.
b) tem ave em ërore  jo të th je sh ta : rrokullim as, qëllimas, ngrykas  etj.
c) tem ave m biem ërore të  th je sh ta  ose jo: afërm as, ëmblas, anasjelltas, 
fshehlas e fshehtazi. çiltas. gjatas e gjatazi, gjërazi, haptas, lashtazi, 
mëngjëras, m ajtas, djathtas, përciptas, plogshtas, qorras, zhdrejtazi etj., 
ç) tem ave ndajfo ljore: keqas , kjartas, lartazi, lehtas e lehtazi, m iras, 
qetas, rallas, shkurtas e shkurtazi, (brendazi), drejtas, largas e largazi. 
përkundrazi, përparazi, (poshtazi), (prapazi), praptazi, prerazi: sheshazi: 
tërthorazi, veças, zvaras e zvarazi etj. Në vështrim  të  parë  të  jepe t për- 
sh typja s ikur prapashtesa  në të  tilla  ras te  u është n g jitu r tem ave të  
ndryshm e m biem ërore, po ne m endojm ë se këto n d a jfo lie  e  kanë m arrë  
këtë prapash tesë  p ikërish t k u r  a to  përdoreshin  në funksion ndajfoljor. 
Ajo është bashkuar g jithash tu  edhe m e m biem ra asnjanës të  su b stan ti- 
vuar të  p ërdo ru r si ndajfo lje  në form ën e rasës rrjedho re  si: së fsheh tazi 
e  së fshehurazi, së qetazi etj., d) d isa tem a foljore g jithash tu  kanë m arrë  
këtë prapashtesë. Kemi kësh tu  ndajfo lje t: vjedhurazi, fshehurazi, da­
mas, befas, deshtazi, deshtas , rrëshqitazi, heshtazi, padashas, papritm as , * 1

69) Në m es ndajfo ljeve të kë tij tip i g jenden edhe n d a jfo lje  të  k r iju a ra  nga 
autore të veçan të  në vite  të nd ryshm e si: prerërish t (I. M. Qafëzezi, H istori, 10.), 

I korpënisht (K. K. K olosianët II. 9 K onst. 1872), grabitsish t (N. N ikaj, H istori, ’f. 33,’ 
Sh. 1917), ve tiasish t (Lipi, Q ytetnim , f. 42), tokërish t (Lipi, F a tb ard h i, f. 99), rregu-  
llarisht (L. G urakuqi, Vepra, f. 441), po litikër ish t  (F. Noli, H istori, f. 8), u n jërish t, 
F. Noli, P ërk th . i H am letit, f. 25). përg jith ërish t  (Po ai, po aty, f. 3), paqërish t (Po ai 
po aty, f. 191), apsollu tërish t (Po ai po aty , f. 9). plo tërish t (Po ai po aty , f. 5). për- 
jundërish t (F. Noli, H istori, f. 10). ind irek tër ish t  (Ligjëron Fan Noli, m bl. L. Dilo. f. 70. 
V. 1944), so lem nërish t (L. P oradeci), lëndërish t, m ënd jerish t, tru p ërish t  (S. L uarasi, F ia ­
la), të  c ila t m beten  k rijim e  të v eçu ara  të  g juhës së sh k rim it p a  a rr i tu r  të s h tr ih en  g jerë - 
sisht në përdorim . N dërtim e të t illa  nu k  jan ë  pa koresponduese në shqipen e sotm e. A ty- 
re u p ërg jig jen  qoftë fo rm im et m e p rap ash tesa  të  tje ra  ose pa të tilla  qoftë n jë  tog fia ësh

1 që m err  kup tim in  e ndajfo ljes, kësh tu  p ë r prerërish t kem i prerazi, për paqërisht: 
në m ënyrë  paqësore. Ja n ë  p ërd o ru r n d on jëherë  edhe dub lete  nga të  c ilë t vetëm  
njëri ka m u n d u r të  g jejë  përdorim  duke m ën jan u a r tje trin . K ësh tu  plo tërish t dhe  
plotësisht, p ërfundërish t dhe p ërfu n d im ish t, absollu terish t e absolu tish t, so lem në­
risht d h e  so lem nish t e tj. P o r  togje të tilla  f ja lësh  që u përg jig jen  n d a jfo ljev e  me 
-(i)sh t  përdoren  në shqipe edhe p ë r form im e të n d ë rtu a ra  në  m ënyrë  të rregu llt. 
Krahaso të til la  ras te  si: m iqësish t  dhe n ë  m ën yrë  m iqësore, h ero ik ish t dhe në m é-  
nyrë heroike, h istorik ish t dhe  nga p ikëp a m ja  h istorike  ose nga ana h istorlke  etj. 
M egjithatë a to  m und të  m os zëvendësojnë n jë ra -t je trë n  në çdo kontekst. Shpesh 
herë nd a jfo lje t m e l'orm antin  -(i)sh t kanë m arrë  n jë  v lerë  pak  a  shum ë të n d ry ­
shme nga togjet e fja lëve që u përg jig jen  a ty re . K rahaso  p.sh. rregu llish t dhe  ne 
m ënyrë të rregullt etj.
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ngjiias, falas. shkaras. rrolcas etj. Në këtë  kategori ësh të  g ru p u ar edhe 
ndajfo lja  rëshqanas10. P rapash tesa  -as këtu  i ësh të  n g jitu r p ikërish t te- 
m ës ndajfo ljore  e jo tem ës foljore. K rahaso: e tërhoq i rëshqanë, dh) Së 
fundi, këtë  prapash tesë  e kanë m arrë  edhe disa fja lë  të  përbëra  ose të 
përng jitu ra , ku prapash tesa  sh tohet në të  n jë jtën  kohë me pë rng jitjen : 
sym byllazi e sym byllurazi, këmbadoras. doradoras, vitham brapas, balla- 
ballas, anëmbraptas, rasandodhas, çartakandas, prishaqejas, çartaqefas, 
kalaveshas, këputaqafas, kokëng jy lm azi, kukaçefas , lakadredhas, paja- 
m bajtas  etj.

P rapash tesa  -a  e  zg jeruar pastaj në varian tin  -aj gjellon g jithash tu  
në sistem ili fja lëform ues të  ndajfo ljeve. K ëtu  v jen  në konsideratë  m en- 
dim i i sh p reh u r nga A. X huvani —  E. Çabej ll. «Me këtë  prapashtesë  
janë  fo rm uar pak ndajfolje, duke u k th y e r në -a  -ë -ja  fundore  e p je- 
sores së disa foljeve.»· P ë r këtë  dëshm on edhe fak ti që e  g jejm ë atë 
k ryesish t tek  p jesoret e tek form a e pashtjellë  m ohore si: fshehura, 
shtruara, fshehuraj, ndenjuraj, papandehuraj, padashuraj. S h tr irja  e saj 
analogjike ka përfsh irë  jo vetëm  ndajfo lje t e th je sh ta  të  tip it  brenda, 
jashta  por edhe form im e të  tje ra  ndajfo ljore si m ë hundëzaj, m ë krahë- 
za j, ndënëdhezaj etj. Në këtë  m es nuk  p ërjash tohet m undësia që në 
të  tilla  raste  të  kemi të  bëjm ë m e n jë  përz ie rje  dy prapashtesash . P ë r- 
sà i përke t burim it të  p rapashtesës as ne m irato jm ë m endim in që ajo 
nuk është  e n jë jtë  me prapashtesën  -as që form on em ra të  p rejardh jes 
dhe e tn ika  m e të  cilën ajo e ndajfo ljeve pë rpu the t fo n e tik ish t70 71 72.

N dër p rapash tesat produktive  ndajfo ljore ësh të  për t ’u shënuar dhe 
prapash tesa  - th i  që në g juhën e folur e g je jm è edhe të  zg jeruar në 
v a rian te t -th in , -th inaj. K jo prapashtesë  bashkohet me: a) tem a të  th je ­
sh ta  em ërore për të  shënuar lodra e  m ënyra të  lëvizuri a  të  qëndruari: 
arith i, cingëlthi, çapthi, jillth i, m ullarth i, m ullith i, shukth i, shulth i, trup- 
thi, q irithi, lopthi, lingthi, vrapth i, sanxhakth i e tj. b) tem a em ërore  të  
form uara me prapashtesën  -im : flu tu r im th i, kapërdim thi, kapërcim thi, 
peshim thi, që llim th i, rrëm bim thi, rro tu llim thi, sorollim thi, durim thi, 
n x itim th i, ve të tim th i, ka lim th i. qërtim th i. lënd im th i etj.. c) disa forma 
m biem ërore të substan tivuara  të  rrjedhores që gjenden sot në  funksion 
ndajfo ljor: së prapthi, së mbartlii, së q e tth i etj., d) disa tem a ndajfoljore, 
duke  u k riju a r kështu  dub lete  që shpeshherë dallohen në m es ty re  edhe 
stilis tik ish t si: tanith i, kaluarthi, rrëshqanthi, v rink th i, pupth i, zdrankth i 
e zdrënk th i, qëkurth i, qëparthi, dëllëngthi, d jeth i, shahth i dh) dhe së 
fundi m e disa fja lë  të  përbëra  si: kokangulthi. guraçokthi, sym byllth i, 
m aram enthi, këm b kryq th i, topagropthi, brezahypth i, hapashalthi, krye- 
ngulth i, kukum alth i, p icim ajthi, p icingulthi, pulaqorthi, rrokapjekthi, 
topkalorthi etj. K jo prapashtesë  është  e  lidhu r m e kuptim e të  caktuara. 
N dajfo lje t e ndë rtua ra  m e të  shpreh in  përg jithësish t n jë m ënyrë të 
qëndruari, n jë m ënyrë të  ecuri.

Si sh ihet. funksionet e saj puqen me ato të  p rapashtesës - a s 73 gjë 
që  shp rehet edhe në praninë e çifteve ndajfo ljore: hapashalas e hapa­
shalthi, shulas e shulth i, pulaqoras e pulaqorthi etj.. duke u përdorur 
kështu  shpeshherë n je ra  për tje trën .

70) Shih. A. X h u v an i — E. Çabej, vep. cit., f. 21.
71) A. X huvani — E. Çabej. vep. cit.. f. 6.
•72) Po a ta . po a ty, f. 21.
73) Po a ta . po aty, f. 36.
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Prapashtesa  -th i, sikundër është vënë re  edhe p a ra  n e s h 74, nu k  du- 
het përzierë m e të  n jë jtën  prapashtesë, që përdo re t k ryesish t në siste­
mili em ëror e veçanërish t p ë r të  shp rehu r a ty  n jë  nuancë zvogëlimi a 
përkëdhelie, g jë që nuk  sh faqet tek ndajfo ljet. M egjithatë edhe tek  
ndajfoljet nuk m ungon ndonjëherë  përdo rja  e  saj në funksion përkë­
dhelie por me vlerë stilistikore. M jafton të  sjellim  këtu  për ilustrim  
frazën: «Shtroi gunën. . . dhe vendosi mbi të, lehtë  e lëndim thi, tru p in  
e njomë e të  sh u ar të  të  b irit.»  (J. Xoxa, Lumi, II, f. 99).

Së fundi, prapash tesa  -çe e  b u rim it tu rk  ka m u n d u r të  form ojë 
disa ndajfo lje prej tem ash  em ërore. K ëto k rijim e janë  më së forti 
karakteristike  për g juhën e folur, po ato kanë m undur të  depërto jnë 
edhe në g juhën le trare . Të tilla  janë nda jfo lje t: çobançe, fshaçe, hajduçe, 
derrçe, inatçe, turçe, budallallëkçe, tregtarçe, trashamançe, halldupçe, 
qençe, vendçe  e tj. D uhet sh tu a r kë tu  që p rapash tesa  është bashkuar 
ndonjëherë edhe m e tem a em ërore që kanë n jë  kup tim  pejorativ , kë- 
shtuqë e  gjejm ë a të  shpesh në ato s ituata  që shërbejnë  si tipizim  i 
am bjentit e personazhit. P ë rn d ry sh e  vendin e saj e  kanë zënë nda j­
foljet me prapash tesa  të  tje ra  produktive. N ë vend të  ty re  m und të 
përdoren edhe togje fja lësh  po m e atë kuptim  që jep n jë  nda jfo lje  e 
tillë. K ështu  për të  shënuar g juhën e n jë populli prapash tesa  -çe po- 
thuajse nuk  përdo re t më.

G egërish tja ndryshe nga toskërish tja  ka dhe n jë  radhë fja lësh  që 
kryejnë funksionin e ndajfo ljeve dhe që përm bajnë p rapash tesën  -shévn, 

È të cilat përpu then  me m biem rat me ndryshim in  që kë ta  të  fu n d it janë 
të pa jisu r edhe me nyje. Shiç shihet, kë tu  kemi të  bëjm ë m e ndajfo lje 
që vijnë nga m biem rat përkatës, të  cilët përdoren  edhe si ndajfo lje  
por pa nyje, në analogji me ndajfo lje t e th jesh ta, m biem ra në origjinë. 
Këto ndajfolje janë re la tiv ish t të  përhapu ra  si në  gegërish ten  e  sh k ru a r 
ashtu dhe në gegërishten e folur. Të tilla  janë: m endueshëm , kum bue-  
shëm, qetshëm , kup tueshëm , rrëm byeshëm , m ërziçëm  (nga m ërzitshëm ), 
m allëngjyeshëm , gëzueshëm , idhshëm , m allshëm , gazm endshëm , habit- 
shëm, drithshëm , inatshëm  e tj. Në këtë  g rup  ka edhe ndajfo lje  që nuk 

k kanë m biem ra korespondues. Ato janë  n d ë rtu a r në analogji m e tipe t 
,■ që i kanë m biem rat përkatës. H yjnë këtu : m allshëm , gazm endshëm , 

inatshëm  e tj. «N jë gji g rua je  d ilte  nga n ji rreckë e tillë, s ik u r ta  k ish te  
grisur inatshëm  m e th im th in  e vet,:»  (Dh. Shuteriq i, K ënga, f. 294). 
«Kuq si g jaku  flam urët po fshtillen /  rrah in  f la tra t sot m e krenari / 
mbi shpi t ’re  gazm endshëm  po valojnë». (M. G urakuqi, G jeto, f. 48). 
«Zoqtë ndër pem ë gëzueshëm  cicërojnë /  e e nd je llin  m allshëm  shoqi- 
shojnë /  h e r’ flu tu ro  e h e r’ndalu ndër gema» (Po ai. po aty. f. 48).

Të folm et e  toskërish tes popullore nuk  i n joh in  të  tilla  ndajfo lje ; 
ato përdorin  si ndajfolje, që kanë të  n jë jtin  kup tim  m e  këto të  të  fol- 
meve të  gegërishtes, p jesoret e th jesh ta. N dërkaq, nda jfo lje  të  tilla  ka- 

i  në filluar të  sh trih en  në g juhën le trare . K ësh tu  g jejm ë arsyeshëm , m en ­
dueshëm, kup tueshëm  tek F. G jata; «Cimi, a jo  vajza e vetm e e X hem al 
Lkundës, që kish dalë partizane  p ë r të  mos u m artu a r me plakun K a- 

! rafil Agua rr in te  m endueshëm  te  pragu i portës.» (F. G jata, Përm bysja. 
I 343) përzishëm , te  V. Kokona; rrëm byeshëm , urrishëm  te  L. Qafëzezi: 
I «Me e r’ e m e  sh ira  N ëndori k ish  hy rë  /  E pylli kish m be tu r i shkretë, /  
é Rrëm byeshëm  Tetori nga do k ish te  fry rë  /  E pem ve m e s’dukeshin  fle- 
! të/» (L. Qafëzezi. P ro letarët, 11): dhëm bëshëm  tek  V. Sejko etj.

74) A. X huvani. vep. cit., f. 196.
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Si tip  fjalëform ues m ë vele  prefiksim i në përg jithësi nuk ësh të  ka- 
rak te ris tik  p ë r  ndajfoljen. M egjithatë edhe kë tu  dallojm ë ndonjë  para- 
sh tesë  që ka fo rm uar ndajfo lje  k ryesish t nga tem a ndajfo ljore, po shpesh 
pa i dhënë ndajfo ljes n jë  v lerë të  re  kup tim ore të  ndryshm e nga ajo e 
para. R rallëherë m und të  vihet re  ndonjë  form im  m e parash tesë  që i 
jep  ndajfo ljes kup tim  intensiv. N dajfo lje t: mbas, m basnesër, m oskurrë, 
m osnjëherë, m oskund, ngrykë, pardje, parvje t, pam atë , pasdreke, pas- 
dite, pasdarke, pasnesër, përball, përbrinjë, përditë, pëm atë, përdhe, 
janë  fja lë  të  p ë rn g jitu ra  e jo form im e m e parashtesë. K ëtu  parafjala, 
duke u përd o ru r shpesh pranë em rave u ngjiz m e to dhe form oi n jë  njësi 
të  re  leksikore.

Si form im e të  q a rta  parash tesore  duket të  jenë ra s te t përjashta, 
përm brapa, përpara, përposh, përsipër, përkundrejt, përkarshi e tj. S ikun- 
d ë r sh ihet, parash tesa  që është  treg u ar m ë produktive  në form im in e 
disa ndajfo ljeve dhe që ndërkaq  shërben p ë r të  fo rm uar edhe pjesë të  tje -  
ra  të  lig jëratës është parash tesa  për— . po, si e  tharnë, shpesh duke mos 
zhv illuar ndonjë kup tim  të  ri.

N dajfolje të përngjitura  e të përbëra 
dhe lokucione ndajfoljore

Fjalë  prej rrën jësh  jo të  n jë jta , si rezu lta t i dendurisë  së përdorim it 
p ran ë  n jë ra -tje trë s , a rrijn ë  m e kohë të  shk rihen  e të  form ojnë n jë  fjalë 
të  vetm e, kuptim i i së cilës si tërësi m und të  hum basë m e kohë kup tim et 
e elem enteve që e përbëjnë. Me anë të  përng jitjes  janë fo rm uar edhe nda j­
folje që në fazat m ë të  hershm e të  zhvillim it të  g juhës shqipe e deri 
në d itë t tona.

Së pari, në form im et e këtij tip i dallohen ato që kanë si elem ent 
të  parë, n jë rin  nga përem ra t ai, ky , n ë  ra sa t rrjed h o re  e kallëzore dhe 
si elem ent të  dytë  n jë  emër. K ështu kem i: asohere, asodore, ksodore  e  
ksodoret, ksifarësh, kësilloji, kësiso j; por edhe atbotë, atëherë. «Kësifa- 
rësh  H ankua zotonte ndë Kaza të  Tepelenës që përbëhej p re j k a të r k a tu n - 
desh të  Hormovës,. . .» (I. M. Qafëzezi Histori, 9). A tëko h ë , hapet dera 
e kafes dhe hy jnë  dy vetë. . . n jë  b u rrë  e n jë  grua». (Dh. Shuteriq i, K ën- 
ga. 303).

Së dy ti, dallohen form im et ku elem enti i parë  i përng jitjes  ësh të  për- 
em ri gjiihë, ndërsa si elem ent i dy të  m und të  je të  n jë em ër, n jë  ndajfo lje  
përem ërore a n jë p jesë tje të r. H yjnë këtu : gjithëm onë  (nga gjithm otnë), 
gjithëherë, g jithënduersh, g jith ku n d . g jith ka h . g jithqysh , gjithaq, g jithë- 
sejt. g jithn jë , gjithsesi.

Së treti. dallojm ë pë rn g jitje t ku  si e lem ent i dytë  ësh të  ndajfolja 
përem ërore  ku  në form ën kund  e kund i ndërsa si elem ent i parë  mund 
të  je të  n jë  përem ër a n jë  ndajfo lje  përem ërore  si: gjëkund  e gjëkundi, 
kurkund  e kurkundi, asgjëkund e asgjëkundi.

Së katërti, p ë rn g jitje t ku si kom ponent i dytë  dallohet elem enti 
fo ljor do ndërsa si kom ponent i parë  ësh të  n jë  ndajfo lje  përem ërore: kur, 
ku, si, qysh, sa, tek. K ësh tu  kem i: kudo, kurdo, sido, sado, ngado, tekdo. 
N dërkaq, shënojm ë që më kup tim in  e  të përng jitu rës kurdo  h ase t dhe 
kurdoherë, duke na dalë kësh tu  si n jë  shk rirje  t r i  elem entesh; me këtë 
të  fu n d it shkon edhe ngandonjëherë. Si ndajfo lje  të  p ë rng jitu ra  ianë dhe 
ndokund, e ndokah, ndokurr  në të  cilat v ih e t re  n jë  rend  i përm bysur 
g jym tyrësh  duke  dalë elem enti foljor do si kom ponent i parë  i përngji-
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tjes. Po në këtë  g rup  hy jnë edhe p ë rn g jitje t që k anë  si kom ponent të  
parë elem entin foljor di, si: diku , dikur, d ikund, d iku tek , dikah  e diqysh. 
Ky tip  ndërtim i ësh të  i përh ap u r edhe në g ju h ë t rom ane, kësh tu  që 
në këtë pikë v ihet re  n jë  afëri në m es të  k ë ty re  gjuhëve, sidomos në 
mes shqipes dhe rum anishtes. S ikundër shënon K. S an d fe ld 75 dhe m ë 
vonë A. Lom bard76, form im e të  tilla  si kudo  e tj., duke shkuar m e këto 
edhe përem ra t kushdo  etj. a rum an ish tja  i ka ka lkuar nga shq ip ja  ose ka 
rua jtu r e lem entin e dy të  fo ljor të  pandryshuar. K rahaso  fo rm at e a ru - 
manishtes iuve, iutsido, c^ndotsido. Po prof. Ç abe j'7 e çon më te j m en- 
dimin e d ije ta rëve  të  la rtp ë rm en d u r k u r  shk ru an : «Është p ë r t ’u  vënë 
re që form at e shqipes m e të  n jë jtë t elem entë, por të  fo rm uara  m e rend 
të përm bysur g jym tyrësh  m bulohen në kup tim  me të  po rsaparash trua ra t 
e rum anishtes: në vend të  kushdo  —(n) dokush, pasta j (n)doku, (n)do- 
kund, (n)dokur. . .»

Së pesti, dallojm ë n jë  tip  ndajfo ljesh  të  p ë rn g jitu ra  ku  si elem ent 
i fundit i ty re  ësh të  fja la  herë. T ë tilla  janë : nganjëherë, ngadonjëherë, 
menjëherë, asnjëherë, ngaherë. Edhe tek  asn jëherë  K. S an d fe ld i78 
sheh n jë  analogji form im i të  shqipes me rum anish ten  niciodata  (asnjë­
herë).

Së fund i, v ijnë  form im et e tip it: m atanë, m ënjanë, e m ëktanë. «Leksi, 
matanë, k ish te  shkuar arave, p ë r të  cak tu ar nga do të  fillon te  punën  të  
nesërmen; Piloja, m ëktëanë, po rregullonte  dorakët p re j d ru ri të  parm e- 
ndave». (J. Xoxa, Lumi, II, f. 207). D uhet shënuar se m atanë e m ëktanë  
janë ende të pastabilizuara  lid h u r me shkrim in.

N dryshe nga p jesë t e  tje ra  të  lig jëratës, sidomos nga em ra t e  m bi- 
emrat, kompozimi nuk  është  shum ë produktiv  në form im in e ndajfoljeve. 
Vihet re  që shpesh si nda jfo lje  përdoren  m biem rat e p ërbërë  të  tip it: 
symbyllë, ballhapët, duarthatë  etj. Përdo ren  g jithash tu  si të  tilla  f ja lë të  
përbëra që  m arrin  edhe ndonjë  prapash tesë  karak teris tike  ndajfoljore, të 
cilat ne i kemi përm endur në p jesën  përkatëse  të  punim it. Po, m eg jith - 
këtë ekzistcjnë në shqipen edhe ndajfo lje  të  përbëra  të  pashoqëruara  me 
ndonjë prapash tesë  dhe që nuk kanë form at m biem ërore përkatëse. Da- 
llojmë këtu  dy tip e  kryesore  form im i:

1. N dajfo lje që kanë si kom ponente përbërëse dy em ra : këm bë-  
kryq, krahaqajë, kryem uaji. K jo  e  fu n d it ë sh të  n jë  ngjizje e to g u t krye  
muaji. «K ryem uaji v in te  beu e m ë sillte të  ngrëna dy palë hejbe plot« 
(S. Andoni Maleve, f. 48).

2. N dajfolje të  përbëra , ku  kom ponenti i parë  është n jë  em ër, i dy- 
ti një ndajfo lje : «Bythprapë, kokëjashtë, vitham brapa, kam bëturqish t
etj·

P ë r arësye se nuk  form ojnë ndonjë tip  të  veçantë në bazë të  të  ci- 
lit të  zh vil lohen edhe ndajfo lje  të  tje ra  të  përbëra, kem i lënë pa g ru p u ar 
këtu nda jfo lje t kom pozita: kryekëp u t, m arram endësh, tuiTavrap, m balla- 
jaqe. këm bëçalthi.

Kalimi i pjesëve të  tje ra  të  lig jëratës në ndajfolje. sidomos i em rave,

75) K. Sandfeld . L ingu istique  balkanique. Problèm es et résu lta ts, P a r is  1930, 
f. 116 e 128.

76) A. Lom bard : Une Classe spéciale de term es indéfin ie  dans les langues 
romanes. «N. S tu d ia  Neophilologica»·, Vol. XI. Nos. 1-3, f. 204. v.

77) E. Çabej. Betrach tungen  über die  rum änisch-a lbanischen  Sprachbeziehungen  
pë «Revue roum aine  de linguistique« . Tom e X, 1965, Nos 1-3 (P ërk th . shq. nga 
A· Dhrimo).

78) K. Sandfeld, po a ty, f. 128.
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është  n jë  proçes i g jallë dhe aktiv . K em i kësh tu  so t n jë  radhë lokucio- 
nesh  ndajfo ljore  të  fo rm uara  k ryesish t nga em ra m e rru g ë  të  ndryshm e. 
Në k ë të  mes n jë  vend qendror zë edhe p ë rsëritja  që m und të  je të  e 
tipave të  ndryshm e.

L indin k ësh tu  ndajfo lje  të  fo rm uara: 1) Nga p ë rsëritja  e d re jtp ë r- 
d re jtë  e të  n jë jtit  em ër në form ën e n u m rit shum ës si p.sh. : v ry m a -v ry - 
rna, njolla-njolla, p ika-p ika , rrathë-rrathë, fife -fife , litar-litar, duar-duar. 
grupe-grupe, togje-togje, fasha-fasha, copa-copa, m ëngë-m ëngë, rrëke- 
rrëke, dredha-dredha, çika-çika, unaza-unaza, gulfa-gulfa , rrypa-rrypa, 
sum bulla-sum bulla, tu fa -tu fa , bira-bira, varra-varra, copra-copra, hope- 
hope, hove-hove  e tj. «V ende-vende dukeshin  livadhe e çeltira të  gjelbër- 
ta» (M. K allam ata, Netë, 11). «N jerëzia togje-togje  d ilnin në rru g ë t jash të  
q y te tit që të  sh ijonin ëm bëlsirën e n jë  d ite  të  pë lqyer dhe të  ngroh të  në 
dim ër.» (F. P . P. M. A. f. 197). «N usja e  re, moj n u sja  re  /  të  shkojnë lo- 
të t  rrëke-rrëke». (Këngë leg jendare  f. 176).

2. Nga pë rsëritja  e të  n jë jtit  em ër në form ën e n je jë sit si: dallgë-da- 
llgë, copë-copë, shkallë-shkallë, unazë-unazë, pjesë-p jesë, va lle-valle, kë- 
m bë-këm bë, palë-palë, tu fë -tu fë , herë-herë, lugë-lugë, p ikë-p ikë , gotë- 
gotë  e tj. «Të tre  bashkë . . .  u m blodhën kokë-kokë  dhe po e  vështronin 
gazetën m e dashuri.»  (Z. Sako, Bereqeti, 84). -«Kështu që edhe tan ith i 
këm bët rodhë valle-valle  n jë ra  pas tje trës .»  (M. K uteli Netë. 45) «e prap  
zorrë t nga u ja  i bahen palë-palë .» (Migjeni, V argjet, T iranë, 1936, f. 68).

3. N ga p ë rsëritja  e  të  n jë jtit  em ër nëp ërm je t lidhëzës këpu jore  e. 
K ështu kem i: varg e varg, vrap e vrap, rre th  e rreth, mal e mal, rend e 
rend, si në shem bujt: «A ty m uerm ë n ’qafë  n ji sk jap  /  edhe e nism ë rru - 
gës tu r r  v rap  /  varg  e  varg porsi ku rila  /  shkuenë e ranë  ke  Nue Hila.» 
(Mbledhës, III, 477). «Iku g jysa  gjeli vrap e vrap, e rrugës i pshtoi nji 
pare, e shkoi tu  plaku e i tha :»  (Proza, I, 93). «Shiroku i ngrin te  dallgët 
m al e m al që p rapa e t ’i përp laste  m bi kiç, që thoshe se  do ta  fu ti anijen 
n ji qind  pash  tëposhtë. . .» (Dh. Shuteriq i, R ruga, 30).

4. Nga pë rsëritja  e të  n jë jtit  em ër të  g jinisë fem ërore  në tra jtë n  e 
em ërores së shquar rradha-rradha, koha-koha, reja-reja, kam ba-kam ba , 
dora-dora, goja-goja, luga-luga, e për analogji m e këto dhe kraha-kraha. 
N doshta kë tu  m und të  kem i edhe form im e m e —as e pasta j m e ren jë  të 
s. K ëto form im e i gjejm ë pothuajse  vetëm  tek  au to rë t gegë dhe k rye­
sish t vetëm  në poezi, m esa duket, për a rësye  të  rim ës. Form im e të  tilla 
kanë ka lu a r pasta j edhe në prozë. «U s’u ftoha, as s’u  helm ova, /  por u 
m uerm ë dora-dora: e u pu thm e goja-goja. (M bledhës III, 481), «Ecë Baj- 
ram i kam a-kam a  /  shkojnë m e pvetë te  B rahim  Ram a:» (Po aty, f  /  345).

5. Lokucione ndajfo ljore të  fo rm uara  a) nga lidh ja  e dy  em rave me 
kup tim  pak  a shum ë të  a fë rt nëpërm je t lidhëzës këpu jore  e: copë e çikë: 
copë e thërim e, lesh e U, rrush e kum bulla, rre th  e qark, rre th  e rrotull, 
anë e kand, fu n d  e kënd, çikë e thërrim e  etj. «Në fsha t kem i nevojë për 
n jerëz  të  zot, se  e  di si po na  venë punët?  Ja, kështu, lesh e U, s’e merr 
vesh qeni të  zonë.» (F. G jata, U jët, 30). «Më duket s ik u r të  nëm a /  të 
nëm a, të  nëm a shum ë, /  copë-copë e bëfsh g junë /  moj e  bëfsh  copë e thë­
rrim e /  të  kesh m ali p ë r besën tim e.» (M bledhës, III, 121). «U hap  fjala 
fu n d  e kënd  g jersa  i ra  në  vesh e n jë plaku të  u ru a r  nga Ç erm anik’ e Ma- 
dhe.» (M. K uteli, Netë, 154). «Baïlabani, me g jak  i S hqyptar, po me 
ndiesi të  poshtëm e e  trad h ta re  i k je zotnue S u lltan it m e shkelë anë e kand 
Shqypnin.» (N. N ikaj, B ërbuqja, f. 6).

K ëtu  h y jn ë  edhe: m ëng jez e m b rëm je^d itë  e natë, natë e ditë, verë e 
dim ër, d im ër e verë, v ite  e sheku j, d itë  e javë, d itë  e m ot, orë e çast.
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pranverë e v jesh të , fili e flakë, krahë e qafë, lcokë e këm bë, këm bë e krah, 
disa prej të cilave form ojnë çifte antonim ike. Të tilla  form im e në mohim 
lidhen me lidhëzën bashkërenditëse sh tesore  as. . . as. . .  si: as d itë as na- 
të, ds natë as d itë , as verë as v jesh të  e tj. «O S hqypni gjim ote i shkre- 
ti, /  Male m bush m e g jue tarë  plot; /  Kësollë e bardhë, ku porsi m bre- 
ti /  Shkon b a rija  dit e m ot.»  (N. M jeda, V jersha, 161) «Se ata, pranverë  
e v jesh të  s’bëjnë punë tje të r  veç pyesin si e duan këto toka t e  M yze- 
qesë.» (J. Xoxa, Lumi, II, 229). «Po m e a të  bindje a i fu te j nën u rën  e 
m adhe duke b iseduar m e gu rë t e  lëm uar të  këm bë ve të  saj, ditë e n a të , 
v ite  e sheku .»  (A. A bdihoxha, V jeshtë, 291)

b — nga bashkim i i dy foljeve që afro jnë në kup tim  nëpërm je t li- 
dhëzës e si: shke l e shko, çel e rnbyll, veshë e ngjeshë, qesh e ng jesh  etj. 
«Raa n 't ’sh truem e veshë e n jeshë  e k u e r M rija i’u a fru e  brìi sh tra tit. . 
(N. N ikaj, Berbuqja, 37). «. . . populli ka n jë filozofië të  tij e  cila filozo- 
fië ash t përfundim i i disa v re jtjev e  të  g ja ta  p re j sheku jsh  dhe p randaj 
nuk lypset përbuzë shkel e shko.»  (Lipi, F a tbardh i 85). «A shtu them  
unë. . . hapi gojën kë të  herë  për të  folur çelem byll k ryep laku  i T rokth it.»  
(J. Xoxa, Lum i, II, 247).

c — nga lidh ja  e pandërm jetm e e dy em rave me kup tim  të  a fë r t si 
natë ditë, ditë natë, dim ër verë, verë dimër. «Po m e të  m barua r prov i- 
met, roka përsëri m andolinën dhe nuk qe n jë punë  që ta  lëshoj nga do­
ra, natë ditë.»  (Dh. Shuteriq i, G urnecka, 156). «Në qafë fryka e rë  dim ër  
v e r ë ...» . (N. P rifti, Çezma f. 174).

6. a — nga përsëritja  e të  n jë jtit  em ër. g jym ty ra  e parë  e së cilës 
është në rasën em ërore të shquar, ndërsa g jym tyra  e dy të  në rasën 
rrjedho re  të  shquar. Të tilla janë: darka darkës, dita  ditès, hera herës, 
dora-dorës, këm ba-këm bës. nata-natës  e tj. «. . . po m ’i p ru re  darka dar­
kës  tam am , le që çupën do (të) ta  jap  për g rua  po do të  të  fai edhe m bre- 
tërinë  tim e» (Proza. I. 422). «Të thënë t e  të  bërët: i ram ë këm ba-këm bës  
nga v resh tat, nëpër gështenjët. mi Qafë të  P ën d arit e që a ty  në g ropat 
e qoftë  largut.»  (M. K utem i. Netë, 67). «Kërkon ta largojë nga Shqipnia 
me shpresë se do të m undet me e largue dhe nga b reng je t e oikëllim et 
e pa rresh tuna  që e m ësyjnë dita-ditës.»  (H. Stërm illi, S ikur, 109). «Dhe 
kokë për kokë, me ngadalë, afro jnë filxhanet e kafesë së zbrazur ku he­
ra herës përp iqen  c igarët e m b a jtu ra  mbi disa pipa kokalli.» (P. Marko, 
Rrugë, 197)). P ë rsë ritje  të tilla  çojnë shpesh në përngjitje .

b — nga përsëritja  e të  n jë jtit  em ër, g jym ty ra  e parë  e  së cilës 
është në em ërore të shquar ndërsa e dy ta  në rasën  kallëzore të  shquar: 
dita ditën, hera herën, nata natën  etj. «K ur m arrëdhën je t m idis Rusisë 
dhe Turqisë po ashpërsoheshin dita d itën  Ali Pasha përfito i rasjen  e ko- 
hës dhe lypi ndë Stam boll t ’i çedohen atij këto pronja. . .,» (I. M. Qafë- 
zezi. H istori. 84).

Form ën e përsëritjes  m e g jym ty rën  e  dy të  në rasën  g jindore  ka dhe 
lokucioni ndajfo ljo r kurrën  e kurrës. K ëtu  kemi të  bëjm ë m e n jë  sh tri- 
rje  analogjike të  lakim it edhe në p je së t e palakueshm e të  ligjeratës, gjë 
që v ihe t re  jo rrallë  në të  folm et popullore sidomos të  gegërishtes. «Qe- 
mali ish dash u ru ar me g jithë  mend me E m ira Velon, por kurrën  e kurrës 
jo në a të  kup tim  të  shëm tuar që i jep te  zeshkani kësaj dashurie. ..»  (Sh. 
M usaraj, Para , I, 41).

P ërsë ritja  bëhet në këtë  ra s t edhe m e n jë nuancé të  veçantë  kup ti- 
more e p ikërish t për t 'i  dhënë më shum ë fuqi m ohim it. për të  sh p reh u r 
kështu n jë  m ohim kategorik.

7. Nga bashkim i i dy  ndajfoljeve m e kuptim  antonim ik  të  lidhura
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ose jo me lidhëzën këpu jore  e. Të tilla  janë lokucionet: andej këndej, 
tu tje  tëhu, tu tje  e tëhu, a ty  këtu , lari e poshtë, poshtë e lartë, si në she- 
m bu jt: « A ty -kë tu  n ë  g rupe të  vegjël xheku  ndihej n jë  m elodi e çkëpu- 
tu r:. . (S. Spasse, Ata, 57). «Dhe këto  nu k  i thonë hapët, zy rta rish t, në
ato fle tu shka t e  ty re , po tu t j ’e tëhu , qosheve të  e r t a , . . . »  (Sh. M usaraj, 
Para, I, 106).

Të lidhura  m e n jë  kup tim  të  veçantë janë  lokucionet ndajfo ljo re: ne- 
sër-pasnesër, sot nesër  etj., të  cilat shpreh in  n jë  kohë të  pasigurtë  të 
k ryerjes  së veprim it. K rahaso  shem bu jt: «Në e  ka vënë firm ën  m e dë- 
sh irën  e saj M arina, në  i ka thënë m e të rë  dlirësi a to  që th a  M iti, kio 
do të  m irre t vesh nesër-pasnesër.»  (S. Spasse, Buzë, 292). «Sot nesër  a r-  
dhka në  Pishas n jë  g rup  shokësh p ë r kë të  punë.» (Po ai, po aty, f. 50).

8. Lokucione të  fo rm uara  a) nga p ë rsëritja  e të  n jë jtit  em ër nëpër- 
m jet parafja lës për; g jym tyra  e  dy të  e  përsëritjes  ësh të  në  rasën  kallë- 
zore. Të tilla  janë : hallë për hallë, v end  për vend, g joks për gjoks, pë- 
llëm bë për pëllëm bë, g jun jë  për g junjë , doré për dorè, derë për derë, 
mot për m ot, v it  për v it, m ëng jez për m ëngjez, d ite  për ditë, çast për  
çast, m ua j për m uaj, javë për javë, natë për natë, m brëm je  për m brë­
mje, drekë për drekë, darkë për darkë, shpatë për shpatë, k rye  për krye, 
flakë për flakë, f y t  për fy t ,  deng për deng, kokë për kokë, kraharor për  
kraharor, hap për hap, faqe për faqe, dhëm b për dhërnb, z jarr për zjarr, 
çap për çap, gushë për gushë, gojë për gojë, fja lë  për fja lë , g rykë  për  
grykë, brinjë për brinjë  etj. S ikundër sh ihet p ë rsëritja  nëpërm je t para- 
fjalës për ësh të  rea lizuar në tra jtë n  e pashquar të  em rave: «Qëndrim i 
m ë i d re jtë  ndaj gabim eve të  n jë  shoku, qëndrim i m ë dasham irës e  pa- 
rim or ndaj tij, ësh të  që të  qo rtohe t dhe të  k ritikohet ballë për ballë, të  
sh ty rë  nga kujdesi që kem i për të. . . »- (E. H oxha R aport në K ongr. V. 
101). «Brigada IV vazhdon presionin  natë për natë  në sektorin  e saj du- 
ke e gozhduar a rm ikun nëpër llogore.» (M. Shehu, Lufta, 38). «K u e le 
ai: v it për v it  e ka m arrë  e sim vjet s’do t ’i shpëtojë. (S. Spasse, Ata, 
157).

Në raste  shum ë të  rra lla  haset ky tip  përsëritje je  m e g jym ty rën  e 
dytë në rasën  rrjedho re: dorè për dore, m es për m ezi, krah  për krahin, 
e tj. Në snum icën dërm uese të  rasteve  te  të  n jë jtë t au to rë  këto përsë- 
r it je  gjenden m e g jym ty rën  e  d y të  në  kallëzore.

P ë rsë ritje t e këtij tip i kup tim ish t shpreh in  m arrëdhën je  kohore e 
vendore: trego jnë g jithash tu  edhe cilësi të  veprim it.

b — nga pë rsëritja  k ryesish t e n jë  nda jfo lje je  nëpërm je t parafja - 
lës për  si: a ty  për a ty , sot për sot, tash ti për tashti, te j për tej, ve tëm  
për vetëm , d rejt për drejt, ndryshe  për ndryshe; hë për hë  etj., si dhe nga 
p ë rsëritja  e n jë  num ërori a përem ri: një  për n jë  e tje të r  për tje tër. «Dhe 
ash tu  më këm bë e gatitu , s ikur të  ish te  në mësim. zu t ’i tregoië një  për 
një  se si g a tuhe t «zogu i lum it». (J. Xoxa, Lumi, I. 212). «K ishte a rdhur 
me shpresa  të  tje ra  dhe tash ti i doli tje të r  për tje të r .» (F. G jata, Kë- 
neta. 399).

9. Lokucione ndajfo ljore  të  fo rm uara  nga pë rsër itja  e  të  n jë jtit  em ër 
nëpërm je t parafja lës  m ë, duke u vendosur kësh tu  g jym ty ra  e dy të  në 
rasën  kallëzore sipas na ty rës  d re jtuese  të  parafjalës. K em i kësh tu : bark 
m ë bark, g ju  m ë g ju, by thë  m ë bythë, kokë m ë kokë, b ryl m ë bryl, no- 
fü ll  m ë no fü ll, brisk m ë brisk, kurris m ë kurris, trup  m ë trup , pash më 
pash, buzë m ë buzë, flakë  m ë flakë, vesh  m ë vesh, dorë m ë doré, gojë 
m ë gojë, sy  m ë sy, bri m ë bri, krah m ë krah, prua m ë prua, shpat më  
shpat. ska j m ë skaj, rrugë m ë rrugë, sh teg  m ë shteg, gurë m ë gurë, zallë
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më zallë, derë më derë, kënd m ë kënd, pem ë më pem ë, kep  m ë kep, hu  
Γ më hu, odë m ë odë, qoshe m ë qoshe, breg m ë breg, brinjë m ë brinjë, 

burim më burim , v ith e  m ë v ith e  e tj. Edhe në kë të  tip  em ri përsërite t 
! gjithnjë në  tra jtë n  e pashquar e  g jithn jë  në form ën e  n je jësit. Lokucione 

të tilla shprehin  k ryesish t m arrëdhën je  vendore ose n jë  m ënyrë të  ve- 
; pruari e m ë rra llë  m arrëdhën je  kohore. R raporte kohore shprehin  për- 
I sëritjet e tip it: kokë m ë kokë, çast m ë çast, d itë  m ë ditë  e tj.; kjo lidhet 

dhe me vetë  kup tim in  që ka em ri i p ë rsër itu r i cili në vetë-vete  përm ban 
nocionin kohë. Në p ë rsë r itje t e këtij tipi, m egjithëse rrallë, gjejm ë para 
parafjalës lidhëzën e, m e sa  duket, për të  sh tu a r n jë  rrokje.

10. Lokucione ndajfo ljore të  form uara  nga p ë rsëritja  e  të  n jë jtit 
I emër nëpërm je t parafja lës  m e. K ëtu  dallojmë, së pari, përsëritjen  k u  të  
> dy g jym ty rët janë  në tra jtë n  e p ashquar si: sy  m e sy, tru p  m e trup, fla -  
[ kë me flakë, gojë m e gojë, çast m e  çast, m ot m e m ot e tj.; së dy ti  p ër- 
! sëritjen ku  g jy m ty ra  e parë  ësh të  në tra jtë n  e sh q u ar të  em ërores ndër-

sa e dy ta  në të  pashquarën  e kallëzores si: dita m e ditë, nata m e natë  etj. 
dhe, së fundi, përsëritjen  ku të  dy  g jym ty rët janë në  tra jtë n  e shquar, e 
para në em ërore e dy ta  në kallëzore si: dita m e ditèn, nata m e natën. Po 
sjellim nga n jë shem bull: «P unët i ndroheshin  përpara  çast m e çast.» 
(N. Nikaj, B ërbuqja, f. 143). «Por punët i v ijsh in  dita m e d itë  tu e  u  sh tue 
e tue u grum bullue (M. Logoreci, H istori, 188). « . .  . T hash e them et e 

! shtonin num rin  e  u sh trisë  tu rk e  dita m e ditën, aq sa edhe u sh ta rë t nisnë 
[ të tregonin shen ja  frike?» (N. Noli, H istoria 37 (1962).

K uptim isht, ndërtim e të  tilla  shpreh in  zakonisht kohë, sidomos dy 
[ rastet e fundit, si dhe n jë  m ënyrë të  vepruari. K onstruk te t që shprehin  

m arrëdhënje kohore, trego jnë veçanërish t vazhdim ësi në  kohë, në këtë 
drejtim ato afrohen m e përsëritjen  e  n d ë rtu a r m e parafja lën  për. Po  për- 

I sëritjet e n d ë rtu a ra  me parafja lën  m e  në m varësi nga situa ta  e konteksti 
mund të  m arrin  edhe kuptim e të  tje ra , sikundër sh ihet në  shem bullin  kë­
tu poshtë, ku  shp rehet n jë  m arrëdhën je  kohore e pacak tuar a  e pasigur- 
të dhe e  a fë rt: «. . . po Skënderbeu dhe Shq ip tarët e prisn in  m e qetësi 
furtunën që afrohej, se ishin të  s igurtë  që u sh tritë  krvqësore  nënë 
komandën e Papës do të  vinin në Ballkan dita m e ditën.»  (F. Noli, Histo­
ria, 105 (1962).

I n d ë rtu a r në kë të  m ënyrë është dhe lokucioni sot me sot, g jym ty rët 
e të c ilit i përbën ndajfo lja  sot. «Sod m e sod s’ka ç'm ë duhet kulla.*· 
(Mbledhës, III, 300).

11. Lokucione ndajfo ljore të  form uara  nga përsëritja  e  të  n jë jtit  em ër 
me parafja lën  pas a  m bas, g jym ty ra  e parë  e së cilës është në em ëro-

! re. ndërsa e dy ta  në  rrjedho re  të  pashquar. Të tilla  janë  lokucionet: brez 
pas brezi, çap pas çapi, d itë  pas dite, doré pas dore, fja lë  pas fja le , g jysh  
pas gjyshi, herë pas here, hap pas hapi, je të  pas je te , këm bë pas këm be, 
kënd pas këndi, kohë pas kohe, orë pas ore, rend m bas rendi, rradhë  
pas rradhe  e tj. «Dhe unë n je riu  i b rengosur i k ry eq y te tit që pa ta  n jom ur 
kaq herë  pendën e shkrim it n ë r  vrere , ndenja  edhe dëgjova orë pas ore, 
fantazinë e g ish të rin jve  të  bardhë të  zojushës F.» (M. K uteli. Ago J a -  
kupi, 136). «Epoka që je to jm ë ësh të  epoka e  triu m fit të  socializm it, ësh të  
epoka e ideologjisë së lavdishm e të  shoqërisë së re. m arksizëm -leniniz- 
mit, i cili vu ri në vend v le ra t e k riju ara  nga n je rz it brez-pas brezi, dhe 
i arm atosi n je rz it e epokës së saj me n jë  arm ë të  fuqishm e dh e  të  pa- 
gabuar.. . .» (E. Hoxha, F ja la  m e inteligjencën 33). «M arkua kish qenë di- 
sa kohë m ësues, po tan i punonte  si m urator, m jesh tri kjo që podgozha- 
nasit e ush tro jnë g jysh  pas g jy sh i.» (Dh. Shuteriqi. G urnecka, 18).



60 En v e r Hysa

12. Lokucione ndajfo ljore  të  fo rm uara  nga pë rsëritja  e  të  n jë jtit  em ër 
nëp ërm je t parafjalës nga, g jym ty rët e së cilës janë që të  dy ja  në rasën 
em ërore të  pashquar; para  parafja lës nga  m und të  dalë edhe lidhëza kë- 
pu jo re  e, p ë r a rësye të  n u m rit të  rrokjeve. P.sh. ditë nga dite, m o t nga 
m ot, e m ot e nga m ot e tj. «Kësaj plakës pula  i p illte  ditë nga d itë  nga n jë 
koqe ve» (Mbledhës, I, 272). «Fatm irosh  m ot e nga m ot /  g ru r’e m isër 
të  kem  plo t /  të  kem  raki, të  kem  verë  /  të  ëm bëlë si shilqerë.»  (Çajupi. 
V epra, f. 75).

M ë rra llë  gjënden përsëritje  të  tilla  ku g jym tyra  e  parë  ësh të  në for- 
m ën e em ërores së shquar si dita nga ditë: «Kyj kish ndezur m e n jë  ari 
që i v in te  dita nga d itë  dhe i m errte  nga pesë, nga g jashtë  dhën.» (Mble­
dhës, I, 261).

P ë rsë ritje  të  tilla , të  n d ë rtu a ra  me em ra, kup tim ish t shpreh in  vetëm 
kohë. Po n jë  m ënyrë e  tillë  ndërtim i është karak teris tike  edhe p ë r loku- 
cionet ndajfo ljo re  që form ohen nga num ërorët. Të tilla  janë : një nga një, 
d y  nga dy, tre  nga tre , ka tër nga katër, pesë nga pesë, e tj. «D ilnin pasta j 
d y  nga dy, tre nga tre e pesë nga pesë  e  v ritesh in  shoqi m e shoqnë, si 
a lla-alla  : (M. K uteli, Netë, 26).

Edhe lokucionet me p ë rsëritje  num ërorësh  m und të  m arrin  para  pa­
rafjalës nga  lidhëzën e. «Afër të  gdhiri, k u r m bledhja m baroi, shokët du- 
a lën  n jë  e nga një. (Sh. M usaraj, Para, I, 198).

Po në kë të  m ënyrë jan ë  fo rm uar edhe lokucionet: pak nga pak, ca 
nga ca, dalë nga dalë. K y i fu n d it pothuajse  është  shkrirë  në n jë  fja lë  të 
vetme, duke  m arrë  kështu  form ën e n jë fja le  të  përng jitu r. «Dalëngaddlë, 
sheshin  e  nam azgjasë e pllakosi n jë hesh tje  e rëndë». (A. A bdihoxha, Vje- 
shtë, 12).

13. Lokucione ndajfo ljore  të  fo rm uara  nga p ë rsëritja  e të  n jë jtit 
em ër nëpërm jet parafjalës në  a ndër, me g jym ty rën  e parë  në em ërore 
të  pashquar, të  dytën  në kallëzore të pashquar. Të tilla  janë  lokucionet: 
breg në breg, curr né curr, faqe në faqe, kep  në kep, lis në lis, sy  në sy  
e sy  ndër sy, shkrep  në shkrep  e tj. P ë rsë ritje t e* n d ë rtu a ra  nëpërm je t kë­
saj p arafja le  shp reh in  k ryesish t rapo rte  vendore, m ë rra llë  përcakto jnë 
veprim in në cilësi, ndërsa m arrëdhën je t kohore nuk  janë  të  rregu llta  për 
këtë  tip . «Kjo m ënyrë lufte, pa u ndeshun askund n ’arm ikun, por tu e  u 
endun kep  në kep, curr në curr, f illoi m e iu m ërzitun  u sh trisë  rom ake;» 
(M. Logoreci, H istori, 92).

14. Lokucione ndajfo ljore të  fo rm uara  nga pë rsëritja  e të  n jë jtit 
em ër nëpërm jet parafja lës m bi; g jym ty ra  e parë  është  në em ërore-kallë- 
zore të  pashquar e dy ta  në kallëzore të  pashquar si det m bi det, gurë m bi 
gurë, gem b m bi gemb, këm bë m bi këm bë  etj. «K apidani folë m e m re- 
tin :/ — GjejnT ush trinë  që m a ke tre tu n  /  —  S’un  t ’i gialli çaf kan de- 
kun. /  Det m i det s’i la  pa i g je tun  —  (Mbledhës, III, 349).

R rallë përdoren  të  tilla  pë rsëritje  m e g jym ty rën  e parë  në tra jtë n  e 
shquar të  em ërores, si: këm ba m bi këm bë. «M ajori Sm it ai oficeri lesh- 
kokoridhko m e fy ty rën  të  kuqe si dom ate, ish te u lu r këm ba m bi këm bë  
mbi n jë  divan të  d ru n j të . . .» (F. G jata, Përm bysja. 382 v.):

.K uptim isht ndërtim e të  tilla  shprehin  m arrëdhën je  vendore e më 
rrallë  përcakto jnë veprim in në cilësi.

15. N jë tip  të  veçantë në lokucionet e  fo rm uara  nga pë rsëritja  e 
të  n jë jtit  em ër përbëjnë pë rsëritje t: parafja la  nga  -j- em ri në rasën em ë­
rore të  shquar -|- parafja la  në  -f- em ri në rasën  kallëzore të  pashquar. 
K ëto ndërtim e shprehin  k ryesish t m arrëdhën je  kohore, g jë që lidhe t me 
kuptim in e vetë em rave që përbëjnë përsëritjen ; kemi kësh tu : nga çasti
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riè çast, nga dita riè ditë, nga Ttnha riè kohë, nga m inu ta  në m inu té , nga' 
ora në orë, nga v iti riè. v it etj. «Ne. parti e popull. do ta  rua jm ë këtë  
unite t të shen jtë  si d ritën  e sy rit dhe do ta  forcojm ë a të  pa rre sh tu r 
nga dita në ditë. (E. Hoxha. Fjalim  në 20 v je torin  e them elim it të  PPSH  
f. 28). «Nga b le rja  e kullës, ku m ungon em ri i S tanish it, duket që ky, 
edhe jo G jergji. dërgohej nga koha në kohë  rrie ush tri shq ip tare  si alia t 
i S u lltan it e i K ralit.»  (F. Noli. Histori, 16.).

N dërtim et e këtij tipi përcakto jnë veprim e që vazhdoinë, që për- 
sëriten ose që p rite t të  realizohen së sh p e jti si në shem bullin: «Po ç’ka 
të duhet barka, b re  burrë?  Na presim  me kullu  kneta nga çasi në ças.» 
(J. Xoxa, Lumi, II, 137).

Form at e ndryshm e raso re  të  em rave të  ndërtuara  m e p arafja lë  të  
ndryshm e janë g jithash tu  n jë  burim  për zgjerim in e kategorisë së nda j­
foljeve. Kemi kësh tu  në g juhën shqipe shum ë ndërtim e të  tilla  ku, 
duke u dobësuar lidhja  e ty re  kuptim ore (parafja lë  -f- emër), duke u për- 
dorur em ri në n jë kuptim  m jaft të  përg jithshëm . realizohen kalim et e 
shpeshta të  ty re  në klasën e ndajfoljeve. Është e rëndësishm e të  shëno- 
het këtu  se kalim i i kë ty re  ndërtim eve në nda jfo lje  kushtëzohet dhe 
nga vetë  em ra t që i nënsh trohen  n jë lidh jeje  të  tillë. Duke qenë të  një 
kuptimi m jaft të përg jithshëm  dhe duke pasur n jë  kuptim  kryesish t 
abstrakt që tregon kohë ose g jendje shp irtë ro re  a ta  i hum basin m ë shpejt 
këto veçori kuptim ore, e ngushto jnë m jaft këtë sferë dhe a rrijn ë  kështu 
më leh tësish t të  kalo jnë në klasën e  ndajfo ljeve për të  shërbyer si për- 
caktuese të veprim it folior.

Të tilla  lokucione ndërtohen  me parafja lë  të  ndryshm e. Dallojmë 
së pari ndërtim et m e parafja lën  m e: m e egërsi, m e gëzim , m e kohë, me 
natë, m e ngashërim , m e n x it, m e n x itim , m e orë, m e pedurim , m e qe- 
sëndi. m e radhë. m e seriozitet, m e sinqerite t, m e shpejtësi, m e  vrap, 
me vendosm ëri, m e zor, m e zjarr  e tj. «Po m e që m oti ndron m e orë, 
paillon nuk e k ishte n x je rrë  asnjëri»  (Z. Sako. Ditë. 8). « . . . të  gjitha  
shtëpiat do të  na i b a jë  shkolla — th a  im  a të  me qesëndi. (H. Stërm illi, 
Sikur. 62). «Lum tës. me gjithë  arm iqësinë e m adhe që k ishte ndaj 
Nazmiut. i erdhi shum ë shum ë keq. aq  më tep ë r k u r  u b ind se ai 
fliste me sinqeritet. (A. Abdihoxha. V jeshtë. 148). «Disa nga shokët qe- 
shën, por ja  që R ifati na e m ori punën m e zjarr.»· (Po aty, f. 102).

G jithash tu  m biem rat e substan tivuar në form ën e gjinisë asnjanëse 
të bashkuar me po këtë  parafja lë  kanë zg jeruar m ja ft rre th in  e loku- 
cioneve të  tilla  ndajfo ljore. K ësh tu  kem i: (i fias, e  qortoj. ia k thej. pyes, 
bie, sillem) m e të hutë, (i fias) m e të egër, (e këshilloj. i them , i fias, ia 
ha zem rën, e  m arr, kandis) m e të  m iré, m e të keq, (e m arr punën) me  
të ngutur, (ia kam) m e të pabesë, (i fias, ia k thej) m e të qeshur, m e të 
tallur, m e të urtë, m e të vësh tirë  etj.

Së dy ti, lokucionet e  ndë rtua ra  nga parafja la  për -f- n jë  em ër në 
rasën kallëzore të  shoqëruar ose jo nga ny ja  joshquese n jë : për n jë  çast, 
për ditë, për n jë  hop, për n jë  herë, për ibret, për jetë, për n jë  kohë, për 
mot, për natë, për orë, për turp, për v it  etj.

D uhet shënuar këtu  se. përsa i përke t paraq itjes  së ty re  shkrim ore 
lokucionet: p arafja la  për  -f- n jë em ër, shk ruhen  shpeshherë edhe së 
bashku duke u pa raq itu r kësh tu  si n jë fja lë  e vetm e dhe duke m arrë  
parafjala v lerën e n jë  parashtese. G jejm ë kështu  herë pèrditë, pëm a të  
etj. e herë  për ditë, për natë, edhe tek  i n jë jti au to r b renda  të  n jë jtit 
tekst. K y fak t tregon afrinë  e ty re  g jithn jë  e m ë të  m adhe m e n d a j-
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fo lje t dhe kalim in e ty re  në n jë  tip  të  ri form im i. K rahaso p.sh.: «Dër- 
guanë dhe m bre tëritë  / të  parë të  m e të  parë  /  papo v in in  për ditë  /  e 
sh ihn inë shqyptarë.»  (N. F rashëri, H istori, 314). «D itët ik in  dhe ikin 
vitet. o bir, J e ta  m bruhet perdite e p ë rv it m e heim  e m e m jaltë.»  (Dh. 
S hu teriq i, Kënga, 28).

Të kësaj n a ty re  janë lokucionet: parafja la  për -f- n jë  m biem ër i gji- 
nisë asnjanëse të  rasës rrjedhore. N dërtim e të  tilla  janë  të  shpeshta, 
m e to  shkojnë edhe a to që form ohen nga num ërorët. Po përm endim  
k ë tu : për sé afërm i, për së largu, për sé gjati, për së gjëri, për sé gjalli, 
për së mbari, për së m brapshti, për së prapi, për së përpjeti, për së dyti, 
për së treti, për së pari etj.

Së  treti, dallojm ë lokucionet: p arafja la  nga  -J- n jë  em ër  në rasën  
em ërore në tra jtë n  e pashquar. Të tilla  janë: nga ditë, nga herë, nga m ot. 
S ikundër v ihe t re, ndërtim et e këtij tip i kup tim ish t shpreh in  m arrë- 
dhënje  të ndryshm e kohore, gjë që lidhet dhe me kuptim in  e em rave 
që i nënsh trohen  n jë  lidh je je  të  tillë. «Lumi s’bie kërcunj nga herë.» 
(M bledhës, III, 205). «K ur ky  in a t dhe ky dëshpërim  pëlciste, gjithëçka 
nxihej, g jithëçka bëhej e kotë, e pam undur, duke n isu r që nga ajo luftë 
«kom itçe» kundër Ita lisë  edhe pse ngaditë  v inin lajm e të  re  ja  p ë r fiti- 
m et e  p a rtiz an ëv e .. .  »· (Dh. Shuteriq i, Kënga, 129).

Përveç g rupeve të  përm endura që kanë n jë  përhap je  re la tiv ish t të 
gjerë  dhe m e n jë  fa rë  produktiv iteti, g jenden sot në përdorim  në shqipe 
dhe m ja ft ndërtim e të  tje ra  rasore-parafja lo re  të  cilat, duke hum bur 
tip a re t e ty re  morfologjike, duke  u pë rd o ru r m e n jë  kup tim  që largohet 
m ja ft nga kuptim i i ty re  i parë  konkret, duke u pë rd o ru r p ranë foljeve 
dhe duke p ë rcak tuar veprim et që shpreh in  ato, kalo jnë shpesh  në kla- 
sën e  ndajfoljeve. Të tilla  janë : prej kohe  e prej kohësh, në këm bë a më 
këm bë, në çast, në m inu té , në ty m  e tj. M und të  gjenden në gjuhë, si- 
domos në  le tërsinë  artis tike  ras te  të  shpeshta  të  tilla  që pë rdoren  herë 
si ndajfo lje  e herë  si rasa përkatëse  e e m rit m e parafja lë , pa a rr itu r  kjo 
e fu n d it të  hum basë g jithë  v lerën  e saj em ërore m e parafjalë.

K onkluzion

Nga g jithshka u tha  kë tu  rre th  ndajfo ljevet m und të  n x irren  disa 
përfundim e:

1. N dajfo ljet si p jesë të  pandryshueshm e të  lig jëratës karakterizo- 
hen g jithandej në s tru k tu rën  e ty re  form ale nga shen ja  negative. Kjo 
lidhet me fak tin  se ato, në fund të  fundit, përcakto jnë n jë  ob jek t në 
cilësi a në rapo rte  rret.hanore jo në m ënyrë të  d re jtp ë rd re jtë  (siç e  rea- 
lizon këtë  funksion m biem ri ndaj em rit) po në m ënyrë të  të rtho rtë .

2. N dajfo ljet kanë m ja ft pika afrim i m e m biem rat. Në m ënyrë të  ve- 
çantë  a frohen m e m biem rat nda jfo lje t e cilësisë, sidomos në kuptim . 
K ategoria e shkallës dhe m ënyra e shpreh jes së saj ësh të  ajo që i afron 
shum ë këto dy p jesë të  ligjëratës, a fëri që  a rr in  deri në hollësira.

3. B renda ndajfo ljeve të  sasisë duhet bërë  n jë  dallim  esencial, sipas 
nesh, që ka të  bëjë  me k arak terin  e përdorim it të  ty re . K ëtu  duhen 
dalluar, nga n jë ra  anë, nda jfo lje t që  shpreh in  in tensite tin  e veprim it I 
dhe, nga ana tje të r, nda jfo lje t si mi e t g ram atiko r p ë r shp reh jen  e kate- i 
gorisë së shkallës. B renda këtij g rup i dallohen ato që shërbejnë  krye- 
sish t si shprehëse të  shkallës, s ik u n d ër janë m ë  (geg. ma), fare  dhe  "ato
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që gjenden në të  dy funksionet e la rtpërm endura . Në funksionin  si 
shprehëse të  shkallës a to  do të  quhen fjalë shërbyese a fja lë  të  sh k a llës .79

4. N dajfo ljet kanë shërbyer e shërbejnë  si g jend je  e  ndërm jetm e 
për kalim in e pjesëve të  ndryshueshm e të lig jëratës në p jesë  të  t je ra  të  
pandryshueshm e. M und të përm endim  këtu  disa parafja lë  m e origjinë 
em ërore (rreth, rrotull, anës, qark  etj.) të cilat përdoren  sot edhe si n d a j­
folje edhe si parafja lë ; po kështu  edhe disa lidhëza.

5. Bashkohem i me m endim in që nda jfo lje t e th jesh ta , të  c ila t pu- 
qen m e tru p in  e m biem rave përkatës, rr jed h in  nga këto të  fu n d it dhe 
jo përkundrazi m biem rat nga ndajfo lje t.

6. Në fushën e form im it të  ndajfo ljeve vihen re  ndërtim e m e stru k - 
tu rë  të  ndryshm e.

a — P ërbë rja  e ty re  m orfologjike dëshm on për ndajfoljëzim in si- 
domos të em rave;

b —  M ënyra fjalëform uese e kom pozim it nuk  ësh të  aq produktive  
tek  kategoria  e ndajfo ljeve në krahasim  me pjesët e tje ra  të  lig jëratës, 
sidomos me m biem rat dhe em rat.

c —  G jithash tu  m und të  th u h e t se parashtesëzim i nuk  ësh të  k arak - 
teristik  p ë r g juhën  e  sotm e në sistem in  ndajfoljor.

ç —  M egjithëse p rapash tesat që form ojnë ndajfo lje  janë  re la tiv ish t 
të pak ta  në num ër, prapashtesëzim i është  shum ë produktiv  në katego- 
rinë  e ndajfoljeve, ku dallohen si m ë produktive  prapash tesa  -(i)sht, po 
dhe -as (-azi) e -th i.

d — Form ohen ndajfo lje  të  re ja  m e këtë  tip  fjalëform im i k ryesish t 
nga tem at em ërore  dhe m biem ërore. K u r ekzisto jnë fo rm at parale le  emër: 
m biem ër  të  tip it histori : historik, n da jfo lje t form ohen nga tem at m bi­
em ërore, m e fja lë  të  tje ra , kem i: historikish t e jo historisht.

Form im i i ndajfo ljeve nga em ra t nëpërm je t prapashtesëzim it është 
g jithash tu  produktiv . K y p ro duk tiv ite t kap nga n jë  herë  edhe tem a që 
s’ekzistojnë të sh këpu tu ra  nga prapash tesa  ndajfo ljore.

dh. V ihet re  n jë  farë  ngjashm ërie në v le rë  m idis prapashtesave 
(-i)sht dhe -as(-azi) g jë që shp reh e t edhe në krijim in  e dubleteve.

e. Prapashtesëzim i është ka rak te ris tik  për nda jfo lje t e  cilësisë ndër- 
kaq m und të  th u h e t se, me përjash tim e të  rralla , ai nu k  shfaqet tek  
ndajfo lje t e rrethanës.

ë. P ë rsë ritja  qoftë e d re jtëp ë rd re jtë  qoftë e  ndërm jetm e m e p a ra ­
fjalë të  ndryshm e, është n jë  m je t t je të r  që ka k riju a r  e po k rijon  në shqi- 
pen n jë  num ër të  konsiderueshëm  lokucionesh ndajfoljore.

«Fjalori i g juhës shqipe«·, botim  i In s titu tit  të  Shkencave num ëron 
afërsish t rre th  1200 fja lë  të  shënuara  si ndajfolje, duke p ë rfsh irë  ne 
këtë nu m ër deri v a rian te t d ialektore, që pasqyrohen në a të  f jalor, si 
dhe n jë  num ër të  konsiderueshëm  pjesëzash. Po g jend ja  rea le  s ’është 
e tille. Në të  v ë rte të  ekziston n jë  num ër shum ë m ë i m adh fja lësh  që 
kryejnë funksionin e ndajfoljeve. S ikundër u pa k ë tu  rru g ë t p ë r zgje- 
rim in e  kësaj kategorie janë  të  ndryshm e dhe procesi i zg jerim it të  tyre 
me m jete të  ndryshm e është  n jë procès i g ja llë  dhe m ja ft aktiv .

79) S hih p ë r  kë të  edhe A. R eform atsk ij, V ved en ije  v ja zykoznan ija , M oskva, 
1967. 302.
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R é s u m é

L’ADVERBE EN ALBAN AIS DE NOS JO U RS

Le tra ite m en t des questions q u e  soulève l’adverbe  en a lb an a is  es t du  plus h au t 
intérêt. Cela es t fa it  en vue  de fa ire  av an ce r e t  appro fo n d ir de plus en plus les 
études su r ce tte  catégorie. L’ad v erb e  a  fa it  l ’o b je t d ’études dans to u te  g ram m aire  
scolaire e t ex tra -sco laire  de l ’a lbana is, e t  aussi dans quelque a rtic le  p articu lier 
qui tra i te  des origines e ï de la  fo rm ation  de ce m ot invariab le .

5 — Studim e F ilologjike III
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L ’a u te u r  a  eu soin à ex am in er les questions ré su lta n t de l ’é tu d e  de ce sujet, 
n o n  po in t séparém ent, m ais en v isan t aussi les catégories avec lesquelles l’adverbe a 
des affin ités.

D ans un  ap erçu  c ritiq u e  su r les tra item en ts  a n té rie u rs  des adverbes dans les 
g ram m aires, l’a u te u r  a  fa it  resso rtir  q u ’y  ont é té  abordées gén éra lem en t les p rin c i­
pales questions de l’adverbe  (leur d éfin ition  sém antique, leu r  classification  e t  leu r 
form ation), quoique fo rt souven t cela  n ’a it  é té  fa it  que  superfic ie llem en t. C ela est 
p o u r ta n t p a rfa ite m e n t explicable, si l ’on tie n t com pte des b u ts  e t des v isées de 
ces au teu rs . N éanm oins, l’exam en de  ces p roblèm es sous u n  a u tre  ang le  de  vue 
e t  su r u n  p lan  p lus v aste  donne lieu  à  la  nécessité  d ’une  étude p lu s  p rofonde et 
p lus am ple, de so rte  q u ’aussi les questions abordées tro u v e n t une  so lu tion  plus 
sa tisfa isan te , e t que  les questions restées com plètem ent en deh o rs  d e  ce t ang le  de 
vue  d ev ien n en t l’ob jet d ’un  tra ite m en t c irconstancié.

D ans le ch ap itre  «Le c lassem ent des adverbes«·, l ’au teu r, ten a n t com pte de 
l’aspec t fonctionnel en m êm e tem ps que  de celui sém an tique, d iv ise  les adverbes 
en deux  groupes fo ndam entaux : 1. A dverbes qu a lita tifs , q u i m arq u e n t u n e  q u a ­
lité  de l ’action  ou b ien  le degré  de son in ten sité ; 2. A dverbes c irconstan tie ls, qu i 
in d iq u en t les c irconstances dans lesquelles a  lieu  l ’action.

L ’a u te u r  distingue, à l ’in té rieu r du  groupe des adverbes qua lita tifs , des: 
a) adverbes de m an ière  e t  b) adverbes de  q u an tité ; et, à  l ’in té r ie u r  d u  groupe des 
adverbes c irconstan tie ls: a) adverbes de lieu, b) ad v erb es  de tem ps, c) adverbes 
de cause. L 'a u te u r  a  fa it  resso rtir, dans ce chap itre , aussi les d istinc tions de  ca­
rac tè re  sém an tique  e t gram m atica l qu 'on  observe en tre  les deux  g ran d s groupes 
des adverbes.

P lus loin l’a u te u r  s’es t occupé de  l ’ana lyse  sém antique  des adverbes d e  m a­
nière , de q u an tité , de tem ps, de lieu  e t de  cause, où i l  a  d istingué  p o u r chacun 
des sousgroupes p lu sieu rs  acceptions fondam entales. Les groupes d ’adverbes sont 
accom pagnés, d ’ap rès le sens, d’observations su r l’usage à  côté des m ots q u ’ils 
défin issent. I ls  défin issent, d ’o rd ina ire , les verbes, les ad jec tifs  v e rb a u x  ainsi que 
les nom s v e rb au x  avec ou sans suffixes. P o u r  les adverbes d e  q u an tité , l ’au teu r 
a  fa it  resso rtir  que leu r  usage à  côté des ad jec tifs  es t en  fonction des m ots acces­
soires, comm e une so rte  de m oyen g ram m atica l à  ex p rim er la  catégorie  g ram m ati­
cale  du  degré  ta n t  des ad jectifs  que  des adverbes. Le fa it  m êm e que  d e  tels  a d v e r­
bes n ’associent pas les ad jec tifs  e t  les adverbes qui n’ont pas la  catégorie  du 
degré, p o rte  l’a u te u r  à  op iner q u ’ils son t em ployés dans de tels cas uniquem ent 
comm e u n  m oyen gram m atica l à m o n tre r  que  l’un  ou l’a u tre  des ad jectifs , que 
l’u n  ou l ’au tre  des adverbes a  é té  us ité  à  u n  de ces degrés.

U n c h ap itre  à  p a rt  réserve  l’a u te u r  au x  degrés des adverbes, où il a  fa it  res­
so rtir  leu r a ffin ité  avec les ad jec tifs  dans ce tte  catégorie  g ram m aticale , a ffin ité  
q u i re jo in t parfo is m êm e les détails. L ’a u te u r  a  fa it  resso rtir  que  l’a lbanais, à 
d iffé rence  de p lusieu rs au tre s  langues, n e  connaît que  le m ode an a ly tiq u e  d e  la 
fo rm ation  du  degré  ta n t  pour les adverbes que  p o u r les ad jectifs.

P lu s  loin, l’a u te u r  a  fa it n o ter que  non to u t adverbe  p o u rra it  ê tre  u s ité  au x  d iffé­
ren ts  degrés. S on t usités au  co m p ara tif e t au  su p e rla tif  les adverbes q u a lita tifs  qui 
se rap p ro ch en t comm e le sens aux  adjectifs . M ais, n ’ex c lu en t po in t ce tte  catégorie 
aussi quelques adverbes circonstantie ls. On constate, actuellem ent, l ’usage au 
co m p ara tif e t  au superla tif, au ssi de p lusieu rs fo rm ations du  type  préposition  +  nom 
(m e  gëzim ), ce qui ind ique  q u ’ils se p ren n e n t de p lus en p lus une  v a leu r adver­
biale.

Q uoique la m odification s tru c tu re lle  des ad v erb es  ne  jo u â t po in t u n  rô le  im por­
ta n t  dans leu r usage à  d iffé ren ts  degrés, l’au teu r, p o u r fac ili te r  les choses, a d i­
v isé  les adverbes usités aux  degrés d u  com paratif, d ’ap rès leu r  construction . Sont
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usités ainsi à d iffé ren ts  degrés: 1. les adverbes qui co ïncident avec c e rta in s  ad jec ­
tifs  (abstraction  fa ite  de l’a rticle) (ashpër, buku r, ëm bël); 2. les adverbes dériv an t 
des partic ipes  des verbes (dendur, hapur, sh truar);  3. les adverbes form és à  l’a ide 
du  suffixe -(i)sh t (fu q im ish t, ho llësisht, lir ish t);  4. la  p lu p a r t des ad v erb es  qui 
coïncident avec les ad jec tifs  en -shëm  (abstraction  fa ite  de l’a rticle) (m endueshëm , 
gëzueshëm , ku p tu esh ëm );  5. les adverbes qui à  l’origine son t des ab la tifs  d ’ad jec­
tifs  n eu tres  avec ou sans préposition  (së m bari, për së a fërm i, së thelli);  6. les ad ­
verbes de q u an tité  (shum ë, pak, tepër, fo rt);  7. les adverbes d e  lieu  (andej, a fër, 
d ja th tas);  8. les locutions d u  type préposition  +  nom, usités souvent en  fonction 
adverb iale, (m e  gëzim , m e  vrap , m e  té buté); 9. quelques adverbes d e  tem ps (para, 
heret, voué).

Les m oyens à fo rm er les degrés sont les m êm es que ceux des ad jec tifs : à  cet 
effet se rv en t les m ots: m ë, aq, kaq, shum ë, fare , tepër, fo rt, m ja ft.  T ou te  comm e 
on rép è te  l ’ad jectif, on rép è te  aussi l’adverbe. C ette  répétition  a  une v a leu r a ffec­
tive rem arquab le , qu i m an q u e  au  su p e rla tif  form é à l’a ide  de l ’ad v e rb e  shum ë. Les 
répétitions bu té-bu të, leh të -leh të , etc. sorit d iffic ilem en t égalisables avec les su p e r­
latifs  form és à  l’a ide  d e  shum ë, m ja ft, tepër. En a lbanais, p o u rtan t, on  a  aussi les 
répétitions du  ty p e  dendur e m ë  dendur, lart e m ë  lart, m iré  e m ë  m iré , qu i in d i­
quen t une  cro issance progressive, p a r  degrés, de la  qu a lité  d’une  action  ou d’une 
circonstance locative. Les rép é titio n s  d e  ce genre  n e  tro u v en t po in t leu rs  co rres­
pondants dans les adjectifs.

Un a u tre  ch ap itre  tra ite  du  passage des adverbes à d ’au tre s  p a rties  du  d is­
cours. I l  y  son t faits  resso rtir  les rap p o rts  des adverbes avec les prépositions, 
les conjonctions e t les p articu les. L e  rap p o rt sém an tique  e t  leu r  a ffin ité , en ta n t  
que m ots invariab les, a  en tra în é  souven t le  passage des adverbes en  prépositions, 
conjonctions e t  p articu les. I l v a  sans d ire  que  le  passage des adverbes à  d ’au tres 
parties du  d iscours est associé aussi à  des m odifications sém antiques, d u  fa it  q u ’ils 
passent d’un  m ot dénom ina tif d u  discours à  u n  term e de rapport.

L ’a u te u r  a fa i t  resso rtir, d 'a u tre  p a rt, que  l ’adverbe  se rt éga lem en t com m e 
degré in te rm éd iaire  pour le passage des au tre s  p a rties  variab les  du  discours en 
prépositions, d ’ap rès le schém a su iv an t: n om _>  ad v e rb e_ >  préposition . I l v a  sans 
d ire q u ’ac tue llem en t on p eu t avo ir aussi d es  passages d irects  des nom s en p ré ­
positions.

U n des p rin c ip au x  chap itres  a  é té  consacré  p a r  l’a u te u r  à la  fo rm ation  des 
adverbes. I l  y  fa it  n o te r  que  les voies e t  les m oyens de la  fo rm ation  des a d v e r­
bes, au  m êm e titre  que  celles de  toutes les au tre s  p a rties  du  discours, o n t é té  d if ­
férentes. Au com m encem ent de ce c h ap itre  l 'a u te u r s’es t occupé des adverbes 
simples, en d istin g u an t à  cet ég a rd : 1. les adverbes pronom inaux  q u ’il a  rép a rtis  
d’après le sens e t  la  fonction  en  a) adverbes p ronom inaux  indicatifs, b) adverbes 
pronom inaux in te rroga tifs , c) adverbes p ronom inaux  q u an tita tifs . Ces adverbes 
ont été exam inés éga lem en t aussi comm e s tru c tu re ; 2. les adverbes des d iffé ren ts 
cas des noms. L ’a u te u r  fa i t  resso rtir  à  ce su je t que  les p rin c ip au x  cas qui ont 
servi de base p o u r l’adv erb ia lisatio n  des nom s son t le nom inatif, l ’accusa tif et 
l’ablatif. P lus p roductifs  so n t l’accusa tif e t  l’ab latif. Les nom s adverb ia lisés  à 
partir de l ’accusatif n ’in d iq u en t que des rap p o rts  de tem ps; les nom s ad v e rb ia -  
lisé de l’ab la tif  in d iq u en t la  q u a lité  de l ’action ve rb a le ; 3. adverbes d é riv a n t 
des adjectifs. L ’a u te u r  sou tien t l’opinion exprim ée  a n té rieu rem en t que les a d v e r­
bes du type m iré, keq , so n t dérivés des ad jectifs , e t  n o n  po in t p a r  voie con­
tra ire ; 4. adverbes dérivés des verbes. D ans cet a lin éa  l ’a u teu r a  exam iné  les 
adverbes dérivés de partic ipes des v erb es: hapur, shkoqur, sh truar, a ins i que la 
forme im personnelle négative du  type  papritur, padashur.

Une place im p o rtan te  a  é té  consacrée au x  adverbes dérivés e t  au x  m oyens 
de leu r form ation. L ’a u te u r  fa it  n o te r  à  cet e ffe t que  le  type le p lus rép an d u  de
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la  fo rm ation  des adverbes, est le type suffixal. Les su ffixes ad v e rb iau x  les plus 
p roductifs  de l’a lb an a is  son t -(i)sh l, -as/razi, e t -th i. Ces su ffixes o n t fo rm é un  
g ran d  nom bre d 'adverbes, en s’u n issan t aux  thèm es des p a rties  les p lus d ifférentes 
du  discours. L 'a u te u r  fa it  noter, égalem ent, que tand is que chez les adverbes q u a ­
lita tifs  la  fo rm ation  su ffixale  connaît une  d iffusion  re la tiv em en t vaste , e lle  n ’est 
po in t carac té ristiq u e  pour les adverbes c irconstan tie ls. Ces d e rn ie rs  so n t form és, 
e n tre  au tres, au  m oyen de l’ad v erb ia lisation  des d iffé ren tes  form es des m ots. 
D’a u tre  p art, l’a u te u r  a  souligné le fa it  que  la p réfix atio n  n ’est p o in t le  p ropre  
de l’adverbe.

P lu s  loin, l’a u te u r a ex am in é  les adverbes agg lu tinés e t  com posés ainsi que 
les locutions adverb iales. A près av o ir exam iné  les d iffé ren ts  cas de  l ’agg lu tination  
e t de la  com position, l’a u te u r  ab o u tit à  la  conclusion que la  com position n ’est pas 
p ro p rem en t ca rac té ristiq u e  pour les adverbes.

P lus loin l ’a u te u r  s’occupe du  tra ite m en t des locutions adv erb ia les  form ées 
p a r  les nom s, su rto u t à l ’aide des rép é titio n s  d e  d iffé ren ts  types. L ’a u te u r  y  a 
t ra i té  non  seu lem ent le type s tru c tu re l des répétitions, m ais éga lem en t la  sém an ti­
que de  ces répétitions.

En conclusion, l ’a u te u r  a  fa it  resso rtir  que  les adverbes so n t une  am p le  c a té ­
gorie de m ots qui sont en rich is e t qu i co n tin u en t à s’en rich ir. Les voies à  é la rg ir 
ce tte  catégorie  son t d iffé ren tes, e t le  processus de ce t é la rg issem ent es t u n  p roces­
sus assez actif, m êm e vivace.


